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BARONET Praha 2006
Pro E.G., na oplátku

Předmluva
Žena v účtárně se podívala na zprávu, kterou ťukala do počítače, a zachichotala se. „Napadlo tě někdy, proč Emily Shanská Channel sleduje, Gail?“ zeptala se své kolegyně v kabelové televizi Suburban Cable.
„Ze stejnýho důvodu jako všechny my ostatní,“ odpověděla Gail. „Aby měla dlouhej, neuspěchanej, neuvěřitelnej sex. Nevím, kdo tohle vysílání, nebo co to vlastně je, vymyslel, ale jsem děsně ráda, že existuje.“ Podívala se na kolegyni. „Co myslíš, že to skutečně je, Doreen? Chci říct, že neznám žádnou jinou televizní stanici, která ti umožní vysnít si svý erotický fantazie a pak si je na vlastní kůži užít. Myslíš, že je to kouzlo? Nebo něco horšího? Ale vždyť je to fuk! Možná by to maximálně zajímalo mýho starýho, kdyby věděl, co dělám, když je na noční,“ zahuhňala se.
Doreen se rozesmála. „Jo, asi je lepší, že to nevíme,“ pronesla. „A já bych určitě nechtěla, aby se o tý stanici můj muž dozvěděl. Chlapi by se ji buď snažili zrušit, nebo by ji chtěli pro sebe. Je to ženská záležitost.“ Stiskla tlačítko TISK, a když z tiskárny vyjela faktura, složila ji a vsunula do orazítkované obálky s předtištěnou adresou. „V dnešní době používá Channel spousta ženskejch v Egret Pointe,“ poznamenala. „Hele, je poledne. Nezajdeme si na oběd, Gail? Škoda že teď Channel nevysílá.“

„Naopak,“ namítla Gail. „Podle mě je to tak lepší. Kdyby vysílali každej den a ne jen od osmi večer do čtyř ráno, nikdo by nic neudělal. Kam chceš jít na jídlo? Co třeba do toho čínskýho bistra dole v ulici?“

„Jo,“ souhlasila Doreen. „Chodím tam ráda. Vezmi si kabát a jdeme.“
Kapitola 1
„Mám špatnou zprávu a ještě jednu špatnou zprávu. Kterou chceš slyšet jako první?“ Aaron Fischer se podíval přes velký mahagonový stůl na Emily Shanskou, neboli Emilii Shannovou. Byl to podsaditý muž kolem šedesátky, který nosil dokonale ušité obleky od Armaniho. Měl perfektně upravené nehty a kolem plešatícího růžového temene pečlivě zastřižené šedivé vlasy – tedy to, co z nich zbylo. Na prostředníku levé ruky se mu blýskal zlatý prsten s gravírovaným keltským uzlem. Stejný znak zdobil i zlatý špendlík v jeho hedvábné kravatě.
„To mě sem táhneš až z Egret Pointe kvůli špatným zprávám?“ zamračila se Emily. Výraz v Aaronových obvykle vřelých hnědých očích se jí ani trochu nelíbil. Dnes je měl vážné. To nevěstilo nic dobrého. „Tak dobře,“ povzdychla si teatrálně. „Nejdřív mi řekni tu horší a pak tu, která tak špatná není.“

„Nejsem si jistý, která ti bude připadat horší,“ pronesl pomalu. „Kirku!“ zavolal na svého obchodního a životního partnera. „Můžeš na moment?“

Kirkland Browne se vynořil jako džin z láhve. Jeho kancelář se nacházela hned vedle Aaronovy a spojovací dveře mezi nimi nechávali obvykle otevřené. Byl vysoký, štíhlý a jakoby samý úhel. Byl stejně elegantně oblečený jako jeho přítel, na levé ruce měl stejný prsten a v kravatě špendlík. „Co je?“ zeptal se netrpělivě a krátkozrace zamžoural světle modrýma očima přes zlaté obroučky brýlí na čtení. „Dělám na těch smlouvách pro Scofield a je to děsná fuška.“

„Emily chce vědět, která z těch zpráv je horší,“ pronesl Aaron a lehce pokrčil rameny.
„Pokud nebudeš psát o sexu otevřeněji, Stratford ti po téhle poslední knížce neobnoví smlouvu,“ oznámil Kirkland Browne bez obalu. „A teď jí, Aarone, řekni zbytek.“ Otočil se, a než překvapená Emily stačila zalapat po dechu, zmizel ve své kanceláři.
„Cože? Jak to myslí, že mi neobnoví smlouvu? Píšu pro ně už jedenáct let, Aarone. Moje knížky neprodělávají. Nemám přemrštěné finanční požadavky a vytvořila jsem si širokou a věrnou základnu čtenářek,“ vybuchla Emily.
„Chtějí něco smyslnějšího. Sex je v módě. Agresivní hrdinky letí. Co k tomu dodat, Em? Tohle jde teď na odbyt. Buď se musíš přizpůsobit, nebo jít do penze,“ prohlásil a opět pokrčil rameny. „Za poslední roky sis vydělala spoustu peněz.“

„Je mi teprve jednatřicet,“ podotkla Emily. „Na to, abych šla do penze, jsem moc mladá, sakra!“

„Pak tam dej víc sexu,“ odpověděl nesmiřitelně.
Emily se zamračila a nakrčila rovný nosík. Víc sexu? Nemožné! Pro jiné spisovatelky třeba ne, ale pro ni ano. „Aarone, vždycky jsem psala pro Stratford. Moje knížky mají skvělé recenze. Čtenářky mě zbožňujou. Vybudovala jsem si jméno. Doprčic! Říkají o mně, že jsem americká Barbara Cartlandová. Zaplňuju mezeru na trhu.“

„Cartlandová je po smrti a stejně tak její knížky,“ pronesl optimisticky. „Kromě toho jsi mnohem, mnohem lepší spisovatelka, než kdy byla ona, Emily. A píšeš lepší romány s originálnějšími zápletkami, propracovanějším stylem a zajímavějšími hrdiny. Ale v téhle nové knížce musí být víc sexu, jinak ti další smlouvu nemůžu zaručit. Mrzí mě to a souhlasím se vším, co jsi řekla, ale nedá se nic dělat, drahoušku. Píšeš pro Stratford a Stratford chce víc erotiky.“

„Tolik, pokud jde o loajalitu,“ zamumlala Emily naštvaně. Potom si vzpomněla: špatná zpráva a ještě jedna špatná zpráva. „Co dál?“ zeptala se ho nervózně. Může existovat ještě něco horšího než to, co právě slyšela?
„Rachel Wainwrightová odešla do penze,“ oznámil Aaron. Připravil se na výbuch, který bude po jeho sdělení následovat, a blesklo mu hlavou, jestli by neměl ze stolu vytáhnout čichací sůl.
„V pátek v poledne jsem s Rachel mluvila, Aarone. Dneska je úterý. O odchodu do penze neřekla ani slovo. Myslím, že moje redaktorka by se mi o takové maličkosti zmínila,“ opáčila Emily odměřeným tónem. „Vyhodili ji, nemám pravdu? J. P. Woodsová ji vyhodila. Ta děvka ji nikdy neměla ráda.“

„Odešla do penze,“ opakoval Aaron tvrdohlavě. „Nic jiného v tom nebylo. Proboha, Emily, Rachel je pětasedmdesát. Nejvyšší čas, aby si ten dům v Connecticutu ještě užila. Tvým novým redaktorem se stane její dlouholetý známý. Bude se ti líbit.“

„Přítel?“ Emily stoupl hlas o několik oktáv. „Přítel? Nechci dělat s chlapem!“

„Michael Devlin je fajn,“ pokusil se ji Aaron uklidnit.
„Chceš, abych tam dala víc o sexu, a spolupracovala při tom s chlapem?“ Emily bušilo srdce jako splašené. Její dokonale uspořádaný malý svět se rozpadal a ona tomu nemohla zabránit. Samozřejmě že by mohla knížku napsat, odevzdat ji a tím s publikováním skončit. Peněz má dost. Ale co bude po zbytek života dělat, když nebude psát romány? Nic jiného neumí. Je to její vášeň. Smysl její existence. Povzdychla si. Nechce s psaním přestat a neudělá to, sakra! Musí být nějaká možnost, jak se tomu požadavku Stratfordu vyhnout.
„Pozval jsem Michaela Devlina na oběd. Za chvíli na nás bude čekat v té anglické čajovně na Madison Avenue, kterou máš tak ráda. Vlak do Egret Pointe ti jede každou chvíli.“

„Dneska? Ty chceš, abych se s ním seznámila dneska? A nejsem tu vlakem,“ dodala Emily. „Přijela jsem s tvojí sestrou. Chtěla si zajít do salonu Georgette Klingerové a pak se podívat po obchodech. Až budu hotová, mám jí zavolat.“ Bože! Kdyby věděla, že ji čeká oběd s novým redaktorem, vzala by si na sebe něco lepšího, třeba nějaký kostým. V kostýmu se cítila jistěji.
„Rina je tady?“ Překvapilo ho to. Jeho sestra navštěvovala New York jen zřídka. „Neřekla mi, že přijede.“ Hluboce Rinu miloval, ale znervózňovala ho.
„Nechce s námi jít na oběd,“ uklidnila ho Emily s úsměvem. „Sam tvrdí, že přibrala a potřebuje pár kilo shodit. Prý si dá u Klingerové salát. Vždyť víš, jak je teď posedlá zeleninou.“

„Kdyby se necpala koblihami, nemusela by držet diety,“ poznamenal Aaron. „Ale to jí neříkej.“

Emily se rozesmála. „Neboj, ale souhlasím, že sladkosti jsou její prokletí.“ Potom opět zvážněla. „Než půjdeme na oběd, chtěla bych si promluvit s Rachel, Aarone.“

Aaron se zvedl od stolu a pronesl: „Zavolej si z pevné linky. Šetři si volné minuty na mobilu, zlato. Číslo na Rachel do Connecticutu je pod sedmičkou.“ Když viděl její překvapený pohled, dodal: „Jezdíme k ní s Kirkem na víkend.“ Po těch slovech vyšel z místnosti.
Emily vstala, obešla stůl a uvelebila se v Aaronově velkém, pohodlném křesle z černé kůže. Když uslyšela tiché cvaknutí, otočila se a zjistila, že spojovací dveře mezi jeho a Kirkovou kanceláří se diskrétně zavřely. Přitáhla si telefon, stiskla sedmičku, a zatímco se číslo samo vytáčelo, poslouchala elektronické pípání. Jedno zazvonění. Druhé. Třetí. Buď prosím doma, Rachel, pomyslela si zoufale.
„Haló?“ V sluchátku se ozval Rachelin vřelý hlas.
„Rachel? Tady Emily. Co se stalo? A proč dostanu místo tebe redaktora?“

Rachel Wainwrightová se jejímu dotazu babičkovsky zachichotala. „Už jsi ho viděla? Je to fešák, Emily,“ pronesla. „Kdybych byla o čtyřicet let mladší, hned bych si dala říct. Drahoušku, byl nejvyšší čas, abych odešla do penze. Vlastně jsem to měla udělat už dávno. To každodenní vstávání a chození do redakce byl jen zvyk. Zlozvyk.“

„Zůstaneš v Connecticutu nastálo?“ zeptala se Emily.
„Jo. Chci prodat družstevní byt a jednou provždy se odstěhovat na venkov,“ pronesla Rachel Wainwrightová vážným hlasem.
„Rachel…,“ zaváhala Emily. „Děláš dobře?“

„Ach, drahoušku! To víš, že dělám dobře. Martin se postaral, abych měla slušnou penzi. Věrnost Stratfordu se mi nakonec vyplatila, což spousta jiných šéfredaktorů říct nemůže. Skoro před padesáti lety jsem si koupila družstevní byt. Můj otec vždycky tvrdil, že nejlepší je investice do nemovitosti. Už dávno se mi to vyplatilo a teď mi vynese malé jmění. A protože žiju sama, po finanční stránce rozhodně trpět nebudu, drahoušku. A taky jsem dobře investovala na burze. V červnu pojedu do Anglie a na srpen jsem si pronajala vilu v Tuscany. Nechceš se na mě přijet podívat?“

„Nutí mě, abych dala do knížek víc erotiky, Rachel. Nedokážu to,“ vyhrkla Emily. „Aaron s Kirkem tvrdili, že jestli na to nepřistoupím, Stratford mi neprodlouží smlouvu. Nemyslím, že mám letos v kartách výlet do Tuscany, ale zní to fantasticky.“

„Aaron s Kirkem mají pravdu,“ odpověděla klidně Rachel, „ale nepanikař, Emily. Jsi skvělá spisovatelka a dokážeš to. Vím, že to dokážeš. A Michael Devlin je vynikající redaktor. Pracovala jsem s ním. Ví, jak dostat ze svých autorů to nejlepší, drahoušku.“

„Jeho jméno je mi povědomé,“ poznamenala Emily, „ale nedokážu si ho zařadit.“

Rachel se pobaveně zasmál. „Řeknu ti jeden příběh, ale musíš mi slíbit, že si ho necháš pro sebe. Aaron s Kirkem ho znají, ale je to dost ožehavá záležitost.“

„Prosím, prosím, povídej!“ škemrala Emily. „Víš, že drby zbožňuju.“

„Michael Devlin přišel do Stratfordu před sedmi lety. Z Random House. Už začal mít jméno jako skvělý redaktor a Martin Stratford ho zlanařil slibem, že časem dostane vlastní edici. J. P. si ho téměř okamžitě všimla. Právě se stala ředitelkou firmy. Vím, že jsi o ní slyšela spoustu pomluv, a všechny jsou pravdivé.“ Rachel se rozesmála. „Je to nymfomanka. Zneužívá chlapy, a když jich má plné zuby, najde si další oběť. A protože si zásadně vybírá své podřízené, nikdo, kdo si váží své práce, ještě nevyvolal skandál ani si na ni nestěžoval.
Jakmile spatřila Michaela Devlina, okamžitě se jí na něj začaly sbíhat sliny. Vyjela po něm, ale on ji ignoroval a vyhýbal se všem jejím pokusům o svedení. J. P. to nejdřív překvapilo. Ještě nikdo jí neunikl ani ji neodmítl. Zpočátku si myslela, že si s ní hraje. Vzrušovalo ji to, protože obvykle jí její oběti pokorně podlehly. Fascinovalo ji, že se s ní zřejmě snaží bojovat. Trvalo to déle než rok a vyvrcholilo to před šesti lety na vánočním večírku.
J. P. na sobě měla své tradiční sněhobílé oblečení. Dobře se na ně pamatuju: vlněné pouzdrové šaty s hlubokým výstřihem do V. Někdy v tu dobu se nechala ostříhat nakrátko a obarvit nazrzavo. Když se posilnila několika margaritami, podařilo se jí dostat Devlina do kouta, a to myslím doslovně.“ Rachel se tiše zasmála. „Začala ho osahávat, všude. Snažil se ji zdvořile zastavit, ale už dávno ztratila zábrany a poslouchala kundu, ne mozek.“

„Rachel!“ vyjekla Emily, když to slovo uslyšela.
„Promiň, drahoušku, ale jinak se to prostě vyjádřit nedá. J. P. byla tenkrát tak rozjetá, že by jí nevadilo, kdyby si to s ní rozdal přímo na místě. Ale on to samozřejmě neudělal. Chytil ji za ruku, odstrčil ji od sebe a tím nejchladnějším tónem, jaký jsem kdy od něho slyšela, pronesl: ‚Já si svoje milenky vybírám, J. P., a tebe jsem si nevybral.‘ Pak se k ní otočil zády, zamířil k Martinovi, a když mu popřál veselé Vánoce, odešel.“

„Panebože, to musel být pro J. P. trapas, i když mě nikdy nenapadlo, že ji budu litovat,“ prohlásila Emily. „Jak se ale Devlin dostal do Londýna?“

„Jakmile Michael z večírku odešel, J. P. se vrhla na Martina a začala ho přesvědčovat, aby ho propustil. Tvrdila, že po ní vyjel a že se musela bránit. Prý s někým takovým nemůže pracovat. Martin samozřejmě věděl, jak se věci mají, stejně jako spousta dalších lidí. Nehodlal o Devlina přijít, ale současně chtěl, aby se vlk nažral a koza zůstala celá. J. P. je pro nakladatelství vynikající ředitelka. A tak ho přeložil do pobočky v Londýně, což Michaelovi vyhovovalo. Pochází totiž z Dublinu. Jeho anglicko-irský přízvuk se ti bude líbit.“

„Proč se vrátil do Států?“ chtěla vědět Emily. „J. P. není z těch, kteří zapomenou na urážku. Je pomstychtivá, Rachel. To dobře víš.“

Rachel se na okamžik odmlčela a pak řekla: „Něco ti povím, ale to si nech taky pro sebe, Emily. Martin hodlá letos odejít do částečné penze. Chtějí s Anitou cestovat. Ani jedna z jeho dcer nemá o nakladatelství zájem. Obě se provdaly za lékaře. Jenže Martin nechce firmu prodat. Přinejmenším ne teď. J. P. může dělat ředitelku, Michael Devlin šéfredaktora, ale Stratford bude potřebovat nového výkonného předsedu. J. P. si myslela, že má tuhle funkci v kapse, ale nemá. Martin se zatím nerozhodl, proto povolal Michaela zpátky do Států, aby převzal moji práci. Teď tě J. P. využívá k tomu, aby získala post výkonné předsedkyně, a současně se snaží Michaela jednou provždy zbavit. Máš pravdu: je pomstychtivá a nezapomněla mu, že ji veřejně odmítl. Napětí mezi nimi je evidentní.“

„Nechápu to, Rachel,“ pronesla Emily a nervózně se v Aaronově velkém koženém křesle zavrtěla. „Co s tím mám společného já?“

„Hele,“ odpověděla Rachel, „nikdo, koho znám, nemá J. P. rád – včetně mě. Ale je fakt profík a pod jejím vedením šlape Stratford jako hodinky. Martin se poslední dva roky nenápadně stahuje do pozadí a veškerou zodpovědnost nese na ramenou J. P. Touží po postu výkonné předsedkyně Stratfordu a všem, co je s tím spojené. Faktem je, že si ho zaslouží, Emily. Jenže Martin chce, aby firma zůstala silná, což znamená, že potřebuje v nakladatelství špičkového šéfredaktora, a tak povolal z Londýna Michaela Devlina, aby zaujal moje místo. J. P. a Devlin by se spolu měli naučit pro dobro firmy vycházet. A na vlastní uši jsem slyšela, jak Martin říká, že funkce výkonného předsedy je k mání. Bude si hrát své malé hry a J. P., přestože se chová suverénně, je prostě nejistá.“

Rachel si zhluboka povzdychla. „J. P. se tvoje romány nikdy nelíbily, ale to víš. Firma na tobě slušně vydělává, ale je jasné, že kdybys psala pikantněji, s tvým jménem a dosavadní úspěšností by na tobě vydělali ještě víc. Jenže J. P. si myslí, že to nedokážeš. Domnívá se, že jsi prudérní a že přechod od romantických příběhů k erotickým nezvládneš. Je taky přesvědčená, že dokáže finanční ztrátu, která po tvém odchodu Stratfordu vznikne, nahradit půl tuctem dalších autorek, které se sexu v knížkách nebojí. A jedna z nich se na trhu určitě prosadí. Vždyť víš, že úspěch je otázkou náhody.
Řekla tedy Martinovi, aby si tě vzal na starost Michael Devlin, protože jsi jako autorka patřila pod šéfredaktorku. Kdyby tě prý předala řadovému redaktorovi, brala bys to jako degradaci. Martin souhlasil. Má tě rád, ale to taky víš. A Devlinovi nesmírně důvěřuje. Ví, že J. P. umí být nemilosrdná, ale nevěří, že by ti zničila kariéru a ohrozila jeho firmu jen proto, aby se pomstila chlapovi, který před lety odmítl její milostné návrhy. Jsi figurkou na šachovnici, Emily. Jestli tě Devlin přesvědčí, abys psala erotičtější romány, vyhraje. V tuhle chvíli to pro J. P. představuje hrozbu. Koneckonců, redaktor, který se stará o proslulou autorku, má jistou moc. Mohl by odejít a ty s ním. Ale jestli tě přesvědčit nedokáže, prohrajete oba. Tvoje kariéra by mohla stagnovat, přinejmenším dočasně, a ty víš, jak je těžké se v téhle branži znovu prosadit. Devlinova pověst by rozhodně utrpěla, a jakmile Martin jmenuje J. P. na své místo, udělá Michaelovi ze života takové peklo, že odejde sám. Je to hrdý chlap. Takže musíte uspět oba.“

„Netlačíš na mě, že ne?“ zeptala se Emily stroze.
Rachel se rozesmála. „Ty to dokážeš, drahoušku,“ opakovala. „Jsi tak talentovaná, Emily. Vím, že to bude těžké, ale zvládneš to. A Devlin ti s tím pomůže. Jak se ta tvoje nová knížka jmenuje?“

„Statečná vévodkyně,“ odpověděla Emily. „Děj se odehrává za vlády teroru v době francouzské revoluce. Je to příběh Scarlet Pimpernelové naruby.“

„Chytré,“ konstatovala Rachel. „Spoustu příležitostí pro pár žhavých milostných scén,“ poznamenala. „No, musím končit, drahoušku. Mám schůzku se zahradní architektkou. Zdá se, že právě dorazila. Kdykoli budeš něco potřebovat, zavolej. A na Devlina se můžeš spolehnout, Emily. Věř mi.“

„Vždycky jsem ti věřila,“ pronesla Emily. „Ale chlap jako můj redaktor… Já prostě nevím.“

„Nebuď vůči němu předpojatá dřív, než se s ním seznámíš a budeš s ním nějakou dobu pracovat,“ poradila jí Rachel. „Tak zatím.“

Spojení se přerušilo a Emily zavěsila. Chvíli seděla v Aaronově křesle, a když se její dlouholetý literární agent vrátil do kanceláře, s povzdechem vstala.
„Hotovo? Jak se má Rachel?“ zeptal se.
„Právě má schůzku se zahradní architektkou,“ odpověděla Emily. „Chce žít v Connecticutu a prodat byt tady ve městě. Tvrdí, že je finančně zajištěná. Doufám, že to neříká jen proto, aby mě uklidnila.“

„Určitě ne. A nejen to, už má doma pár rukopisů od různých nakladatelství a bude dál pracovat na volné noze. Když se prý včera rozneslo, že jde do penze, začal jí nepřetržitě vyzvánět telefon. Můžeme jít? Zamluvil jsem stůl na jednu hodinu.“

„Ještě se skočím trochu upravit,“ oznámila Emily. „Netušila jsem, že půjdu na oběd s novým redaktorem. Kdybys mi to řekl předem, vzala bych si na sebe něco lepšího.“

„Vypadáš skvěle,“ ujistil ji Aaron, a když viděl naštvaný pohled, který na něj při odchodu z kanceláře vrhla, pobaveně se zasmál.
Na záchodě se na sebe Emily podívala do zrcadla. No, mohlo to být horší, pomyslela si. Krátký, nadýchaný účes jí v suchém jarním počasí dokonale držel. Ale jak toužila po světle modrém kostýmu, který si právě koupila pro oficiální příležitosti, na nichž vystupovala jako úspěšná autorka. Nicméně kalhoty smetanové barvy a blůza ze světle růžového hedvábí, které měla na sobě, nevypadaly špatně. To oblečení působí exkluzivně, seriózně a přitom ležérně, pomyslela si. Umyla si ruce, načechrala si rusé vlasy a přejela si rty rtěnkou.
„Tak jdeme na to, Michaeli Devline,“ pronesla tiše. „A nezapomeň, že si kupuješ moji práci, takže je fuk, jak vypadám.“ Vrátila se do kanceláře Aarona Fischera. „Nepůjdeme pěšky?“ zeptala se.
„Proč ne,“ souhlasil. „Je to jen pár bloků odsud a po svých tam budeme dřív než taxíkem.“

„Jestli jdete k Felicity, přines mi ten její božský koláč s citrónovým krémem,“ zavolal Kirk z vedlejší kanceláře. „Kvůli těm šíleným smlouvám nemám ani čas zajít si na oběd, a tak jsem si objednal salát. Jo, a vezmi koláč i pro Sandru,“ dodal, protože si vzpomněl na jejich společnou sekretářku. Seděla za velkým stolem ve vznešené, elegantně zařízené recepci před jejich kanceláří, která zaujímala celé horní patro malé, staré kancelářské budovy na Park Avenue, kde firma Fischer a Browne, literární agenti, sídlila.
„Já chci ovocný,“ upřesnila Sandra, když se otevřely dveře výtahu. Byla to starší, mateřsky vyhlížející žena, která pro ně pracovala od chvíle, kdy ukončila ekonomickou školu Katharine Gibbsové. „Já citrónový krém nemusím a Kirk to ví, ale jemu přineste radši dva.“ Zamávala jim, dveře se s tichý zasyčením zavřely a výtah sjel bez jediné zastávky do přízemí.
Kráčeli po Park Avenue a pokračovali po Madison, až dorazili k čajovně U Felicity, kde šest dnů v týdnu podávali obědy a vynikající čaj. Přestože se kolem nacházelo nespočet elegantních restaurací, kdykoli byla Emily ve městě, chodila na jídlo sem. Mohla v podniku v klidu přemýšlet a skvěle tu vařili. Když vešli dovnitř, přivítala je samotná Felicity a s úsměvem natáhla paže k Emily.
Byla to žena s předčasně stříbrnými vlasy a tmavýma očima. Ona i její servírky nosily květované saténové šaty s hlubokým výstřihem a roztomilé sněhobílé čepečky jako služebné v osmnáctém století.
„Když Sandra volala kvůli rezervaci, doufala jsem, že je pro tebe,“ pronesla a políbila Emily na obě tváře. „Váš host už na vás čeká u stolu. Páni! Kdo to je?“

„Nový redaktor,“ odpověděla Emily sklesle. „Rachel odešla do penze.“

„Hmm,“ zamumlala Felicity. „Moc ráda bych s ním spolupracovala. Je to fešák.“

Skvělé, blesklo Emily hlavou. Každá žena, která Michaela Devlina viděla, si o něm myslí, že je sexy. Přesně tohle potřebovala: sexy chlapa, který jí pomůže psát pikantněji. Ale jak to udělá? A pak ho spatřila a zakopla o vlastní nohu jako nějaká naivní školačka. Rychle škobrtnutí vyrovnala, ale cítila, jak jí rudnou tváře.
Když došli ke stolu, Michael Devlin vstal. „Aarone, rád tě zase vidím,“ pronesl s úsměvem. Měl velmi vysokou postavu.
Bylo to tam: měkká, poetická stopa Irska v jeho hlase. Emily se roztřásla kolena. Tohle bude horší, než čekala. Sotva si všimla, že je Aaron představuje, nicméně se jí podařilo natáhnout ruku. Při pohledu na Michaela měla pocit, že ho zná – opravdu zná –, a přesto to byl cizí člověk.
„Slečno Shannová, nesmírně mě těší, že vás konečně poznávám,“ pronesl Michael Devlin a podíval se na ni. „Rachel o vás pěla jen samou chválu.“ Než se opět posadil, přidržel jí židli. „Máte úžasný cit pro Anglii osmnáctého a devatenáctého století. A vynikající znalosti.“ Kristepane, blesklo mu hlavou. Je fantastická. Ty nadýchané vlasy a ty pomněnkové oči. Hned bych ji chtěl ochutnat. Jak mám sakra spolupracovat s někým tak rozkošným, když se s ní chci okamžitě vyspat? Ty myšlenky ho ohromily. Ještě nikdy ho žádná žena tak silně nepřitahovala. Bylo to zatraceně neprofesionální.
„Četl jste moje knihy?“ zeptala se tiše. Připadalo jí, jako by její hlas přicházel odněkud zdaleka. Michael byl skutečně úžasný. Musel měřit téměř 190 centimetrů, měl štíhlou, elegantní postavu, protáhlý, ostře řezaný obličej, jako uhel černé vlasy a temně zelené oči. Vypadal jako jeden z jejích hrdinů, proboha. Snažila se na něj nedívat, protože kdykoli to udělala, zrychlil se jí tep. Ještě nikdy ji žádný muž tak silně nepřitahoval.
„Všechny ne,“ přiznal se, „ale než pro nás dopíšete tu příští, přečtu je. Řekla byste mi, o čem ten román bude? Ještě jsem neviděl synopsi, ale moc se na ni těším.“

„Emily synopse nedělá,“ vyhrkl Aaron. „Tedy přesné synopse. Může ti říct, o čem ta knížka bude, ale ne podrobně. Nemá ráda, když ji omezuje přesně daný děj. Obchodní oddělení je na to zvyklé.“

„Vždycky zhruba vím, o čem budu psát,“ vysvětlila Michaelu Devlinovi Emily, která se konečně vzpamatovala z počátečního šoku, že nový redaktor je skutečně fešák. „Ale zatímco píšu, příběh se rozvíjí sám od sebe. Asi to zní hloupě, ale je to tak.“

„Nepatřím k lidem, kteří se dohadují s úspěchem, slečno Shannová,“ opáčil. Cítil erekci. Co to má sakra za parfém? Voní jako šeřík.
„Objednáme si?“ prohodil Aaron, když ke stolu přistoupila servírka. „Em, pro tebe jako vždycky, nebo si dáš dneska něco jiného?“

Emily zavrtěla hlavou. „Ne. To co obvykle, Aarone.“

Aaron objednal Emily lotrinský sýrový koláč se salátem a sobě zapékané kuře s těstovinami. „A konvici Keemunu,“ dokončil objednávku a tázavě pohlédl na svou společnici.
Michael Devlin si poručil svíčkový závitek s čedarem a dijonskou hořčicí v rajčatové omáčce. „Jak je velký?“ zeptal se servírky.
Změřila si ho od hlavy k patám a odpověděla: „Na vašem místě bych si dala dva.“

Mile se na ni usmál. „Tak mi je přineste.“

„Tři šálky?“ chtěla vědět servírka.
„Tři,“ potvrdil Devlin. „A ať je čaj silný a horký, slečno.“

„Co bych pro vás neudělala, pane.“ Servírka se zachichotala a odkráčela.
Rozhostilo se dlouhé trapné ticho. Emily se neodvažovala na svého nového redaktora pohlédnout. K jejímu překvapení se jí hlavou honily nemravné myšlenky. Myslela vůbec někdy v životě na takové věci? Spisovatelky – přinejmenším inteligentní spisovatelky – se nezaplétaly se svými pohlednými redaktory. Na druhé straně, ještě nikdy tak přitažlivého muže nepotkala. Michael Devlin byl opravdu třída. A kromě toho, že vypadal jako filmová hvězda, z něho vyzařovala inteligence. Vrhla na něj nenápadný pohled. Jo. Byl moc hezký. A tak sexy. Ale odkud se v ní zničehonic vynořilo tohle silné libido? Pokud šlo o muže, Emily Shanská byla díky své výchově vždycky opatrná. Ulevilo se jí, když si všimla, že Aaron s Devlinem o něčem debatují.
Servírka jim přinesla oběd a všichni se rychle najedli.
„Moučník?“ zeptala se servírka a v očích se jí šibalsky zablýsklo. Obsluhovala Emily už mnohokrát. „Jak obvykle, slečno Shannová?“

Emily s úsměvem přikývla. „Bez toho by nebyla návštěva U Felicity úplná. Jsem bohužel obětí svých zlozvyků. Přinejmenším pokud jde o moučníky.“

„Pane Fischere? Pane?“ pronesla servírka.
„Dám si žemlovku,“ odpověděl Aaron. „S sebou mi zabalte dva koláče s citrónovým krémem a jeden s ovocem. A vezmu si dvě stě gramů sypaného čaje.“

„Já bych si dal karamelový vaječný krém,“ prohlásil Michael Devlin.
Servírka odešla.
„Co si obvykle dáváte, slečno Shannová?“ zeptal se Michael Emily.
„Uvidíte,“ usmála se. „Těžko se to vysvětluje.“

„Teď jste vzbudila moji zvědavost, slečno Shannová,“ prohodil.
„Jestli spolu máme pracovat, co kdybyste mi říkal Emily a tykal mi?“ odpověděla. „Můžu vám taky říkat křestním jménem?“

„Přátelé mi říkají Micku,“ opáčil. „A já doufám, že budeme přátelé, Emily.“ Natáhl se přes stůl, stiskl jí ruku a usmál se na ni. Potom její dlaň pustil stejně rychle, jako ji uchopil.
Kristepane! Zrudla jako pivoňka. Chová se jako jedna z jejích hrdinek. Ne. Chová se jako jedna z jejích kamarádek. Její hrdinky nejsou tak praštěné. K její úlevě přinesla servírka moučníky a další konvici horkého čaje.
„Co to je?“ chtěl vědět Devlin a tázavě se zadíval na talíř, který před ní servírka položila.
„Plátek Felicityina čokoládového dortu a kousek jejího ostružinového koláče,“ objasnila Emily. „Oba zbožňuju, ale nikdy se nedokážu rozhodnout, který si mám dát. A tak Felicity vymyslela tohle řešení. Elegantní, co?“

Michael se rozesmál. „Zdá se, že nemáš problém s váhou.“ Nabral si na lžičku vaječný krém. „Je vynikající. Felicity fakt používá vejce, že? Moje babička v Ballyfergusu dělala úplně stejný. Samozřejmě už nežije.“

„Myslela jsem, že ses narodil v Dublinu,“ poznamenala Emily.
„Chodil jsem tam do školy a na univerzitu,“ vysvětlil. „Když mi bylo dvanáct, rodiče zahynuli při autonehodě. Ujala se mě tátova maminka, ale mít celý rok doma dospívajícího kluka ji vyčerpávalo. Jezdíval jsem za ní do Ballyfergusu o školních prázdninách. Měli jsme jen jeden druhého. To je na irskou rodinu samozřejmě zvláštní. Většinou bývají hodně početné.“

„V tom případě máme něco společného, Micku,“ prohlásila Emily. Líbilo se jí, jak o své babičce mluví. Hlas mu překypoval vřelostí a upřímnou náklonností.
„Emily vychovaly její dvě babičky,“ zapojil se do hovoru Aaron. „Od narození. Obě jsem znal. Úžasné ženské!“

„Taky ti umřeli rodiče?“ zeptal se Michael soucitně.
„Ne. Byli na dítě moc mladí a měli jiné plány,“ odpověděla Emily. Když viděla jeho napůl překvapený, napůl zvědavý výraz, rozesmála se. „Někdy, až bude víc času, ti to povím.“

Mick Devlin potřásl hlavou. „Zdá se, že by stálo za to napsat o tvém životě román, Emily.“ Po těch slovech dojedl krém a odložil lžičku. Emily ho okouzlila. Je to praktická žena se smyslem pro humor a očividně velice romantickou povahou, pomyslel si s úsměvem.
„Ne, to ne,“ namítla. „Je to jen můj život, nic víc.“ Olízla si ze rtu drobek čokoládového dortu. Je dobrý posluchač, usoudila v duchu.
„Takže,“ pronesl Aaron, než se opět rozhostilo ticho, „teď je třeba, abyste se vy dva sešli a ujasnili si, jak tu malou změnu v tvém psaní provedeme, Em.“

„Není malá,“ namítla Emily. „Píšu romantické příběhy, ne erotické. Nejsem si jistá, že můžeš naučit starého psa novým kouskům.“

„Jsi dobrá spisovatelka, Emily, a začneme zvolna,“ chlácholil ji Mick. „Pro tvé čtenářky by to byl šok, kdybychom na to šli moc rychle. Ale podle toho, co se dneska prodává, by to nebyl šok pro všechny. Tvoje věrné čtenářky si tu knížku koupí, protože jsi ji napsala ty, a nové získáš na základě recenzí,“ dodal.
„Za předpokladu, že ty recenze budou dobré,“ podotkla Emily.
„Budou,“ ujistil ji. „Jsi třída a čtenářky tě zbožňujou.“

„Co kdybys Michaela pozvala na víkend do Egret Pointe,“ navrhl Aaron. „Alespoň se blíž poznáte a bude se vám líp spolupracovat.“

Emily ten návrh lehce zaskočil. Představa, že bude ve svém domě sama s tímhle mužem, ji lákala. Ale samozřejmě půjde jen o práci, připomněla si.
„Nechtěl bych Emily narušovat soukromí,“ pronesl Mick chvatně. Bože, víkend s touhle úchvatnou ženou, co víc by si mohl přát. Ale samozřejmě půjde jen o práci, připomněl si.
„Ne, ne, rozhodně musíš přijet,“ oponovala Emily. „Vlastně se to ideálně hodí. Ještě jsem na té knížce nezačala dělat a tvoje připomínky budou určitě cenné. Podle mě bude nejlepší, když s tím začneme hned,“ dodala, ale neznělo to právě nadšeně.
„Než dostaneš strach,“ pronesl Mick bez obalu a krátce se jí podíval do očí.
„Ano,“ přiznala se a blesklo jí hlavou, jak ji už může tak dobře znát.
„Takže si stanovíme termín,“ přerušil je Aaron. Co se to děje? Cítil, že mezi Emily a novým redaktorem přeskočila jiskra. Ale jak je to možné? Neznají se ani dvě hodiny. A Emily nemá přítele. Pochyboval, že někdy měla. Nicméně také věděl, že není lesba. Něco se tu děje, ale co?
Zazvonil mobil a Emily sáhl do kabelky, kterou měla pověšenou na opěradle. „Promiňte, musím to vzít. Rino? Kde jsi? Aha. Dobře. Sedíme u Felicity. Budu připravená.“ Zaklapla telefon. „To byla Rina. Už všechno vyřídila. Za deset minut mě tu vyzvedne. Říkala, abys na ni počkal, Aarone.“

„Bože!“ zvolal agent a podíval se na Michaela Devlina. „Moje sestra,“ vysvětlil. Potom se obrátil zpátky k Emily. „Myslel jsem, že chce strávit celý den v salonu u Klingerové. Tohle je celý den?“

„Prý je tam na její vkus moc anorektických ženských s obličejem po plastice a umělým poprsím. Nechala si udělat manikúru, pedikúru a kosmetiku. Vždyť víš, že Rina se už necítí ve městě dobře, Aarone. Je z ní opravdová holka z venkova. Ona i Sam Egret Pointe milujou.“

Aaron pokrčil rameny. „Kdo by si byl pomyslel, že holka z rohu Riverside Drive a 81. ulice bude šťastná v takovém zapadákově, jako je Egret Pointe.“

„Hele, máme tam novou cukrárnu,“ zlobila se na oko Emily.
Zasmál se a vrátil se k pracovním záležitostem. „Takže kdy chceš, aby Mick přijel?“ zeptal se jí. „Tenhle víkend? Příští?“

„Hodí se mi obojí,“ prohlásila Emily. „Přizpůsobím se.“

Mick se chtěl tenhle týden podívat v Montauku po nějaké vilce, kterou by si pronajal na léto, ale tu najde vždycky, zvlášť když se nebude dohadovat o cenu. A kromě toho chtěl o Emily Shanské, neboli Emilii Shannové, vědět víc. „Přijel bych tenhle víkend,“ pronesl hlubokým, zpěvavým hlasem. „Jsem zpátky ve Státech skoro šest týdnů a na víkend na venkov jsem si ještě nevyrazil. Venkov zbožňuju. Doporučíš mi nějaký penzion?“

„Aaron má moje číslo. Zavolej mi a já tě budu navigovat. Samozřejmě budeš bydlet u mě,“ pronesla Emily téměř bez dechu. Vysoký, pohledný muž s irskou zpěvností v hlase bloumající po městě by v Egret Pointe určitě vzbudil pozornost. Když s ním stráví celý víkend v domě a na zahradě, nikdo si ho pravděpodobně nevšimne, takže se o tom fešákovi doprovázejícím Emily Shanskou nebude drbat.
„Dobře, dobře,“ pronesl Aaron, kterému se ulevilo, že se tak rychle domluvili. Dovolil Michaelu Devlinovi, aby zaplatil účet, a vyzvedl si u servírky krabičku s koláči a sáček zeleného sypaného čaje. Rozloučili se s Felicity a před odchodem jí představili Michaela Devlina. Když vyšli na Madison Avenue, Rina v lexu právě přijížděla.
Zatroubila a zamávala na ně.
„Zatím se měj, Emily,“ rozloučil se Michael Devlin s úsměvem. „Budu se těšit se na víkend. Určitě odvedeme kus práce. Aarone, zavolám ti.“ Potom se otočil a odešel.
Rina zastavila u chodníku, aby mohla Emily nastoupit. „Ahoj, brácho,“ pozdravila Aarona. „Kdy s Kirkem přijedete odzimovat chatu?“

„Zeptám se ho,“ odpověděl Aaron. „Vypadáš ú-žas-ně, Rino. Nezhubla jsi?“

„Trhni si nohou, miláčku. Cinkni mi,“ pronesla, když Emily nastoupila do auta a zapínala si bezpečnostní pás. „Pa pa!“ Prudce vyrazila od chodníku a zařadila se zpátky do hustého odpoledního provozu.
„Měj se, Aarone!“ zavolala Emily, než Rina vytáhla okno.
„Kdo byl ten fešák, který šel s vámi?“ chtěla vědět Rina Seligmannová. „Panebože! Vysoký, snědý a hezký. Takových dneska člověk moc nevidí. Je heterosexuál? Nebo jeden z Aaronových a Kirkových kamarádů? A proč jste byli společně na obědě?“

„To je můj nový redaktor,“ vysvětlila Emily. „Rachel odešla do penze. To je na dlouhé povídání.“

„Máme před sebou dlouhou cestu,“ ujistila ji Rina. „Můžeš začít, zlato.“

Rina Seligmannová, za svobodna Rina Fischerová, Aaronova mladší sestra, byla manželkou milovaného egretpointského lékaře. Její manžel pečoval o Katyu Shanskou a Emily O’Malleyovou až do jejich smrti. Rina znala jejich vnučku skoro celý svůj život. Ta mladá žena sedící vedle ní byla ve skutečnosti ve stejném věku jako její nejstarší dítě. Poslouchala, jak jí Emily ve zkratce líčí dopoledne s Aaronem a oběd s novým redaktorem.
„Aaron nechce, abys přešla k jinému nakladatelství?“ zeptala se Rina.
„To bude podle mě poslední řešení,“ pronesla Emily pomalu. „Ale proč to dělat, když se tomu můžeme vyhnout? Všechny knihy jsem psala pro Stratford, Rino. Dokonce i s mým jménem a prodejními výsledky by to znamenalo začínat znovu.“

„Nejvíc mě na tom štve, že za nic z toho nemůžeš,“ poznamenala Rina.
„Jak řekla Rachel – jsem figurkou na šachovnici. Jestli mám útok té zpropadené královny zastavit, musím to zvládnout. J. P. Woodsové jsem naprosto ukradená. Jde jí jen o to, aby ji Martin jmenoval novou výkonnou předsedkyní Stratfordu a mohla se pomstít Micku Devlinovi.“

„Myslíš, že s ním dokážeš spolupracovat?“ zeptala se Rina. „Mám na mysli, aniž bys po něm vyjela. Je fakt pekelně přitažlivý. Jsem ráda, že není gay. To by byla fakt škoda. Nicméně kdyby byl gay, mohli bychom se všichni kamarádit a ve městě by měli o čem drbat.“

„Jo, je zajímavý,“ prohodila Emily. Zajímavý nebylo slovo, které chtěla použít, ale musí stačit. Jak by mohla Rině říct, že sotva se s Devlinem seznámila, představuje si, že je s ním nahá na pláži?
„Zajímavý? Zajímavý? Ten chlápek je úžasný, zlato!“ zvolala Rina a lexus se lehce vychýlil z dráhy. „Sakra, škoda že mi není jako tobě.“

Emily se rozesmála. „Nepodívala ses na jiného chlapa od chvíle, kdy jsi potkala Sama,“ pronesla. „Dokonce si ho představuješ i při sledování Channelu.“

„Kdo ti tohle řekl?“ chtěla vědět Rina.
„Ty, když jsi mi o Channelu poprvé vyprávěla,“ odpověděla Emily. „Tvrdila jsi, že vidíš vás dva v mladším věku.“

„Moc mluvím,“ zamumlala Rina. „Proč se díváš na Channel ty, zlato? Není to legrace?“ Pobaveně se zasmála.
„Jsem jen pozorovatelka,“ prohlásila Emily. „Představuju si svoje knížky a chování svých hrdinů. Díky tomu vysílání si můžu ověřit, jestli jsou moje příběhy realistické a ne hloupé.“

„Ty se nevidíš v roli hrdinky?“ zeptala se Rina překvapeně.
„Proboha ne!“ ohradila se Emily. „Proč bych to dělala?“

„No, proč ne, když nemáš přítele,“ opáčila Rina. „Chodila jsi někdy s někým, Emily? Nemyslím si, že Katya s Emily O byly tak přísné.“

Emily se dlouze zamyslela a pak odpověděla: „Víš, Rino, doopravdy jsem asi nikdy s nikým nechodila. Chci říct, že se mi chlapi líbí a na vysoké jsem měla kamarády, ale nikdy jsem žádného z nich nemilovala. Nikdy. Neměla jsem na to čas a vždycky jsem za sebou vláčela to, co udělali moji rodiče. Od chvíle, kdy jsem začala chodit na střední školu, jsem měla pocit, že všichni sledujou, jestli to zpackám stejně jako Katy s Joem. Víš, někteří moji učitelé je učili. Proto jsem absolvovala všechny ty přípravné kurzy, abych mohla co nejdřív odmaturovat a z toho zatraceného Egret Pointe vypadnout. Jenže pak jsem se vrátila.“

„Vždyť jsi byla na střední škole oblíbená,“ poznamenala Rina. „A celé čtyři roky jsi dělala předsedkyni třídy.“

„Nikdo jiný to dělat nechtěl,“ rozesmála se Emily. „Katy a Joe byli ohromně populární. Já byla sympatická šprtka. Chodila jsem na mejdany, na zápasy, dokonce jsem byla i několikrát tancovat. Ale nikdy jsem si žádného kluka nepustila k tělu. A pak jsem taky za tři roky vystudovala vysokou. Wellesley jako moje máma. Na Wellesley žádní kluci nebyli.“ Tiše se zasmála. „Potom těsně před promocí prodal Aaron moji první knížku Stratfordu. A zbytek znáš. Stala se ze mě spisovatelka. Měla jsem spoustu práce a žádný čas na chlapy. Popravdě řečeno, když vidím některé bývalé spolužačky, myslím si, že jsem o moc nepřišla.“

„Nemůže ti chybět něco, co neznáš, zlato,“ prohlásila Rina, když odbočila z dálnice na nájezd do Egret Pointe. „Nebo to snad znáš?“ vyzvídala.
Emily se rozesmála. „Hele, nezkoušej to na mě,“ pronesla. „Působím záhadněji, když si chráním soukromí. Lidé přemýšlí, co asi skrývám. A já nechci, abys můj příběh prodala do Staru.“

„Neblázni,“ opáčila Rina. „Mimochodem, nechtěla bys se mnou a Samem povečeřet?“

„Díky, nechme to na jindy,“ odmítla Emily. „Pokaždé když se vrátím z New Yorku, jsem totálně vyřízená, a dneska to bylo fakt náročné. Musím si dát skleničku vína a nechat si všechno projít hlavou. A tenhle víkend ke mně přijede můj nový redaktor, ale neopovažuj se to někomu říct, Rino!“

„Proč k tobě přijede?“ chtěla vědět Rina.
„Chce mi poradit, jak napsat ten nový román pikantnějším stylem,“ vysvětlila Emily.
„A jak to hodlá udělat?“ zeptala se Rina a sugestivně vytáhla čerstvě vytrhané obočí.
„To nevím,“ opáčila Emily. „Psát tímhle způsobem je pro mě něco naprosto nového.“

„Kde bude bydlet? V Innu, nebo v Motelu 6?“ zajímala se Rina.
„Bude bydlet u mě,“ odpověděla Emily.
„Aha!“ zvolala Rina a zastavila před Emilyiným domem.
„Co aha?“ zeptala se Emily. „Vedly mě k tomu praktické důvody, Rino. Copak mám zapotřebí, aby se mnou spojovali pohledného chlápka, který se potlouká po městě? Ani náhodou! Klepny by si nedaly pokoj, dokud by z toho neudělaly milostnou aférku. Mick Devlin je hezký chlap a podle toho, co říká Rachel, vynikající redaktor. Kvůli té děvce Jane Patricii Woodsové nám oběma hrozí, že přijdeme o živobytí. Nevím, co na ní Martin vidí, ale něco asi ano. Takže Mick mi pomůže psát pikantněji a pokračovat v kariéře a já mu tím zase pomůžu udržet si zaměstnání. Nic víc v tom není.“ Sáhla po klice na dveřích. „Díky za odvoz. Kdyby nebylo tebe, ještě bych seděla ve vlaku.“ Naklonila se a políbila Rinu na tvář. „To je pro Sama,“ pronesla.

„Bestie!“ vykřikla Rina.
Emily se zasmála, vystoupila z lexu a zabouchla za sebou dveře.
Rina zatroubila, rozjela po Founders Way, na rohu odbočila do Colonial Avenue a zamířila domů na Ansley Court. Emily ji sledovala pohledem a potom došla po cihlovém chodníčku k domu. Byl to krásný starý dům ze šedesátých let 19. století. V té vile se narodila její matka. Stála vedle naprosto stejného domu, v němž vyrostli Emily a její otec. Obě vily postavil Barnabáš Dunham, potomek prvních osadníků Egret Pointe, jako svatební dar pro své dcery, dvojčata. Mary Anne Dunhamová-Smithová a její manžel se v roce 1912 utopili na Titaniku. Jejich jediná dcera prodala v roce 1922 vilu Jarekovi Shanskému a Emilyin dědeček se narodil v roce 1923. Sestra Mary Anne, Elizabeth, měla také dceru, která si vzala za muže Patricka O’Malleyho. Jejich vnuk Michael se v tomhle domě narodil v roce 1925.
Po smrti svých babiček Emily oba domy zdědila. Dům Shanských pronajala kvůli příjmu, protože si nedokázala představit, že by ho prodala. Vyrostla v něm stejně jako její otec a dědeček. Ale teď bydlela ve vile O’Malleyových. Babička z matčiny strany, známá jako Emily O, měla vytříbený vkus a dům byl zařízen tak, aby vnučce vyhovoval. Navíc se Emily domnívala, že Emily O má velkou zásluhu na tom, že se z ní stala spisovatelka. Emily O jí totiž vyprávěla nádherné příběhy a klidně mohla být spisovatelkou sama.
A byla to Emily O, kdo své jmenovkyni otevřel svět. To léto, kdy bylo Emily Shanské sedm, odjela s Emily O na svůj první výlet do Anglie. Vrcholem pro ni byla vyjížďka na poníku ve Walesu a návštěva Bathu. Od té doby jí babička každé léto odhalovala další zázraky. Evropa. Turecko. Indie. Dokonce i Čína. A Emily O nezapomněla, že je její vnučka Američanka. Jedny prázdniny křížem krážem projely Spojené státy – v přepychově vybaveném karavanu s řidičem, aby si mohly cestování vychutnat obě dvě. V červnu dorazily na Aljašku, potom odletěly na Havajské ostrovy a několik týdnů si užívaly na Tahiti.
Emily Shanské se líbily všechny jejich výpravy, ale jak to bylo možné, vracela se do Anglie. Země, lidé, dějiny, to všechno ji fascinovalo. Dlouhé dny prozkoumávala Bath a pamětihodnosti Londýna. Zbožňovala muzea a knihkupectví. I když ji nevychovávali rodiče, prožila nádherné dětství. Obě babičky ji hluboce milovaly, proto jí Katy ani Joe nikdy nechyběli, a věděla, jak velké štěstí v životě a s Katyou Shanskou a Emily O’Malleovou měla.
Když jí bylo osm, její matka se provdala za Cartera Phelpse IV. Emily jela s babičkami na svatbu a Carter trval na tom, aby se všichni společně vyfotili. Teprve když byla starší a rozumnější, pochopila, že nynější senátor Carter Phelps IV. nechtěl, aby měla jeho žena kostlivce ve skříni, až se bude jednoho dne ucházet o veřejnou funkci. Přesto ho považovala za slušného člověka, a kdykoli přijela navštívit své nevlastní sourozence, vždy se cítila v klanu Phelpsových vítaná.
Když jí bylo čtrnáct, oženil se její otec a jeho dobrosrdečná irsko-americká žena chtěla, aby se k nim Emily přestěhovala. Babičky byly proti tomu a Joeova manželka porodila během pěti let tři syny. Neexistovaly jediné prázdniny nebo rodinná oslava, na niž by Emily s babičkami nepozvala. V otcově obyčejné rodině se Emily cítila mnohem příjemněji než ve vznešeném politickém klanu z matčiny strany.
Když vešla do domu, ulehčeně si oddychla. Nikdy v životě by se nemohla odstěhovat do města, pomyslela si. Je krásné být doma. Měla o čem přemýšlet a musela vyvětrat a připravit pokoj pro hosty. V kuchyni našla vzkaz od své hospodyně Essie: V mikrovlnce máte sekanou, šťouchané brambory a kukuřici. Dvě minuty na nejvyšší stupeň. Zítra nashle. Emily se usmála, zula si elegantní střevíce, které měla ve městě, stiskla náležitá tlačítka, a zatímco čekala, než se večeře ohřeje, posadila se ke kuchyňskému stolu a nalila si sklenici vína. Měla za sebou zajímavý den. A vypadalo to, že dny, které ji čekají, budou zajímavé stejně. Ale musí tu spoustu změn ve svém životě přežít. Musí!
Kapitola 2
„Holka zlatá, je mi úplně fuk, co si myslíš. Vypadám, jak vypadám,“ řekl Justin Trahern, vévoda z Malincourtu, své stvořitelce, autorce románů Emilii Shannové.
„Nemůžeš vypadat jako Michael Devlin,“ prohlásila Emily tvrdohlavě.
„Takhle sis mě vymyslela,“ odpověděl, otočil se a podíval se na sebe do zrcadla. „Přečti si, cos napsala. Jsem velice pohledný a naprosto spokojený sám se sebou. Tvůj minulý hrdina nebyl ani z poloviny takový chlap jako já,“ dodal a z rukávu švestkově modrého kabátu si smetl neviditelné smítko.
„Táhni k čertu!“ pronesla Emily podrážděně. „Když tedy chceš vypadat jako on, dobře. A co bylo na hraběti z Throttlesby tak špatného?“

„Byl na muže moc jemný. A měl trochu slabošskou bradu, holka zlatá,“ objasnil jí vévoda. Pak se na sebe zadíval a poznamenal: „Chci, aby ti moje statečná vévodkyně byla podobná. Mám slabost pro blondýnky, zejména pro takové, které mají vlasy nazrzlé jako ty.“ Nenuceně se opřel o krbovou římsu ve své knihovně a provokativně si ji změřil.
„Proboha, buď zticha, Traherne!“ okřikla ho Emily. „Nech mě přemýšlet.“ Pečlivě si ho prohlédla a usoudila, že vyhlíží skutečně jinak než její ostatní hrdinové. Byl mnohem mužnější, trochu drsný a rozhodně nebezpečnější, pokud se dalo věřit výrazu v jeho zelených očích – a Emily se obávala, že ano. Vypadal jako muž, který má rád vášnivý sex. Stísněně se zavrtěla v ušáku. Její hrdinky nikdy nevypadaly jako Emily Shanská, ale představa, že se stane statečnou vévodkyní vévody Justina Traherna, ji neskonale lákala. „Musím napsat mnohem sexuálně explicitnější knížku,“ vysvětlila.
„Bravo! Bravo!“ odpověděl se smíchem a pak zvážněl. „Jaké máš zkušenosti, holka zlatá? Chci tě potěšit, ne šokovat. Musím brát ohled na dámský jemnocit.“

„Co s tím mají společného moje zkušenosti, Traherne?“ chtěla vědět. Už několik let používala při psaní knížek Channel, aby viděla, o čem bude psát, než to napíše. Díky tomu jí šla práce rychleji od ruky, ale až do dnešního večera byla vždy neviditelnou, mlčenlivou pozorovatelkou svých výtvorů. Tohle bylo poprvé, kdy s některým z nich komunikovala.
„Holka zlatá, určitě chápeš, že i když ti Channel možná umožňuje prožít si své fantazie, nemůže nahradit, ehm, jisté skutečnosti tvého života,“ pronesl vévoda.
„Například?“ zeptala se ho Emily.
„Tvé romány z georgiánské a regentské Anglie připomínají milá rodinná dramata, holka zlatá. Hrdinky jsou cudné, hrdinové mužní, a když se nakonec vezmou, dveře svatebního pokoje se vždycky zavřou. Líbají se a hladí, ale nikdy jsi hrdinovi nedovolila, aby některé z tvých panenských dívek zasunul ruku pod blůzku. A nikdy nezačala žádná z tvých knih tím, že hrdina a hrdinka jsou manželé. Víš toho o manželství dost, abys o něm psala, ale máš dost zkušeností s vášní nebo neovladatelným chtíčem, abys o něm psala? Myslím, že ne.“

„Mám spoustu knížek, které se tímhle tématem zabývají, díky,“ odsekla Emily podrážděně.
Vévoda se hlasitě rozesmál. „To nestačí, holka zlatá,“ namítl. „Jestli ses zpocená a nahá nezmítala mezi zmuchlanými prostěradly s mužem, který se ti líbí, obrázky v těch tvých příručkách ti stačit nebudou. Z jakých zážitků budeš čerpat, abys popsala takovouhle emociálně vypjatou scénu, holka zlatá? Z jakých zkušeností? Ne, ne, na to tvoje panenství stačit nebude. Prostě nebude.“

„Neřekla jsem, že jsem panna,“ vyštěkla Emily, ale zrudla.
„Ale jsi, nemám pravdu?“ opáčil. „To není ostuda, holka zlatá. Ve skutečnosti je to roztomilé.“

Emily si povzdychla. „Ale když se se mnou budeš milovat, pak dokážu napsat, co po mně chtějí, Traherne,“ pronesla. Bože! Nikdy si nemyslela, že bude využívat Channel k sexuálnímu ukojení jako některé ženy, které znala. Připadalo jí to trapné.
„To nepůjde,“ pronesl klidně. „Můžu vykonávat pohyby, holka zlatá, ale ty nic neucítíš, protože ve skutečnosti zůstaneš přesně taková, jaká jsi. Než si tady na Channelu začneme spolu užívat, obávám se, že se budeš muset toho otravného panenství zbavit,“ sdělil jí.
„A jak to mám sakra udělat?“ chtěla vědět Emily. „Možná bych si mohla dát inzerát do Egret Pointe Times: ‚Hledám urostlého džentlmena, který by mě zbavil poctivosti, abych mohla psát pikantnější knihy.‘“ Vstala a sáhla po nejbližším uměleckém předmětu, aby ho hodila na zem. Taková situace ji přiváděla k šílenství.
Vévoda ji zastavil. „Ne, ne, děvče, ta váza je nejnovější dílo Josiaha Wedgwooda. Neměla bys ji ničit. Odpověď na tvé dilema je ve skutečnosti naprosto jednoduchá. Evidentně tě přitahuje. Sveď ho, holka zlatá, a máš to vyřešené. Nechápu, žes na to nepřišla sama. Až to budeš mít za sebou, můžeme se spolu vrhnout do skvělého a – to ti slibuju – divokého milostného dobrodružství.“

„Nevím, jak svést muže,“ přiznala Emily téměř smutně.
„Každá žena, má půvabná vévodkyně, dokáže svést muže, po kterém touží,“ namítl vévoda z Malincourtu. „Copak by se ti alespoň jednou nelíbilo využít Channel jako aktérka a ne jako pozorovatelka? Okouzli muže, který se vzrušuje, a získáš všechno, cos kdy chtěla.“

„Ale já chci jen psát dobré knížky a vydělávat si na živobytí.“ Emily si povzdychla a zabořila se do ušáku.
„Pokud nebudeš psát sexuálně otevřenější romány, holka zlatá, pak jako spisovatelka končíš. Máš tušení, jak na mě ta tvoje smutná, sklíčená tvářička volá, abych ji políbil?“ zeptal se jí. „Polibek jsi už dostala, nemám pravdu?“

Emily přikývla, a jakmile to udělala, vévoda ji něžně políbil.
„Jsi sladká a bez mučení přiznávám, že toužím po něčem víc než jen po tvém polibku. Sveď toho muže, o kterém jsme mluvili, abychom si spolu mohli něco začít.“

„Nemluvíš o lásce,“ poznamenala Emily.
„Ani ty ne,“ upozornil ji s úsměvem. „Existuje vůbec?“

„Nevím,“ odpověděla popravdě a zavřela oči. „Tak zatím, Traherne.“ Odplula pryč, a když oči opět otevřela, ležela ve své posteli. Dálkovým ovládáním vypnula televizi, ale nemohla usnout. Byly skoro čtyři hodiny ráno a obloha za oknem už začínala blednout. Na velké borovici před okny ložnice tiše zavrkal holub.
Sveď toho muže, poradil jí Trahern. To se snadno řekne, ale jak sakra Micka Devlina přinutí, aby z ní udělal ženu? Zaprvé je pro autorku naprosto nevhodné, aby sexuálně obtěžovala svého redaktora. Na druhé straně, pokud je na těch drbech něco pravdy, Devlin je muž, který by se svést mohl dát. Včera odpoledne zavolala své dlouholeté přítelkyni Savannah Banningové. Savannah také publikovala u Stratfordu a žila se svým manželem nedaleko Londýna. Kromě toho věděla o všem zajímavém, co se ve světě šustlo. Její zvědavost byla stejně neukojitelná jako její libido. Jestli se o Michaelu Devlinovi něco povídá, Savannah jí to vyklopí do těch nejmenších podrobností.
„Em!“ zvolala Savannah svým snobským britským akcentem se špetkou Jižní Karolíny, když zvedla telefon. „Jak se máš? Co nového v New Yorku?“

A Emily jí to pověděla.
„Takže naše stará Rachel musela odejít do penze. No, nejvyšší čas, drahoušku. Je sice moc milá, ale měla skončit už dávno.“

„Rachel je vynikající redaktorka,“ bránila ji Emily.
„Ale Mick Devlin! Drahoušku, máš prostě z pekla štěstí. Několik let jsem s ním dělala. Kdybych tak nemilovala svého Reggieho, sama bych po něm vyjela. Sakra! Jestli se vrátil do New Yorku, kdo se bude starat o mě? Určitě mě hodí na krk staré Prunelle Bainesové-Harringtonové. Je profík, drahoušku, ale současně ta nejnudnější ženská na světě.“

„Pověz mi něco o Devlinovi, Savannah,“ pronesla Emily tiše.
„Co chceš slyšet?“ odpověděla Savannah šibalsky a zachichotala se. „Přitahuje ženský jako magnet, ale je strašně vybíravý. A žádná si ho ještě nedokázala ochočit. Jedna malá coura si myslela, že si ho otočila kolem prstu, do chvíle, než se objevil na jejím narozeninovém večírku s fantastickou modelkou. Z aristokratických kruhů. Ta holka se příšerně opila, poprala se s ní a strčila ji do vlastního narozeninového dortu.“ Savannah se pobaveně zasmála. „Proč se ptáš?“

„Musím s ním pracovat, Savannah a Aaron mi vyprávěl tu historku o J. P. a Devlinovi. Ještě nikdy jsem s chlapem nedělala. S Rachel jsme si výborně rozuměly.“

„Ta historka o J.P. a Devlinovi je pravdivá,“ potvrdila Savannah. „Co ještě?“

„Jestli nebudu psát víc eroticky, Stratford mi po téhle knížce neobnoví smlouvu,“ zakvílela Emily. „Proslýchá se, že Martin chce odejít do částečné penze, ale nemůže se rozhodnout, komu svěří do rukou společnost – jestli J. P., nebo Michaelu Devlinovi. Proto ho povolal zpátky do New Yorku.“ Vzdychla si. „Jsem na dně, Savannah. Neumím psát pikantně. A obzvlášť ne pro redaktora. S Rachel se mi skvěle pracovalo. Co mám dělat?“

„Drahoušku, kéž bych byla na tvém místě,“ prohlásila Savannah a teatrálně vzdychla. „Co máš dělat? Vydej se mu na milost a nemilost. Jsi totiž přesně jeho typ, Em – inteligentní, vtipná a půvabná. A podle mě je ve věku, kdy možná uvažuje o tom, že se usadí.“

„Jak to myslíš?“ zeptala se Emily překvapeně své přítelkyně.
„Hele, drahoušku, jestli z tebe má Mick udělat autorku erotických románů a nepodaří se mu to, Martin jmenuje výkonnou předsedkyní tu bestii J. P. Ale když to Mick zvládne, získá firmu on a oba spolu budete šťastně žít až do smrti. Jeho budoucnost je v sázce stejně jako tvoje, Em. Využij to ke svému prospěchu,“ poradila jí Savannah.
„Jak to přesně myslíš?“ opakovala Emily.
Savannah se chraplavě rozesmála. „Ty moc dobře víš, jak to myslím, Em. Dej to s ním dohromady. Sveď ho! Možná dokonce získáš snubní prstýnek.“

„Svést svého redaktora? Nevěděla bych, kde začít, Savo.“

Savannah se rozesmála ještě víc. „Ale věděla,“ ujistila ji.
„Nehodí se to!“ namítla Emily.
„Prosím tě! O to větší to bude sranda, až se to dozví J. P. Budeš zářit jako všechny dobře ošoustané ženské a J. P. pochopí, že tě Mick ojíždí jako jelen v říji. Jenže ty nepatříš k holkám, které o svých milostných eskapádách vykládají na počkání. J. P. se tě na to nezeptá, ale stejně ji to zasáhne.“ Savannah se dusila smíchy. „Pomsta je tak sladká.“

„Jsi fakt příšerná,“ prohlásila Emily, ale usmívala se.
„Ten chlap za to stojí, Emily. Užij si. Když o tom tak přemýšlím, vlastně si ani nevzpomínám, kdy sis naposled užívala s nějakým chlapem. Buď jsi ta nejdiskrétnější ženská na světě, nebo…“ A v tu chvíli Savannah zalapala po dechu.
„Musím končit, Savo,“ oznámila chvatně Emily. Nechtěla o svém panenství diskutovat se Savannah Banningovou, jejíž romány, jak se proslýchalo, vycházejí na nehořlavém papíru. „Pozdravuj ode mě sira Reginalda. Pa pa!“ rozloučila se a zavěsila.
Emily se neklidně převalovala v posteli a potřetí si kladla otázku, jak – když je tak nezkušená – svede světaznalého a protřelého muže, jako je Michael Devlin. A on už za pár dní přijede na víkend do Egret Pointe, do jejího domu. Zničehonic uslyšela jasně hlas babičky O’Malleyové, jak říká: „Cesta k srdci dobrého muže vede přes žaludek, Emily.“ Málem vyprskla smíchy, protože si vzpomněla, jak u Felicity zhltnul dva hovězí závitky s čedarem. Ten chlápek měl neuvěřitelný apetit.
„Vsadím se, že ti ještě žádná ženská neuvařila, Micku Devline,“ pronesla Emily nahlas.
Venku za oknem začal zpívat hýl a na větvi borovice hlasitě švitořili vrabci. Hodiny na krbové římse právě odbily pět hodin ráno. Už se jí spát nechtělo. Posadila se a spustila nohy z postele. Musí na víkend naplánovat jídelní lístek. A nakoupit. V pátek večer pozve na večeři Rinu s doktorem Samem, aby jí pomohli překonat počáteční ostych před Devlinem. Přijede k ní na víkend muž, kterého viděla pouze jednou v životě. A hodlá ho svést. No, pokusí se o to. Vzhledem k jeho pověsti to určitě nebude nic těžkého. Prvotřídní žebírko a dobré červené víno. Čokoládová pěna nebo piškot se šlehačkou. Bude v jejích rukou tvárný jako vosk. Pokud existovalo něco, co šlo Emily Shanské stejně dobře jako psaní, pak to bylo vaření.
Michael Devlin odbočil z dálnice na nájezd do Egret Pointe. Na konci nájezdu zahni vpravo, řekla mu Emily. Udělal to. Když uslyšel v telefonu její hlas, zachvěl se mu penis a znovu ho překvapilo, jak intenzivně na něj ta žena působí. Příští srpen mu bude čtyřicet, není žádný studentík, který se poprvé zamiloval. Po třech kilometrech jízdy po silnici číslo 3 spatřil ceduli: VÍTEJTE V EGRET POINTE. ZALOŽEN V ROCE 1723. Egret Pointe ho uchvátil, protože měl kouzlo Nové Anglie, nicméně to Nová Anglii nebyla. Byl pouhých 120 kilometrů od New Yorku.
Hlavní třídu lemovaly starobylé javory, které se právě zazelenaly. Měli tu travnatou náves s altánkem; rybník, na jehož vzdáleném konci kvetly růžové třešně. Obchody byly úmyslně malé a půvabné. Nad některými z nich se nacházely kanceláře, protože viděl ceduli s nápisem: JOHNSON A PIETRO D’ANGELO, ADVOKÁTI. A pouliční světla byly skutečné starobylé plynové lampy, ne ty moderní napodobeniny, které teď můžete vidět skoro všude. Devlin téměř minul odbočku do Colonial Avenue na opačném konci vesnice, ale pak se víc soustředil na cestu, takže si včas všiml odbočky do Founders Way.
„Je v ní jen pět domů,“ řekla mu Emily. „Ty první dva jsou pravé koloniální. Další dva jsou empírové, ale jeden je moderní. Můj dům je ten velký empírový na konci ulice. Není slepá, ale vypadá tak. Na konci příjezdové cesty můžeš zaparkovat. Budu tě vyhlížet.“

Michael odbočil, dojel na konec uličky a pokračoval po příjezdové cestě k jejímu domu. Když vyšla ze dveří, aby ho přivítala, zatajil dech. Zatraceně, je nádherná! Měla na sobě khaki kalhoty, které jí těsně obepínaly kulatý zadeček, a hedvábnou smetanovou blůzu. Nebyla nalíčená, a to ho potěšilo. Emily Shanská není očividně žena, která je posedlá svým vzhledem. Pochopil, že si je příliš jistá sama sebou, aby jí na takových věcech záleželo. Narozdíl od všech ostatních žen, které znal.
„Vy máte healyho!“ To byla její první slova, když k němu doběhla, aby si auto prohlédla. „Šedesátý rok?“ zeptala se a přejela rukou smetanový blatník.
„Šedesátý první,“ opravil ji. „Vezl jsem si ho z Irska do New Yorku, odtud do Anglie a zase zpátky do New Yorku. Prý je jich na světě už jen pár.“

„Já mám v garáži healyho z třiašedesátého,“ sdělila mu. „Objevila jsem ho teprve před pěti lety a nechala ho zrestaurovat. Je to sporťák, ale má vytahovací okna.“

„To je v dešti rozhodně výhoda,“ připustil.
„Proboha, jsem tak nezdvořilá!“ zvolala a zrudla jako pivoňka. „Vítejte v Egret Pointe, pane Devline. Vezměte si tašku a já vám ukážu váš pokoj. Doufám, že vám nebude vadit, když půjdeme zadními dveřmi, ale připadá mi hloupé vláčet vás v tuhle chvíli kolem celého domu k hlavnímu vchodu.“

„Micku,“ opravil ji. „Přátelé mi říkají Micku a tykají mi. A zadní dveře mi nevadí. Když jsem bydlel v Irsku, předními dveřmi vcházel do domu pouze kněz.“ Zvedl ze zadního sedadla elegantní tašku a po dvou schůdkách následoval Emily do domu. Pokrčil nos. „Nevoní tu něco jako hovězí pečeně?“ chtěl vědět.
„Doufala jsem, že nedržíš bezmasý pátek,“ přiznala se Emily. „Ale jestli ano, mám v mrazáku lososa. Klidně ti ho udělám.“

Michaelovi se rozhostil na tváři blažený výraz. „Ne, bezmasé pátky nedržím, Emily, a hovězí je moje oblíbené jídlo. Nepečeš ho, čirou náhodou, s bramborami?“ Díky roztouženému pohledu vypadal jako malý kluk.
„Co bych to byla za Irku, pane, kdybych dělala hovězí pečeni bez brambor?“ poškádlila ho.
„Takže tvoje jméno zní O’Shanská?“ vrátil jí to Devlin.
Emily se rozesmála. „Moje maminka byla O’Malleyová,“ vysvětlila, „a tohle byl kdysi dům mojí babičky O’Malleyové. A ta mě s babičkou Katyou naučila vařit. Umím i klobásu a pirohy.“

„Myslím, že jsi dokonalá žena, Emily,“ polichotil jí. „Píšeš úžasné romány a stejně tak úžasně vaříš.“ A vsadím se, že taky fantasticky pícháš, pomyslel si a sklouzl pohledem po dvou oblinách pod hedvábnou blůzou. Ještě nikdy ho žádná žena víc nevzrušovala a bude mít co dělat, aby po ní nevyjel, což ho překvapilo. Pokud šlo o ženy, vždycky si zachovával odstup. Vezmi si, co nabízejí, ale city nech stranou, bylo jeho dlouholeté heslo.
„Nech si svoje hodnocení, až večeři ochutnáš,“ poradila mu Emily. „Pojď dál. Slíbila jsem, že ti ukážu tvůj pokoj.“ Vyšla z kuchyně a Michael vykročil za ní.
V domě byla elegantní centrální chodba s impozantním schodištěm. Jakmile do ní vešli, zadrnčel zvonek u dveří, a když se otevřely, stál za nimi starší manželský pár.
„Rino, doktore Same,“ vyhrkla Emily a otočila se. Pak se podívala zpátky na Michaela Devlina a pronesla: „Nahoře doleva, druhé dveře. A vrať se dolů, abych tě mohla seznámit se svými přáteli.“ Usmála se na něj a šla přivítat hosty.
Michael se vydal po schodech nahoru a cestou uslyšel, jak starší žena říká: „Panebože, Emily, zblízka je ještě mnohem hezčí! Víš určitě, že chceš, abychom s vámi povečeřeli? Kdybych byla na tvém místě, chtěla bych ho mít jen pro sebe.“ Devlin se pobaveně usmál.
„Rino, uslyší tě!“ okřikla ji Emily a cítila, že jí hoří tváře.
Doktor Sam Seligmann se pobaveně zasmál. „Já nikam nejdu, Rino. Cítím hovězí pečeni.“

„Jakou nikdy neudělám?“ pronesla Rina Seligmannová, když vstoupili do vznešeného přijímacího salonu a uvelebila se v pohodlné klubovce.
„Vaříš skvěle, ale ne jako naše Emily,“ odpověděl doktor Sam manželce. „Nemám něco namíchat k pití?“

„Jen pro vás, Rinu a Micka, až se vrátí dolů,“ pronesla Emily. „K večeři budeme mít víno, a znáte mě – víc než dvě skleničky alkoholu nezvládnu.“

Doktor Sam namíchal džbán martini, a právě když nalil jednu skleničku manželce a jednu sobě, vešel do místnosti Michael Devlin. Doktor Sam zachytil jeho pohled, zvedl džbán, a tázavě naklonil hlavu na stranu.
„Martini?“ zeptal se Devlin.
„Přesně tak,“ přisvědčil doktor Sam.
„K večeři jsem připravila víno,“ vyhrkla Emily.
„Pak se spokojím s sherry, pokud ho máte,“ odpověděl Devlin.
„Už se to nese,“ opáčil doktor Sam a postavil džbán s martini na stůl. „Jsem Sam Seligmann, místní doktor. Tohle je moje žena Rina.“

„Vy jste tenkrát přijela pro Emily k Felicity, že?“ zeptal se Devlin, kterému se teď vybavilo, že Rinu Seligmannovou odněkud zná. „Jste sestra Aarona Fischera.“

„Mladší sestra,“ usmála se Rina. „Když jsem přišla na svět, bylo mu skoro osm. Do mého narození byl princem rodiny.“ Tiše se zachichotala.
„Aaron se jí bojí,“ dodala Emily se smíchem.
„To je dobře,“ pronesla Rina Seligmannová samolibě.
Devlin se také rozesmál. „Já jsem jedináček,“ prozradil jim. „Závidím vám, že máte sourozence.“

Zatímco Emily tu a tam odbíhala do kuchyně zkontrolovat jídlo, rozhovor v salonu nenuceně plynul. Konečně oznámila, že je večeře hotová, a všichni se odebrali ke stolu. Emily se usadila do čela a požádala Devlina, aby zaujal místo na opačném konci. Seligmannovi, jak bylo jejich zvykem, si sedli každý na jednu stranu.
„Nakrájel bys maso?“ zeptala se Emily a Michael si uvědomil, že položila podnos s pečení před něj. Vedle spatřil porcovací nůž a vidličku s kostěnými rukojeťmi. Očividně byly velice staré.
Maso bylo skvěle upečené. Jak je krájel, viděl, že zvnějšku odpadávají od nože středně propečené plátky a dál uvnitř je maso krvavé. Zeptal se, kdo dává jakému typu přednost, a naservíroval požadované plátky na talíře. Emily pak podnos odnesla a postavila ho na příborník. Na stole se objevila mísa se znamenitě opečenými brambory a menší podnos s čerstvým chřestem. Dál tu stály dvě nádobky na omáčku: jedna s přírodní šťávou a druhá s lahodnou holandskou majonézou na zeleninu. Nechyběly voňavé rozpečené rohlíky, stříbrná mistička s máslem a po levici každého stolovníka miska s rajčatovým salátem.
Zatímco jedli, dozvěděl se, že rodina doktora Sama sídlí v Egret Pointe od jeho založení. Překvapilo ho to, dokud mu doktor Sam nevysvětlil, že jeho předchůdci dopluli do Ameriky v roce 1709. Tenhle fakt amerických dějin není moc známý, pronesl doktor Sam, ale v té době emigrovalo mnoho židovských rodin. „Bojovali jsme ve válce o nezávislost,“ řekl pyšně. „Samozřejmě na vítězné straně.“

„A pak se oženil s dívkou z Upper West Side, jejíž rodinu vyhnala z Ruska horda kozáků,“ poznamenala Rina.
„Proto je náš venkov tak báječný,“ prohodila Emily. „Tvoří ho úžasná směska lidí a kultur.“ Byla ráda, že pozvala Seligmannovy, aby jí mohli zbavit se napětí z obávaného večera.
Když dojedli téměř všechno, co Emily připravila, sklidila s Rinou nádobí, a zatímco si muži povídali, odešly pro moučník.
„Bože, je tak charismatický,“ prohlásila Rina, když skládala talíře do myčky. „Vypadá jako keltský princ. A ten jeho roztomilý irský přízvuk,“ dodala se povzdechem.
„Je moc hezký,“ zamumlala Emily.
„Cože?“ zeptala se Rina a upřeně se zadívala na přítelkyni. „Proboha! Líbí se ti, nemám pravdu, Emily Shanská? No, proč ne, říkám.“

„Ani ho neznám,“ namítla Emily. „V úterý jsem ho viděla poprvé. Jednou jsme spolu mluvili po telefonu a dneska je pátek.“

„Přitahuje tě,“ obvinila ji Rina s úsměvem. „Znám tě skoro celý život, Em, a ještě nikdy jsem neviděla, že by se ti někdo líbil. Občas mě napadlo, jestli nejsi sexuálně orientovaná jako Aaron.“

„Nepřitahuje mě, Rino, a nejsem lesba,“ bránila se Emily. „Jen jsem neměla na chlapy čas a nechtěla jsem být jako Katy a Joe. Máš tušení, jak nepříjemně jsem se cítila na střední škole, kde je znala většina učitelů? Pořád mě sledovali, pořád čekali, že se proviním proti morálce…“

„O tom, že se tvoje matka provinila proti morálce, jak jsi to tak dramaticky vyjádřila, se dozvěděli, až když odmaturovala a byla na Wellesley,“ namítla Rina. „Díky tvým babičkám tvoje narození všechny lidi v Egret Pointe strašně překvapilo.“

„Proto to pro mě bylo tak těžké,“ odpověděla Emily. „Katy je zklamala. Zklamu je taky? Proč myslíš, že jsem tak tvrdě pracovala, abych se odsud dostala a šla na vysokou?“

„Co bylo, bylo,“ prohlásila Rina. „Teď jsi slavná spisovatelka a máš nového redaktora. Je svobodný. Oba jste bez závazků. Sakra, kdybych byla na tvém místě, vyspala bych se s ním!“

„Proč mi to všichni říkáte?“ chtěla vědět Emily.
„Kdo ti to ještě řekl?“ zeptala se Rina.
„Savannah. Nedávno jsem s ní mluvila. Michael jí dělal redaktora v Londýně a já o něm chtěla vědět víc,“ vysvětlila Emily.
„A?“ Rina byla očividně tak zvědavá, že se Emily rozesmála.
„Abych citovala Savannah, přitahuje ženské jako magnet, ale on si svoje přítelkyně vybírá,“ pronesla Emily. „Pochybuju, že jsem jeho typ.“

„Myslím, že jsi přesně jeho typ. Je Ir, proboha. Irové mají rádi inteligentní ženy, dobré kuchařky a trochu bezradné ve správných okamžicích. Dokážeš předstírat bezmocnost, že, drahoušku? Kde je ten moučník?“

„V ledničce,“ odpověděla Emily. „Já nejsem bezmocná, Rino.“

Rina Seligmannová otevřela ledničku a vytáhla z ní velkou skleněnou mísu. „Neříkej mi, že tě nenapadlo se s ním vyspat, protože tomu nevěřím. Ženská by musela být z kamene, aby se podívala na takového chlapa a nechtěla ho. Co je to?“ Podezíravě zírala na mísu, kterou držela v rukou.
„Čokoládový moučník,“ objasnila Emily. „Nedokázala jsem se rozhodnout mezi pěnou a moučníkem. A tak jsem upekla čokoládový piškot a naplnila ho pěnou a krájenými jahodami.“

Rina se rozesmála. „Jasně, líbí se ti.“

„Jak to můžeš říct?“ naježila se Emily. Bylo jí nepříjemné, že je tak čitelná. Vidí to co Rina i Michael?
„Prozradila tě ta dvojitá čokoláda,“ odsekla Rina.
Emily zrudla. „Myslíš, že si toho všimne?“ zeptala se nervózně.
„Ne,“ ujistila ji Rina. „Ale ty přece víš, že se mu líbíš, nebo ne?“

„Rino, právě jsme se seznámili,“ pronesla Emily podrážděně.
„Hele, drahoušku, jestli něčemu rozumím, pak to jsou muži. Já vím, já vím. Od dvaceti jsem vdaná za Sama, ale pořád znám mužskou povahu. Nejde o to, jak dlouho někoho znáš. Jestli mezi vámi funguje od začátku chemie, není co řešit. A mezi vámi dvěma rozhodně chemie funguje. Užij si to! Celý život jsi tvrdě pracovala a snažila ses odčinit to, co jsi považovala za chybu Kate a Joea. Tys nebyla chyba, Emily. Já vím, tví rodiče spolu nechodili a vyspali se spolu jen jednou. Ale od dětství byli nejlepší kamarádi. Vznikla jsi z toho krásného přátelství. Nemusíš být svatá, abys to za ně odčinila. Zplodili tě a pokračovali ve svých životech. Taky bys měla pokračovat, drahoušku. Nemáš na ten ďábelský moučník šlehačku?“

Emily nevěděla, jestli se má smát, nebo brečet. „Nevím, co bych si bez tebe počala, Rino Seligmannová,“ prohlásila. „Od té doby, co babičky umřely, jsi moje opora.“

„Samozřejmě že jsem,“ opáčila Rina klidně a otřela slzu, která tekla Emily po tváři. „Mohla bys být mojí dcerou, drahoušku. A já nikdy neměla dcer dost. Sam ti to potvrdí. ‚Syn je synem, dokud se neožení. Ale dcera je dcerou celý svůj život.‘ Tohle vždycky říkala moje matka, ale popravdě řečeno, můj bratr pro ni byl lepší dcera než já.“ Pobaveně se zasmála.
„Udělám tu šlehačku,“ oznámila Emily. „Za chvilku ji mám hotovou. Zeptej se, jestli chtějí čaj nebo kávu. A vzala bys do pokoje láhev ledového vína? Skleničky jsou tady na podnose.“ Vytáhla tmavou, štíhlou láhev sladkého dezertního vína a podala ji Rině. Pak ušlehala hustou smetanu a výsledný produkt přemístila do broušené mísy, do které vložila stříbrnou zoubkovanou lžíci.
Všichni se shodli na čaji, a tak Rina uvařila velkou konvici černého amerického čaje z jediné čajové plantáže ve Spojených státech, která se nachází u Charlestonu v Jižní Karolíně. Doporučila jim ho Emilyina přítelkyně Savannah Banningová. Emily naservírovala čokoládový moučník na talířky, každý ozdobila hromadou čerstvě ušlehané smetany a rozdala je. Zatímco si hosté pochutnávali, kolem stolu panovalo naprosté ticho. Rina si vzala na starost konvici s čajem a ledové víno.
Nakonec Michael Devlin odsunul židli od stolu a zhluboka si povzdychl. „Marně vzpomínám, kdy jsem se naposledy tak úžasně najedl,“ pronesl a upřel na Emily zelené oči.
Rina si všimla, že mu zjihl pohled. Páni, chlapče, pomyslela si. Chce ji, fajn. Jsem zvědavá, za jak dlouho jim to oběma dojde. Pohlédla na manžela a zaregistrovala, že Sam si jiskření mezi Emily a Michaelem Devlinem také konečně uvědomil. Oči manželů Seligmannových se v němém porozumění setkaly a doktor Sam vstal.
„Mrzí mě, že se musím hned po jídle zvednout,“ pronesl, „ale ráno mám v nemocnici vizitu. Rino, odcházíme! Emily, jídlo bylo jako vždycky senzační. Díky za pozvání, drahoušku. Micku, těší mě, že jsem poznal milovníka krvavé hovězí pečeně. Doufám, že se zase uvidíme.“

„Taky doufám, doktore Same,“ odpověděl Devlin.
„Doprovodím vás ke dveřím,“ pronesla Emily, a když nasedli do auta a rozjeli se, zamávala jim.
„Kde bydlí?“ zajímal se Devlin. Teprve teď jí došlo, že stojí vedle ní.
„Kousek odsud. V Ansley Court,“ vysvětlila.
„Když jsem městečkem projížděl, neviděl jsem žádné větší obchody,“ poznamenal. „To báječné hovězí jsi určitě koupila u opravdového řezníka. Neposadíme se? Veranda je nádherná.“

„Nádobí,“ protestovala Emily.
„Vsadím se, že jste daly všechno kromě talířků od moučníku do myčky,“ pronesl tiše. „Smráká se a slyším zpívat drozda. Zpívají nádherně a člověk je může slyšet jen na jaře, když zapadá nebo vychází slunce. Jaro je už skoro pryč, Emily. Jestli teď drozdy propásneš, uslyšíš je zase až za rok.“ Uvelebil se na velké proutěné houpačce a ukázal jí na vedlejší židli.
Posadila se. „Nikdy jsem nepotkala člověka, který pozná zpívat drozda nebo ví, kdy zpívají,“ poznamenala.
„Vyrostl jsem na venkově,“ vysvětlil. „Popravdě řečeno, mám ho mnohem radši než město.“

„Já bych ve městě žít nedokázala,“ přiznala se Emily. „Můj otec ano a moje matka žije u D.C. Ale mně město nic neříká. Celý život jsem bydlela v Egret Pointe a nikdy jsem nechtěla žít někde jinde. Jsem prostě taková křupanka z venkova,“ rozesmála se. „Líbilo se ti v Londýně? Je to nádherné město.“

„Měl jsem obrovské štěstí,“ pronesl. „Bydlel jsem v elegantní řadové vilce přímo naproti krásnému parku. Vlastně mi patří. Teď jsem ji na rok pronajal bohaté americké vdově i s mým správcem panem Harringtonem. Uvidím, jak se to tady vyvine. Nejsem si jistý, jestli tu chci zůstat.“

„Aha,“ hlesla Emily zklamaně. „Proč ne?“ zeptala se a po chvilce dodala: „Kvůli J. P.? Je fakt příšerná, ale díky ní má Stratford vysoké zisky a dneska je v nakladatelské branži zisk to nejdůležitější. Bez J. P. by to Martin nedokázal.“

„Takže asi víš, co se děje,“ prohodil tiše.
„Jo, vím,“ odpověděla Emily otevřeně a vstala. „Půjdu sklidit nádobí a zapnout myčku, Micku.“

„Pomůžu ti,“ prohlásil a doprovodil ji do domu.
Zatímco odnášeli zbylé talířky a skleničky ze stolu, téměř nepromluvili. Když všechno naskládali do myčky a Emily ji zapnula, řekla mu, aby sundal ten krásný irský lněný ubrus, který prostřela na stůl, a posbíral ubrousky. „Essie, moje hospodyně, to v pondělí vypere,“ vysvětlila a hodila všechno do koše v prádelně vedle prostorné kuchyně.
„Tohle je vana na namáčení?“ zeptal se Michael.
„Jedna z výhod bydlení ve starém domě,“ poznamenala, zatímco připravovala na ráno kávovar. „Zapne ho ten, kdo přijde dolů jako první,“ oznámila.
„V sobotu si většinou přispím,“ přiznal se s úsměvem.
„Myslela jsem, že budeme zítra pracovat,“ podivila se Emily. „Musím ti toho tolik říct a už jsem doladila ten příběh, Micku.“

„Ještě je brzo,“ odpověděl. „Co kdybychom se do toho pustili už dneska?“

„No…,“ zaváhala.
„Nebo si můžeme ještě sednout na verandu a povídat si,“ navrhl chvatně, když viděl její rozpaky. „Ty nejsi sova, co, Emily?“

„Ani ne. Mozek mi líp funguje ráno,“ připustila.
Když se znovu vyšli posadit na verandu, byla už skoro tma. Sledovali, jak tma zahaluje všechno kolem nich, a neviděli dokonce ani tvář toho druhého, jen její siluetu. Vyšly hvězdy a jasně zářily na tmavém nebi. Povídali si a s postupem času jim spolu bylo čím dál příjemněji.
„Co je to?“ zpozorněl Michael, když zničehonic uslyšel z vesnice odbíjení.
„Na episkopálním kostelu svatého Lukáše jsou hodiny. Ty sis jich ještě nevšiml?“ podivila se Emily. Byla na odbíjení tak zvyklá, že je slyšela jen málokdy.
„Ne, díky tobě jsem je vůbec nevnímal,“ odpověděl. „Bože, už je jedenáct. Neuvědomil jsem si, že je tak pozdě.“

„Měníš se o půlnoci v dýni?“ zeptala se ho zlomyslně.
Michael se rozesmál. „Nechala jsi v domě světlo?“ chtěl vědět.
„Půjdu rozsvítit, aby sis vevnitř nezlomil vaz,“ odpověděla a zvedla se.
Michael ji následoval a cestou jí poděkoval za krásný večer.
„Máš vlastní koupelnu,“ sdělila mu, když se vydal po schodech nahoru. „Ten dům je možná starý, ale nechala jsem vyměnit veškeré elektroinstalace. A jsem pyšnou majitelkou tří a půl koupelny. Vstaň, až budeš chtít, Micku. Dobrou!“ zavolala za ním, když došel na podestu.
Otočil se, ale už byla pryč. Kam šla? Zamknout? Vyndat čisté nádobí z myčky? Připravit na ráno mísu sladkých žemlí? Ten večer se mu moc líbil. Líbila se mu večeře, Seligmannovi i Emily. Když zavřel dveře svého pokoje, rozhlédl se. Nábytek byl americký empír, mohutný a z mahagonového dřeva. Prádelník s vyřezávanými nohami. Velká postel s pevným čelem a rolovací pelestí. Rozsvítil lampičku na nočním stolku, stáhl jednoduchý přehoz z bílé bavlny, pečlivě ho složil a položil na poličku v nohách postele. Svlékl se, pověsil si oblečení na ramínko a odešel se osprchovat do koupelny. Když se utřel, otevřel v ložnici jedno okno a vlezl si nahý do postele. Vždycky spal nahý. Postel byla ustlaná evropským způsobem, s prostěradlem a péřovou dekou. Vycházela z ní pronikavá vůně levandule a byla neskonale pohodlná. Zhasnul lampičku.
Spát se mu ještě nechtělo. Slyšel Emily, jak kráčí po schodech nahoru, a poslouchal, kam jde. Uslyšel, že si napouští vanu, a představil si ji nahou v bublinkách. Měla drobná, kulatá ňadra. Viděl jejich obrys pod blůzou. Má velké, nebo malé bradavky? Tmavší, nebo světlejší, růžovější? Kalhoty jí obtahovaly pevný, půvabně zaoblený zadeček. Představil si, jak tu svůdnou zadničku hladí, až je Emily vlhká touhou a připravená k sexu. Tiše zasténal a sevřel v dlani penis, který pod vlivem jeho erotických představ vyrostl a ztvrdl. Co se to s ním sakra děje? Vždyť tu holku ani nezná, a jestli je jí jednatřicet a nemá manžela ani přítele, možná jí chlapi nic neříkají. Což mu samozřejmě nebrání, aby po ní toužil. Nemůže být lesba. Vyzařuje z ní nevinnost, čistota, která přímo žadoní, aby ji prozkoumal. A to je zatraceně neprofesionální.
Martin Stratford ho záměrně povolal zpátky do Států. Nemůže ho zklamat tím, že se zachová jako idiot a zaplete se s jeho prvotřídní autorkou. Musí Emily přimět, aby napsala erotičtější román. Časy Georgette Heyerové a Barbary Cartlandové dávno minuly. Podobné romány se dál dobře prodávaly, ale nevynášely tolik, aby nakladatelství prosperovalo. Teď musí být každá knížka okamžitě hit. Bestseller.
Stratford měl výhodu v tom, že se jednalo o soukromou firmu – jednu ze dvou, co v branži zbyly. Jejich výhodou byla trpělivost, kterou už velká nakladatelství vlastněná konsorcii neměla. Michael Devlin věděl, že dokáže v Emily Shanské objevit víc, než kdy tušila, že v sobě má, a zvýšit prodejnost jejích knih – což samozřejmě byla dvojsečná zbraň. Jestli se Statečná vévodkyně stane mezi čtenářkami velkým hitem – takovým, že si ji koupí raději novou než v antikvariátu –, některá z větších společností se pravděpodobně pokusí Emily přetáhnout. Má za sebou dlouhou řadu úspěchů a její literární agent není padlý na hlavu. Bude chtít pro svou klientku to nejlepší.
Rachel v podstatě Emily nechala, aby psala stále stejné knihy. Možná to nevnímala. Možná ji nakonec dostihl její věk a byla ráda, že dostane čistý, dobře napsaný rukopis, s nímž nebude mít moc práce nebo který nebude vzhledem ke všem těm smrtícím uzávěrkám vyžadovat rozsáhlé úpravy. Emily měla pověst spisovatelky, která odevzdává práci včas – pokud ne o něco dřív – a na požádání udělá pár změn, redigování a obtahy. Byla spolehlivá. Spolupráce s Emily Shanskou podle toho, co se o své nové autorce dozvěděl, nevyžadovala velkou námahu. Konečně ho přemohla ospalost. Během rozumnějších myšlenek erekce povolila, ale než konečně usnul, přemítal, co Emily asi dělá.
Emily došla k jeho pokoji a všimla si, že je pod dveřmi tma. Zatímco uklízela v kuchyni, slyšela, že se Michael sprchuje. Byl urostlý a zdálo se, že na něm není ani deko přebytečného tuku. Žádný pivní pupek, i když rozhodně jedl za tři, vzpomněla si s úsměvem. Líbil se jí muž, kterému chutnalo její jídlo. Který nezůstal sedět a nenechal ji, aby všechno nádobí sklidila sama. Který považoval za samozřejmé, že jí pomůže. Nepochybně ho ovlivnila jeho irská babička, pomyslela si a opět se usmála.
Potom ji napadlo, jak asi vypadá pod těmi perfektně padnoucími kalhotami a košilí, šité evidentně na zakázku. Horní knoflík košile měl rozepnutý. Všimla si, že má hladkou hruď bez chloupků. Blesklo jí hlavou, jaké by to bylo přejet po té kůži dlaněmi. Je jemná? Je pod ní pevný? Připadalo jí, že má svalnaté, vypracované tělo.
Voda ve vaně chladla. Rychle se umyla, vylezla ven a utřela se do osušky. Nahá vešla do svého pokoje a kriticky se na sebe zadívala do velkého zrcadla, které stálo na podlaze. Rozhodně není hubená, jako určitě byla jeho přítelkyně modelka. Po své irské rodině podědila křehkou kostru, ale na té kostře měla maso jako její polští příbuzní a nosila velikost číslo 12. Dvanáctka se v téhle době a v jejím věku považovala za velkou velikost. Připadá mu tlustá? Dokáže svést muže, který spával s anglickou aristokratkou?
Upřeně zírala do zrcadla. Má hezká ňadra. Malá, ale perfektně tvarovaná. Boky jsou trochu širší, ale půvabně zaoblené a stehna, díky tomu, že pravidelně navštěvovala posilovnu Úžasná žena, štíhlá. Podívala se přes rameno na hýždě: masité, ale pevné a dokonale formované. Fajn, takže není modelka, ale má pěknou postavu. Buď se mu bude líbit, nebo ne. Ale to je jedno, pokud ho dokáže vyprovokovat, aby ji svedl, a díky tomu následně psát o sexuálních zážitcích a vědět, o čem to sakra vůbec mluví.
Napadlo ji, kolikrát by se s ním měla vyspat. Bude to jednou stačit? Co když bude nutné udělat to víckrát a jemu se to s ní nebude líbit a nebude stát o pokračování? No, pak prostě půjde za svým vévodou. Copak jí nenaznačil, že jakmile přijde o poctivost, Devlina nahradí? Možná to neřekl výslovně, ale Emily pochopila, že jakmile prožije sex na vlastní kůži, bude ho moct prožít i v Channelu.
Ale jak Michaela Devlina svede? Je velmi zkušený a má pověst muže, které si své milenky vybírá sám. V žádné z těch příruček, které podrobně a barvitě líčily sexuální styk, polohy a jejich realizaci, se nepsalo nic o tom, jak k tomu muže přimět. Co to říkala Savannah? „Vydej se mu na milost a nemilost“? „Jsi přesně jeho typ“? Emily si nemyslela, že by ji světaznalý muž jako Michael Devlin mohl brát vážně. Na druhé straně, možná ho už elegantní a protřelé ženy nudí. Možná. Možná ho bude přitahovat holka z venkova, která potřebuje jeho pomoc. Dokáže uspět, aniž by se před ním zesměšnila? No, to brzy zjistí. Emily zvedla z křesla noční košilku, kam ji předtím položila, oblékla si ji a napadlo ji, jestli by zítra ráno neměla zajet do městečka a koupit si v Krajkových hloupůstkách něco dráždivějšího. Nebo by to příliš bilo do očí? Stará bavlněná noční košilka asi není oblečení, ve kterém by se měla nechat svést. Všechny přítelkyně Michaela Devlina určitě nosí elegantní hedvábné negližé s krajkami, když s ním jdou do postele. Ale nebude to moc nápadné, když to udělá? Jako by počítala s tím, že se spolu budou milovat? Emily si nerozhodně vlezla do postele. Tvrdě usnula dřív, než si to vůbec uvědomila. Měla za sebou dlouhý, náročný den. A ten další bude určitě ještě náročnější.
Kapitola 3
Michael si nebyl jistý, jestli ho probudila vůně kávy, nebo rozpékaných skořicových žemlí. Ležel na břiše. Lenivě se převalil na záda a uznale nasál vzduch. Velké stojací hodiny v horní hale začaly odbíjet. Devět hodin. Podíval se z okna a spatřil, že je venku krásně. Z nějakého důvodu zjistil, že narozdíl od většiny sobot není ani trochu ospalý. Celou noc spal jako zabitý. Vylezl z postele, vymočil se, vyčistil si zuby, oholil se a oblékl. Potom zamířil přímo dolů za lákavými vůněmi, které se linuly z kuchyně Emily Shanské.
„Doprčic!“ Emily rychle položila na pracovní desku plech, který vytáhla z trouby, a hodila do dřezu utěrku, kterou měla v ruce.
Než si stačila uvědomit, že je Michael v kuchyni, vzal ji za ruku a přidržel ji pod proudem studené vody. „To nic není. Co se stalo?“

„Málem jsem na ty žemle zapomněla, a místo abych si vzala chňapku, sáhla jsem po utěrce,“ vysvětlila Emily. Když otočila hlavu, aby mu poděkovala, zjistila, že má obličej jen pár centimetrů od jeho. Modré oči se jí rozšířily překvapením – a pak ji políbil.
Rty měla neuvěřitelně měkké a voněla po sladkých žemlích a šeříku. Objal ji kolem pasu, a když cítil, že se mu poddává, políbil ji o něco vášnivěji. Co to provádí? Zasténal a pustil ji. „Omlouvám se. Neměl jsem to dělat,“ pronesl a o krok couvl.
„Proč ne?“ zeptala se, protože jí zničehonic došlo, že musí převzít iniciativu. Devlin byl přes svou pověst proutníka džentlmen. Líbal fantasticky! Ještě nikdo ji takhle nepolíbil. Byl to vášnivý polibek a zároveň něžný.
„Myslím, že oba víme proč, Emily,“ odpověděl upjatě.
„Posaď se, Micku,“ vybídla ho, zatímco mu nalévala šálek kávy, a ukázala mu ke kuchyňskému stolu. „Vezmi si žemli a přiznejme si, že mezi námi evidentně přeskočila jiskra.“ Dobrý bože na nebesích! Opravdu to řekla? Jeho překvapený výraz jí potvrdil, že ano.
„Jsem tvůj redaktor,“ připomněl jí.
„A Savannah Banningová říká, že vynikající,“ prohlásila Emily. „Proč by na tom měl fakt, že se líbíme jeden druhému, něco změnit?“

„Ty znáš lady Palmerovou?“ zeptal se.
„Už dávno,“ odpověděla Emily. „Byla jsem jí za svědka, když se před sedmi lety brali se sirem Reginaldem. Jsem Williamovou kmotrou.“

Překvapeně přikývl. Nikdy ho nenapadlo, že Emily Shanská krásnou, oslnivou Savannah Banningovou zná. Bůhví jaké klepy jí o něm lady Palmerová napovídala. „Nebylo by vhodné, aby mezi námi bylo něco víc než pracovní vztah,“ pokusil se jí vysvětlit, ale tušil, že to ví stejně dobře jako on.
„Kecy!“ odsekla Emily. Položila mu na talíř žemli a spolu s máslem ji k němu přistrčila. „Chceš se se mnou vyspat?“ Když se řekne A, musí se říct i B, usoudila. Koneckonců, nemá moc času; Statečnou vévodkyni plnou erotiky musí Stratfordu odevzdat do konce prosince.
Michaelovi zaskočil kousek žemle, zrudl a rozkašlal se. „Vodu!“ zasípal a vyskočil. Když mu ji přinesla, napil se a podařilo se mu opět nasadit nenucený výraz – nebo v to alespoň doufal. „Určitě si děláš legraci,“ prohodil.
„Bavíš se?“ odsekla suše. Ve skutečnosti jí v očích tančily veselé jiskřičky a tiskla rty k sobě, jako by se mu chtěla vysmát.
Ta mrška si vychutnává jeho rozpaky, pomyslel si. Co by se stalo, kdyby ji přinutil, aby odkryla karty? přemítal. Padne mu do náruče, nebo s vřískotem uteče z kuchyně? Michael Devlin neměl rád, když si z něho někdo dělal legraci, a vždycky si zakládal na tom, že nabídka k milostné aférce přijde od něho. Ale tomuhle nedokázal odolat. Jestli si ho má Emily vážit jako svého redaktora, musí jí dát hned od začátku jasně najevo, kdo je tady šéfem.
„Abych byl upřímný, Emily Shanská,“ pronesl a podíval se jí do pomněnkových očí, „vyspat se s tebou nechci. Nazvěme to jinak. Chci tě ošoustat. Chtěl jsem to od chvíle, kdy jsem tě poprvé uviděl. Je naprosto nevhodné, aby mezi námi něco bylo, ale já nikdy nehrál přesně podle pravidel. Jestli jsi pro, já taky,“ dodal provokativně. Když spatřil její překvapený výraz, skoro se rozesmál nahlas. Svým neomaleným, drsným slovníkem tu roztomilou slečnu Shanskou šokoval.
Emily namáhavě polkla a snažila se předstírat chladnokrevnost, ke které však měla daleko. „Tak fajn. Dneska večer,“ řekla konečně s bušícím srdcem.
„Ale ne, andílku,“ opáčil překvapeně, ale stáleji držel za loket. „Tímhle způsobem nehraju. Žádné dohody. Mám rád spontánnost. Myslím, že teď je na naše malé dobrodružství stejně vhodná chvíle jako každá jiná, co říkáš?“ Zvedl se od stolu, přistoupil k ní a stiskl pobaveně rty.
„Je ráno!“ namítla Emily a o krok couvla.
„Copak tys to nikdy nedělala ve dne, andílku? Je to úplně stejné jako v noci. Někdy dokonce ještě lepší, protože se může stát, že někdo přijde a uvidí tě, jak šoustáš na dubovém stole v kuchyni,“ vysvětlil a s pobaveným úsměvem se k ní pomalu přibližoval.
Emily vytřeštila oči a udělala další krok dozadu. Copak se lidé milují na kuchyňském stole? Nevěděla, jestli má být šokovaná, nebo vzrušená? Opět namáhavě polkla a chladným tónem pronesla: „Dávám přednost posteli, Micku, a voyeurismus mě nebere. Je to vulgární a nevypovídá to o dvojici nic hezkého!“ Tak! To by ho mělo zastavit – doufala. Do čeho se to řítí? napadlo ji zničehonic. Je to dobrý nápad? Možná si měla prostě vypůjčit nějaké pornokazety.
„Tak dobře,“ protáhl. „U tebe, nebo u mě? A samozřejmě teď!“

„Teď na to není vhodná chvíle,“ oponovala a zajíkla se, protože najednou natáhl ruku a objal ji. Bože, tak krásně voní!
„Copak jsi koketa, Emily?“ zeptal se tiše, uchopil ji za ruku a přitiskl si ji na třísla. „To se nedělá, jak víš.“

Neochotně mu přejela prsty po tvrdém výstupku v džínách. Měl erekci.
„Jestli chceš přestat, Emily, je nejvyšší čas. Když mě budeš takhle hladit, musíme to dokončit,“ varoval ji a zabořil jí obličej do hebkých vlasů.
Nevěděla, co říct. Zašla příliš daleko, aby přestala a utekla. Zbabělče, uslyšela v hlavě hlas. Chceš získat zkušenosti a teď máš šanci.
Dobře! Dobře! Tak já to tedy udělám, odsekla mu podrážděně. Podívala se na Devlina, pootevřela rty a napadlo ji, co bude asi následovat.
Pohladil ji po tváři a pak ji vzal do dlaní. Pátravě se na ni zadíval. „Emily?“ pronesl ochraptělým hlasem. Šokovalo ho, jak neuvěřitelně na ni reaguje. Toužil proniknout hluboko do ní, donutit ji, aby křičela a žadonila o všechno, co by jí mohl dát. A on jí to bude dávat tak dlouho, až budou oba vyčerpaní a zesláblí natolik, že se další den nedokážou pohnout. Co na té ženě je, že ho tak vzrušuje? Sotva ji zná, ale to mu v sexuálním dobrodružství nikdy nebránilo. Zdálo se, že ona ho chce stejně jako on ji, nicméně cítil její ostych a nevinnost, a proto se k ní choval něžně. „Emily?“ opakoval. „Ano, nebo ne?“

„Ano,“ zašeptala. Představovala si to úplně jinak, pomyslela si, když ji vedl po schodech do svého pokoje. Kde jsou svíčky mihotající se ve večerním vánku? Růže, aby provoněly pokoj? Vůbec to není romantické. Je to syrové a primitivní, ale ke svému překvapení věděla, že přesně tohle od něho chce. Nejsou do sebe zamilovaní. Jestli má napsat ten erotický román, který po ní Stratford chce, potřebuje muže, který by ji zbavil panenství a pak jí ukázal všechno, co potřebuje znát. Je to výzkum. Výzkum, aby její příběh působil hodnověrně. Výzkum, který jí pomůže zachránit si kariéru. Kčertu! Redaktor má autorovi pomáhat. Cvaknutí zavírajících se dveří pokoje ji vrátilo do reality.
„Nebojíš se mě, že ne?“ zeptal se tiše. „Chceme to oba, nemám pravdu, Emily?“ Nabízel jí šanci, aby to šílenství zastavila.
Přikývla. Věděla, co se stane, protože v posledních týdnech toho o sexu spoustu přečetla, ale uvnitř se třásla a bála se, že když promluví, zradí ji hlas. A pak by to Michael třeba neudělal. Měla na sobě žluté bavlněné tričko. Přetáhl jí je přes hlavu a položil je na křeslo.
„Líbí se mi tvoje prádlo.“ pronesl s úsměvem a přejel jí prstem po horním okraji krajkové podprsenky. „A teď se podíváme, jak se rozepíná. Aha, vepředu.“ Uvolnil háček, stáhl jí podprsenku z ramen a odhodil ji na tričko. „Ach, Emily,“ hlesl okouzleně a zadíval se jí na prsa. „Jsou nádherná.“ Natáhl se a uchopil jedno ňadro do dlaně. Měla malé, kulaté, růžové bradavky.
Co má dělat? pomyslela si Emily zoufale. V každém případě začínala chápat, jak je praktická zkušenost důležitá. V sexuálních příručkách se o ničem takovém nepsalo. Možná by ho měla začít svlékat, blesklo jí hlavou a zašátrala po knoflíčcích na jeho sportovní košili. Když je všechny rozepnula, sáhla mu košili ze širokých ramen a nechala ji spadnout na zem. Pak mu přejela dlaní po hrudníku. Měl hebkou kůži, ale pod ní byl pevný. V jedné knize viděla, jak žena líbá muže na bradavky. Sklonila hlavu a udělala to.
Michael jí právě rozepnul džíny a snažil se ji z nich vyprostit. „Na slušnou dívku nosíš děsně rajcovní kalhotky,“ prohodil pobaveně, když zahlédl hedvábné bikinky.
„Patří k podprsence,“ vysvětlila plaše. „Mám pro hezké spodní prádlo slabost,“ dodala. Napodobila ho, rozepnula mu džíny a stáhla mu je přes štíhlé boky. „Ach!“ zajíkla se překvapeně. „Ty nenosíš…“ Odmlčela se.
„Ne, nenosím,“ přisvědčil. „A odteďka chci, abys je nenosila ani ty. Když jsi se mnou, žádná podprsenka, žádné kalhotky. Chci, abys byla připravená, kdykoli na tebe dostanu chuť, Emily. A ty budeš hodná holčička a poslechneš mě, nemám pravdu?“ Zvedl si její tvář k sobě právě v okamžiku, kdy jí strhl hedvábné krajové kalhotky z těla. Potom jí vklouzl rukou mez nohy a přitiskl ji na Venušin pahrbek.
Emily překvapeně zatajila dech. „Žádné spodní prádlo?“ podařilo se jí vyslovit.
„Když na tebe dostanu chuť, andílku, nechci ztrácet čas svlékáním, protože se můžu věnovat příjemnějším věcem,“ vysvětlil.
„Takhle se chováš ke všem svým milenkám, Micku?“ Nesmí ztratit kontrolu nad situací. Ach, bože, má tak horkou ruku. Zabořil jí prsty do chloupků v klíně a Emily se zachvěla vzrušením.
„Jsi hodná holčička, nebo zlobivá holčička?“ zeptal se jí a začal ji jazykem laskat v uchu. „Myslím, že vypadáš jako hodná holčička, ale ve skutečnosti jsi moc a moc zlobivá.“

„Nevím, jaká jsem, ale ty mi to za chvíli určitě povíš,“ pronesla statečně. „Ale já už vím, že ty jsi mizera, Micku.“ Stojí nahá v objetí nahého muže. A pořád dokáže konverzovat? Co by si o ní proboha myslely její babičky? No, přinejmenším není Katy.
„Stejně jako všechny spisovatelky moc mluvíš,“ poznamenal a pak ji nečekaně políbil. Jazykem jí smyslně přejel po rtech a Emily je bezděčně otevřela. Jejich jazyky se do sebe zaklesly.
Přitáhl si ji k sobě. Dotýkali se nahými těly a oba to nesmírně vzrušovalo. Tak tohle je francouzský polibek? pomyslela si Emily, když se jejich jazyky začaly laskat. Není to špatné a dech mu voní mátou a kávou. A dál ho dráždila jazykem.
Položil ji na postel. Ležela zády na matraci, ale nohy jí visely dolů z postele. Michael si klekl, zvedl jí nohy a položil si je na ramena. Co to provádí? Roztáhl jí je od sebe a zabořil mezi ně černovlasou hlavu.
Emily vyjekla překvapením, a když cítila, že jí rozevřel stydké pysky a začal ji lízat v místě, kde, jak si myslela, se jí nikdy žádný jazyk nedotkne, málem omdlela šokem. Matně si vzpomněla, že ve svých příručkách viděla obrázky hlavy muže mezi nohama ženy, ale nikdy přesně nevěděla, o co tam jde. Teď už to ví! „Panebože!“ Jazykem se dotkl klitorisu, který byl neuvěřitelně citlivý, a neúnavě po něm přejížděl sem a tam. Byla téměř v extázi rozkoší, kterou v ní jeho jazyk vyvolával. Jednou dvakrát se zachvěla. „Prosím!“ hlesla.
„Prosím!“ Nevěděla, co přesně chce, ale něco chtěla.
Michael přestal a zvedl hlavu z jejího klína.
„Ne!“ vykřikla, ohromená vlastní reakcí. „Ne!“

Mick se rozesmál, zvedl ji a políbil. „Takhle chutnáš, Emily a jsi sladká.“ Potom se posadil na postel, ohnul si ji přes koleno a třikrát ji rychle, tvrdě plácl přes zadeček. „Ale podle mě jsi zlobivá holčička, andílku. Teď budeme zlobit spolu.“ Na okamžik vstal a opět ji povalil na postel. „Chci si trochu pohrát s tvými nádhernými kozičkami,“ oznámil jí. Lehl si vedle ní, sklonil nad ní černovlasou hlavu a sevřel v ústech jednu bradavku. „Hmmm,“ vzdychl. „Báječná, ale ne dobrá jako tvoje sladká kundička.“

Panebože, pomyslela si Emily. Na tohle ji příručky rozhodně nepřipravily. Co ještě jí zamlčely? Musí něco udělat, aby mu dokázala, že se jí jejich mazlení líbí. „Hele, teď jsem na řadě já!“ pronesla, odstrčila ho a začala líbat jeho bradavky. Odvážně je laskala a pak mu sjela jazykem až k pupku. Měl husté pubické ochlupení, černé jako uhel. A penis… Na okamžik se vyděsila. Muži v jejích obrázkových příručkách takové penisy neměli. Ten jeho jí připadal mnohem větší. Mohutnější. Delší.
„Neber si mě do pusy,“ zasténal Michael. „Nejdřív chci do tebe, andílku. Máš kondomy? S tímhle jsem nepočítal.“

„Ne,“ odpověděla Emily a zavrtěla hlavou.
„To nevadí. Byl jsem na testech. Jsem zdravý. Co ty? Bereš prášky?“

„Hmm,“ zalhala, protože se obávala, že by přestal, kdyby mu řekla pravdu: že prášky nebere, protože je nepotřebuje. Že se ještě s nikým nemilovala.
Vytáhl ji na sebe a třel si penis mezi jejími stehny. Zničehonic ji shodil, roztáhl jí nohy a vklouzl mezi ně. Vzal její tvář do dlaní. „Ještě nikdy jsem po žádné ženě takhle netoužil,“ pronesl. „Jsi čarodějka, Emily Shanská?“ zeptal se a pak ji dlouze políbil.
Byl to ten nejvášnivější polibek, jaký si kdy představovala. Michael měl smyslná, teplá ústa. Když ji líbal, měla dojem, že taje. Přesto si velice dobře uvědomovala, že zaujal takovou pozici, aby do ní mohl vniknout. Napjala se a překvapilo ji, že si toho okamžitě všiml.
„Poprvé budu něžný,“ uklidnil ji. „Moc po tobě toužím, andílku, ale chci, abys nikdy nezapomněla na okamžik, kdy tě Michael Devlin poprvé ošoustal.“ Žalud penisu zajel pár centimetrů do vagíny. „Umíš si představit, jak moc se musím ovládat? Jsi tak stažená, andílku, a přitom mě tak chceš.“ Opět ji políbil a posunul se o kousek dopředu.
Emily pevně zavřela oči. Stěží dokázala dýchat. Hluboce se soustředila na to, co se v ní děje. Jeho mohutný penis napjal stěny vagíny. Cítila, jak ho její tělo přijímá, cítila, jak se nezadržitelně sune dopředu. Kdy to skončí? A kde je ten zázrak zvaný orgasmus, který má prožít? Pozná, až ho dostane?
Michael Devlin krotil svou neovladatelnou touhu, aby své partnerce poskytl vše, co bylo v jeho silách. Věděl, že když to udělá, Emily mu to ochotně oplatí. Cítil, že na něj jde neskutečně silný orgasmus. A pak zničehonic, k jeho velkému překvapení, zastavila ten pomalý, sladký postup překážka. Nejdřív mu blesklo hlavou, že se mu to zdá, ale ne, nezdá. „Ježíši!“ zaklel. „Ty jsi panna!“ Podíval se na Emily, která měla pevně zavřené oči. „Podívej se na mě, ty malá mrcho, a řekni mi pravdu. Ty jsi panna, co?“

Emily oči neotevřela. „Hmm,“ zašeptala.
„Panebože, už to nedokážu zastavit, andílku,“ hlesl. „Promiň.“ A pak bez dalších okolků přitlačil na tepající penis a protrhl panenskou blánu.
Emily vykřikla. „To bolí,“ vzlykla. Proč ji před tou bolestí nikdo nevaroval? Bude to vždycky takové? Všechny ty příručky jsou k ničemu.
„Nehýbej se,“ nařídil jí. „Za chvilku to přestane bolet. Ty podvodnice, proč jsi mi to neřekla?“ Něžně ji pohladil po tváři.
„Kdybych ti to řekla, tak by ses se mnou nevyspal,“ zafňukala.
„Asi ne,“ přisvědčil. „Proč?“

„Musíme o tom mluvit právě teď?“ zeptala se téměř smutně.
„Ne, andílku, ne,“ odpověděl. Potom ji něžně, láskyplně líbal a opatrně se v ní pohyboval.
Bolest zmizela skoro stejně rychle, jako přišla. Emily opět zavřela oči a nechala se unášet do světa rozkoše. Její tělo ho přijímalo mnohem vstřícněji. Šeptal jí do ucha pokyny a Emily je poslušně plnila. Objala ho nohama kolem trupu, a jakmile pronikl hlouběji do vagíny, zajíkla se nečekanou slastí. „Ach, ano!“ slyšela se, jak říká, a Michael se tiše rozesmál. Ještě nikdy nezažila nic, co by se podobalo rytmické souhře, která mezi nimi vznikla. Bylo to fantastické!
„Už se neovládnu!“ zaúpěl. „Promiň!“

Emily ucítila, jak jí tělo zaplavilo jeho sperma. Zhluboka vzdychla rozkoší. „Dostanu přídavek, pane?“ zeptala se.
Michael Devlin se z ní skulil a několik dlouhých minut jen ležel a hlasitě oddychoval. Právě se vyspal s první pannou, kterou od svých patnácti měl, a to si nikdy nebyl úplně jistý, jestli Maureen Duffyová skutečně panna byla, přestože mu na to přísahala. Jenže Emily Shanská rozhodně mluvila pravdu. Její pevná panenská blány se pod vytrvalými útoky jeho penisu protrhla. Cítil teplou krev. Když se podíval dolů, uviděl ji na přirození, na jejích stehnech i na prostěradle, které měli pod sebou. „Už se to nebude nikdy opakovat,“ pronesl přísným hlasem, jenže věděl, že to nemyslí vážně. Bylo mu jedno, proč se rozhodla přijít o panenství právě s ním, ale rozhodně z toho nebyl nešťastný. A chtěl víc.
Emily se opřela o loket a podívala se na jeho pohlednou tvář. „Micku,“ řekla, „ujasněme si jednu věc. Jestli mě nezaučíš do milování, nedokážu napsat tu pitomou, sexuálně otevřenou knížku, kterou po mě Stratford chce. Už to chápeš? Jsi můj redaktor, nebo ne? Máš mi pomáhat, že? Je to tvoje práce, nemám pravdu? Nehodlám spláchnout svoji kariéru do záchodu jen proto, že J. P. Woodsová nedokáže překousnout, žes ji před sedmi lety neobskočil.“

„Panebože! Tys mě svedla!“ rozesmál se. „Myslel jsem si, že já svedl tebe, andílku, ale tys svedla mě.“

„Jo,“ připustila Emily. „A teď, když už nám moje panenství nestojí v cestě, mě naučíš všechno, co potřebuju znát, abych napsala sexuálně otevřenější román. Sakra, Micku, jde ti o krk stejně jako mně,“ dodala.
Usmál se na ni. Nemohl si pomoct. Myslel si, že Emily Shanská je afektovaná slečinka a že se nadře jako kůň, aby z ní dostal to, co po ní Stratford chce. Jenže Emily Shanská ho zatraceně převezla a musel si přiznat, že ji za to obdivuje. Vyhrála. „Zaprvé, madam, se musím nasnídat, abych znovu nabral síly,“ sdělil jí. „A pak mi musíte sdělit, kde dostanu kondomy. V lékárně? V nákupním centru? A neměla by sis nechat od doktora Sama předepsat jednorázovou pilulku? Nebereš přece antikoncepci, nebo ano, ty malá lhářko?“

„Proč bych brala antikoncepci? Nikdy jsem s nikým nespala,“ pronesla s úsměvem.
„Naplácal bych ti, ale obávám se, že se ti to líbí,“ prohlásil.
„Takže budeme milenci, Micku?“ zeptala se Emily tiše.
„Jsme milenci, andílku. Ale neměli bychom být a ty to víš,“ řekl.
„Tvrdil jsi, žes mě chtěl od chvíle, kdy jsi mě uviděl,“ připomněla mu.
„Chtěl, ale to neznamená, že bych to zrealizoval,“ namítl. „Já vím, jakou mám pověst: Devlin, irský Casanova, ale ještě nikdy jsem nespal se svojí autorkou, Emily. Znáš přece to staré známé přísloví, že se nemá míchat práce a zábava.“

„To, že když je Devlin samá práce a žádná zábava, je moc nudný?“ zlobila ho.
„Pošlu tě do sprchy,“ pohrozil jí.
„Jediná sprcha v domě je v tvojí koupelně,“ pronesla sladce. „Půjdeš se mnou?“

Nevěřícně potřásl hlavou. „Ježíši! Co jsem to pustil z láhve?“

„Páni!“ zavrněla Emily a vymotala se ze zmuchlaných prostěradel na posteli. „Všechno mě bolí. Jsi odborník. Za jak dlouho to přejde?“

„Uvidíš, jak se budeš cítit po sprše,“ odpověděl.
Přikývla a zmizela v koupelně. Michael slyšel, že pustila vodu. Co to udělal? pomyslel si opět. To je šílenost. Co když se do něho Emily zamiluje. Co se stane pak? Co když se zamiluje on do ní? A vtom si přiznal, že se do ní už zamiloval. Neznal ji ani týden, a přesto od chvíle, kdy ji poprvé spatřil, v hloubi srdce věděl, že Emily Shanská je žena, na kterou celý život čekal.
A toužil po ní. Bože, jak po ní toužil. Kdykoli na ni tenhle týden myslel déle než jednu dvě minuty, měl erekci. Jak takovýhle zázrak mohl potkat Michaela Devlina, dobyvatele ženských srdcí, chlapa, který vyznával heslo: „Miluj je podle svého a pak je opusť“? Nezaslouží si ženu, jako je Emily Shanská, a nejlepší bude, když si tyhle pocity šestnáctiletého kluka, které prýští z jeho téměř čtyřicetiletého těla, nechá pro sebe.
Budou mít milostný románek, který bude přísně pracovní. Jejich soukromá věc. Nikdo o tom nemusí vědět. Naučí ji dost na to, aby dokázala napsat knihu, kterou od ní nakladatelství chce, a to je všechno. Kdy má tu knihu odevzdat? Na konci prosince, vzpomněl si. No, užijou si spolu krásné léto a podzim, rozhodl Michael Devlin. A potom Martinu Stratfordovi řekne, že se chce vrátit do Londýna. Random House o něj opět projevil zájem. Dokonce mu nabídli vlastní novou edici a tým, aby ji mohl zrealizovat. Ať se J. P. Woodsová klidně stane výkonnou předsedkyní Stratfordu. Aaron Fischer se postará, aby Emily dostala dobrou novou smlouvu u každého nakladatelství, ke kterému přejde.
Emily se vynořila z koupelny s osuškou omotanou kolem těla. „Jsi na řadě,“ oznámila mu. A když se Michael znovu osprchoval a přišel se obléknout, byla už v džínách a žlutém tričku a v ruce držela podprsenku a kalhotky. „Odnesu je do prádelny. Najdeš mě v kuchyni,“ dodala s úsměvem, když vycházela ze dveří jeho ložnice.
„Jasně,“ pronesl, a když po něm sklouzla obdivným pohledem, v nahém těle se mu rozproudila krev. Zatraceně! Zase mu stál. Ovládej se, Devline, přikázal si. Nejdřív jídlo a pak si ji vezme na zbytek dne do postele. Natáhl si džíny, a když si je zapínal přes citlivá třísla, lehce sebou škubl. Chodil po domě bos, jak byl zvyklý doma. Emily na to nic neřekla, a tak sešel dolů opět bez bot.
Emily už dělala míchaná vajíčka. „Podle toho, jak se tváříš,“ pronesla zlomyslně, „bychom se měli posilnit. Trochu proteinu nemůže uškodit.“

Postavil se za ni, jednou rukou ji objal kolem pasu, druhou jí vklouzl pod tričko a uchopil do dlaně její ňadro. „Vajíčka mi přijdou k chuti,“ prohlásil, kousl ji do ušního lalůčku a palcem jí přejel po bradavce.
„Ohřívám taky párky,“ oznámila a ukázala hlavou. Bradavky jí ztuhly a zničehonic měla mezi stehny vlhko. „Micku, jestli s tím nepřestaneš, skončíme na kuchyňském stole. Přestaň! Když toho nenecháš, všechno se mi spálí. Nechci, aby o nás věděla celá vesnice.“

Vytáhl ruku zpod trička, ale dál ji k sobě tiskl. „Proč jsi –“ opravil se „– byla jsi v jednatřiceti panna?“ zeptal se zvědavě.
„Vždyť víš, že mě vychovaly babičky. Že mí rodiče vyrůstali vedle sebe. Tohle je babiččin dům – dům babičky O’Malleyové. Byla poslední z větve Dunhamových, kteří patřili k zakladatelům Egret Pointe. Byla to Katyina maminka. Tenhle dům a ten vpravo postavil jeden Dunham pro svoje dvě dcery dvojčata, když se v roce 1860 provdaly. Babička ho zdědila po jedné z nich, po Mary Anne Dunhamové. Její sestře, Elizabeth Maudeové, patřil ten druhý, ale její větev vymřela v roce 1954, kdy zemřely její neprovdané vnučky. Tehdy koupil dům dědeček Shanský. Katy a Joe se narodili v roce 1957 a 1956, v tomhle pořadí. Ve skutečnosti jsou jen půl roku od sebe, a proto chodili do stejného ročníku. Táta se narodil v březnu na svatého Josefa a máma v září na svatého Michaela,“ vysvětlila Emily, zatímco nakládala vajíčka na teplý talíř, který vytáhla z trouby, a pak k nim přidala párky. „Byli nejlepší kamarádi. Sedni si, Micku, a jez.
V septimě dovedl Joe školní tým k účasti v prvním národním mistrovství ve fotbale. Byl to typ zadáka, jakého můžeš vidět ve filmech, které se v Hollywoodu točily ve čtyřicátých letech. Katy byla roztomilá modrooká roztleskávačka. Joea Shanského a Katy O’Malleyovou všichni znali. A všichni je zbožňovali. Dokonce i jejich vrstevníci. To vítězství slavilo celé město. Katy a Joe se trochu opili a pokračovali v oslavě na zadním sedadle auta. Ráno si oba uvědomili, že udělali chybu. Rozhodli se, že na to zapomenou, a dál se k sobě chovali jako přátelé. Prý se oba cítili trochu trapně, jak mi řekl Joe.“ Emily si naložila vejce s párky a posadila se ke stolu k Michaelovi.
„Jenže jsi přišla ty,“ poznamenal Devlin s úsměvem.
„Jo,“ přisvědčila Emily. „Přesně tak. Když Katy zjistila, že je v jiném stavu, řekla to Joeovi a pak to vyklopili babičkám. Děda Shanský byl už po smrti a babička musela sama vychovávat dva syny. Do té doby přišel březen. Katy dostala stipendium na Wellesley a Joe na Princeton. Na takové vynikající školy by bez stipendia jít nemohli a oba chtěli studovat. A tak Katy, aby ji nevyloučili ze střední školy, svoje těhotenství skrývala a babičky jim zařídily ve vedlejším městě civilní svatební obřad, abych se narodila do legálního manželství. Katy měla jet po maturitě, před nástupem na vysokou, na rok do Evropy. Ve skutečnosti odešla do církevního útulku pro padlé dívky a zůstala tam až do mého narození. Chtěli mě nabídnout k adopci slušné katolické rodině, ale jakmile mě babičky uviděly, dohodly se, že se mě nevzdají, a vzaly si mě k sobě.“

„Takže tví rodiče jsou rozvedení?“ zeptal se Michael.
„Ten civilní sňatek byl anulován na základě toho, že v době, kdy se brali, byla Katy nezletilá. Fakt, že svatbu zařídili jejich rodiče, příhodně přehlédli. A díky tomu mohli mít Katy i Joe, až si jednoho dne konečně vyberou své životní partnery, což samozřejmě udělali, svatbu v kostele. Katy vystudovala po Wellesley práva na Yale a nakonec se provdala za Cartera Phelpse IV. Má s ním dvě děti, Phoebe a Cartera V. Joe je doktor, pediatr. Oženil se s hodnou irskou dívkou, která se jmenuje Mary Shannonová, a mají spolu tři kluky, Joea, Franka a Seana.“

„Nemluvíš o svých rodičích jako o mámě a tátovi,“ poznamenal.
„Nikdy jsem je za tátu s mámou nepovažovala,“ vysvětlila Emily. Vídaly jsme se s mámou jen o Vánocích, kdy přijela domů, protože babička O’Malleyová na tom trvala. Myslím, že si na mě vzpomněla, jen když neměla jinou možnost. Ale nevysvětluj si to prosím špatně. Katy je slušná ženská a dobrá máma mých nevlastních sourozenců, ale já pro ni byla omyl, na který chtěla zapomenout. Když se samozřejmě vdávala za Cartera IV, musela mu před ohlášením zásnub o svém malém prohřešku z mládí říct. Oba věděli, že Carter IV. půjde do politiky. Jejich svatba byla společenskou událostí a ke mně a k babičce O’Malleyové se tam chovali jako ke vzácným hostům. Carter IV. dokonce chtěl, abych šla za družičku, ale to Katy nedovolila.“ Emily se tiše zasmála. „Mluvili o mně jako o jejím dítěti z krátkého manželství na střední škole, které bylo anulováno. Mám Cartera i jeho děti ráda. Moje nevlastní sestra je mojí velkou fanynkou. Katy moje kariéra a úspěchy ohromily. Občas se o mně v médiích mluví jako o nevlastní dceři senátora Phelpse, která žije ve Virginii. Ale ne moc často. Jsem tady raději sama za sebe.“

„To jsem už zjistil,“ prohlásil Michael, natáhl se pro další žemli a silně si ji namazal máslem. Takže je senátorovou nevlastní dcerou? Mohli by ho vyhostit za to, že spí se senátorovu panenskou dcerou? „A co tvůj otec?“

„Ach, Joe je fajn chlap. Když jsem byla malá, vídala jsem ho častěji než Katy, jenže medicína je časově náročná profese. Ale na moje narozeniny nikdy nezapomněl. Potom co se oženil s Mary Shannonovou, chtěla, abych se přestěhovala k nim, ale babičky byly proti tomu. A tak Mary přestala naléhat a porodila Joeovi tři syny. Joey a Frank jsou teď na střední škole a Sean na základce. Vždycky mě samozřejmě zvou na prázdniny. Mary Shannonová je báječná, dobrosrdečná Irka, a i když babičku Shanskou její energie trochu děsila, vážila si její milé povahy. Ale už asi chápeš, proč jsem jim nikdy neříkala mami a tati. Jasně, zplodili mě, ale mí rodiče nebyli.“ Vstala. „Už jsi dojedl, Micku? Bude ti špatně, jestli si dáš ještě jednu žemli,“ poznamenala a natáhla se pro jeho talíř. „Měl jsi už čtyři.“

„Musíme se pustit do práce, Emily Shanská,“ pronesl s úsměvem. „Ale nejdřív zajdu do lékárny pro nějaké kondomy. Poradíš mi kam?“

Sdělila mu adresu a dodala: „Snaž se chovat nenápadně, Micku. Říkám to kvůli tomu, jak vypadáš a že máš healyho.“ Povzdychla si. „Přece nechceš, aby se někdo ve Stratfordu dozvěděl, že spolu něco máme. A já nechci, aby se o tom dozvěděl někdo v Egret Pointe. Je to malé město, Micku.“

„V podobném jsem vyrostl,“ prohlásil, vyšel zadními vchodem k autu a zamával jí. Věděl, co potřebuje: ten nejtenčí lubrikovaný prezervativ, který je k dostání. Doufal, že je v obchodě, do kterého ho poslala, budou mít. A Emily musí přemluvit, aby začala brát antikoncepci. Nemínil používat ty zatracené kondomy déle, než bude nutné. Nechtěl, aby mezi ním a vlhkou, rajcovní kundičkou Emily Shanské byla nějaká překážka. Pomalu vycouval po příjezdové cestě a rozjel se po Founder’s Way právě v okamžiku, kdy do ulice odbočila Rina Seligmannová se svým lexem. Zamávali si na pozdrav.
Kam jede? přemítala Rina, když zastavila před Emilyiným domě. Jakmile vešla dovnitř, zavolala: „Emily, to jsem já, Rina!“

„Ustýlám nahoře postel,“ houkla seshora Emily. „Udělej si pohodlí.“

„Ne, jdu ti pomoct,“ odpověděla Rina a vyběhla po schodišti. „Proč v hostinském pokoji převlíkáš povlečení? Tohle není Grand hotel, drahoušku, a pan Úžasný určitě spí ve stejném povlečení několik nocí po sobě.“ Pak si Rina něčeho všimla. „Panebože!“ vydechla teatrálně. „Ty ses s ním vyspala! Měl kondom? Řeknu Samovi, aby ti napsal recept. Ne, bude lepší, když ti dá na pár měsíců vzorky zdarma. Přece nechceš, aby všichni ve vsi věděli, že spíš se svým redaktorem. Nikdy jsem se tě na to nezeptala, ale byla jsi s chlapem poprvé, že?“

Emily po té neomalené otázce zrudla jako pivoňka. „Kdyby to bylo poprvé, Rino,“ vykoktala, „jak bych poznala, že je dobrý?“

„Poznáš to,“ prohlásila Rina. „Instinktivně.“

„Pak je dobrý.“

„Proč teď? A proč právě s ním?“ zajímala se Rina. „Aha, ten sexuálně otevřený román.“ Začala na polštáře natahovat čisté povlaky.
„Hele, je to můj redaktor a má mi pomoct,“ opáčila Emily s úsměvem. „A jeho kariéra je v sázce stejně jako moje. Je svobodný, s nikým nechodí, tak proč ne s ním?“

„No,“ prohodila Rina, „taky bych si dala říct, aby mě připravil o poctivost. Proč jsi nevyužila Channel?“

„Aby jejich realita a tahle realita fungovaly, musí být v souladu,“ vysvětlila Emily a povzdychla si. „A můj nový hrdina vypadá přesně jako Devlin. Přeber si to.“

Rina přikývla. „Takže jsi ho chtěla hned od začátku,“ konstatovala, zatímco ustlaly a přehodily přes postel přehoz.
„Bylo to zvláštní, Rino. Když jsme se na sebe podruhé podívali, měla jsem dojem, jako by mě někdo praštil do břicha. Cítila jsem, že Michaela Devlina znám, i když jsem ho viděla poprvé v životě.“

Rina se tiše zasmála. „Tak jo,“ pronesla s úsměvem. „Nejlepší bude, když vyrazím. Přinesu ti od Sama nějaké vzorky antikoncepce. Chceš tabletky, nebo náplast?“

„Mick šel koupit kondomy. Tenhle víkend bude v pohodě,“ odpověděla Emily.
„Pokud mu hned poprvé neujely nohy,“ poznamenala Rina.
„Rino, vždyť víš, že ženská poprvé do jiného stavu přijít nemůže,“ namítla Emily.
To Rinu Seligmannovou ohromilo a vyděsilo současně. „Kdo ti proboha takovou hloupost řekl?“ chtěla vědět. „Tvoje babičky ne.“

„Asi jsem v tu chvíli nedokázala rozumně uvažovat,“ zamumlala Emily.
„Panebože!“ vykřikla Rina. „Až tvůj redaktor zítra odjede, přijď okamžitě k Samovi na prohlídku, Emily Shanská. Když tvoje babičky umíraly, oběma jsem přísahala, že se o tebe postarám, a hodlám ten slib dodržet.“

„Tím chceš říct, že bych mohla… být těhotná? Panebože, Rino! Tak proč to sakra moje kamarádky na vysoké říkaly, když to není pravda?“ Emily byla evidentně zoufalá. „Bože, jsem celá Katy O’Malleyová, a tak jsem se snažila být jiná.“ Vypadalo to, že se každou chvíli rozbrečí.
Rina ji chlácholivě objala. „Drahoušku, neboj se. Skoro určitě těhotná nejsi, ale musíš být opatrná. Holky ve škole takovým hloupostem věří, aby si ospravedlnily, že se chovají tak, jak dobře ví, že by se chovat neměly.“ Vesele se zasmála. „V pondělí, až se Mick vrátí do města, zajdi k Samovi, ale jsem přesvědčená, že je všechno v pořádku.“ Uklidnila Emily a otřela jí slzu na tváři. „A ničím se Katy O’Malleyové nepodobáš. Jsi milá, zodpovědná a báječná. Ta ženská, co tě porodila, žádnou z těchhle vlastností nemá.“

„Tys moji mámu neměla nikdy ráda, co, Rino?“ zeptala se Emily.
„Ne, nemám ji ráda. Ale nemůžu říct, že ji nenávidím. Jen prostě není můj šálek kávy, drahoušku. Asi je na můj vkus moc chladná a sebejistá. Pamatuju se, jak tvoje babičky umřely. Její vlastní matka – a ona se objevila až na pohřbu. Přijela v limuzíně, pokud si dobře vzpomínám, a okamžitě po obřadu odjela. Nezůstala dokonce ani na oběd, který jsi pro pozůstalé přichystala.“

„Tvrdila, že se musí vrátit do D.C.,“ vybavila si Emily. „Kvůli důležité výpovědi u soudu, jestli si dobře pamatuju. Dělala tenkrát na nějakém velkém případu.“

„Mohla si to přeložit. Zemřela jí matka, proboha,“ vybuchla Rina. „Ale tvoje babička vždycky říkala, že Katy v cestě za kariérou nic nezastaví. Dokonce ani dítě ne.“ Zvedla špinavé povlečení. „Cestou to hodím do prádelny. Nechci Micka potkat, až se bude vracet z nákupu.“

„Díky,“ pronesla Emily. „A Rino…“

Starší žena se otočila. „Ano?“

„Mám tě ráda,“ řekla Emily.
„Ale jdi ty, brepto,“ utrousila Rina Seligmannová; použila oblíbený výraz Emilyiny babičky O’Malleyové. Potom s úsměvem seběhla ze schodů.
Emily se rozhlédla po místnosti. Vypadala stejně, ale přesto jí ten pokoj bude už vždycky připadat jiný. Tady přišla o panenství. Pořád byla trochu rozbolavělá, ale přežije to. Slyšela, jak Rina otevřela a zavřela hlavní dveře. No, bude lepší, když půjde dolů a vymyslí, co uvaří k obědu. Ze včerejška zbyla hovězí pečeně. A přírodní šťáva. Spoustu šťávy. Co kdyby udělala sendviče s teplým rostbífem a salát? A moučník. Upeče jednoduchý žloutkový piškot s malinovým džemem a posype ho moučkovým cukrem.
Když se Michael Devlin vrátil z nákupu, našel ji v kuchyni. „Mise se zdařila!“ oznámil jí a zvedl malý sáček. „Ale než s vámi zase vlezu do postele, slečno Shanská, chci se něco dozvědět o vaší nové knize. A chci vědět, jestli je v Egret Pointe příjemná restaurace, kam bychom si dneska mohli zajít na večeři. Objednám tam stůl.“

„Myslela jsem, že se najíme doma. Zbylo tu něco ze včerejška a právě dávám do trouby piškotový moučník,“ sdělila mu Emily. „Ale můžeme si ho dát k svačině.“

„Ne, chci tě někam pozvat,“ prohlásil pevně.
„Tak počkej,“ pronesla Emily. Páni, v sobotu večer chodí všichni, kdo v Egret Pointe něco znamenají, na večeři do restaurace. Jestli ji uvidí s neznámým mužem, určitě to vyvolá klepy. A ona nechce odpovídat na žádné otázky. Alespoň ne teď. „Nejhezčí podnik v okolí je podle mě starý zájezdní hostinec v East Harboru. Musí se tam jet autem, ale silnice vede kolem nádherného zálivu. Co tomu říkáš?“

„Bezva,“ souhlasil. „Jak je to daleko?“

„Asi půl hodiny jízdy,“ odpověděla a zavřela dveře trouby, do které vsunula tři plechy s piškotem, a nastavila budík na třicet minut. Otevřela zásuvku příborníku a vytáhla místní Žluté stránky. „Na. Bude lepší, když tam hned zavoláš. V sobotu večer, obzvlášť v tomhle ročním období, mívají plno. Jako by to na jaře táhlo všechny ven.“

Vzal si od ní telefonní seznam, našel číslo a vyťukal je do svého mobilního telefonu. „Na osmou?“ zeptal se Emily.
Přikývla a potom dodala: „Skočím si pro poznámky. Kdyby ti to nevadilo, radši bych pracovala tady, když je piškot v troubě.“ Michaelovi to nevadilo a Emily byla hned zpátky. V ruce držela drátěný koš a růžové desky. „Sedni si,“ vybídla ho a posadila se.
„Tys ještě nezačala psát?“ zeptal se Michael.
„Ne,“ přiznala se. „Mám jen pár nápadů. Nejdřív jsem s tebou chtěla některé věci zkonzultovat. Takhle jsem to vždycky dělala s Rachel. Když si o dějové linii příběhu popovídám, obvykle se mi všechno ujasní. Myslíš, že by ti to vyhovovalo?“

„Samozřejmě,“ souhlasil. „Nejsem tady od toho, abych měnil tvé spisovatelské návyky. Jen ti mám pomoct s napsáním úspěšné knížky. Sex, jak jsi teď zjistila,“ pronesl s uličnickým úsměvem, „je přirozenou součástí běžného života a tenhle běžný život by měl zachycovat i tvůj příběh.“

„Zatím toho o sexu moc nevím,“ namítla, „tak co kdybychom začali hlavní zápletkou knihy.“

„Pokračuj,“ pronesl Michael a přikývl.
„Znáš příběh o Scarlet Pimpernelové?“ zeptala se Emily.
„Jo. Nádherné dobrodružné příběhy o siru Percym Blakelym, které napsala baronka Orczyová.“

„Tak tohle je podobné, ale místo sira Percyho bude hrdinkou žena,“ vysvětlila mu.
„Proč?“

„Co proč?“

„Proč pojede do Francie, aby zachraňovala lidi během vlády teroru?“ chtěl vědět. „Pro to by musela mít zatraceně pádný důvod.“

„Její matka je francouzská šlechtična a otec anglický hrabě. Caroline je sedmnáct a téměř rok žije s matkou v Normandii. Přijely sem předchozí léto, aby navštívily matčiny příbuzné. Hrabě se dozví, že povstalci celou rodinu včetně jeho ženy a dcery uvěznili a drží je ve sklepeních jejího dědečka. Zoufale se snaží využít svých kontaktů, aby je dostal na svobodu. Jeho manželka s dcerou se zatím snaží ve Francii přežít. Caroline padne do oka jejich žalářníkovi, ale matka dceru zachrání tím, že se mu nabídne místo ní. Muž ji však poté předá svým podřízeným, protože mu znásilnění příslušnice nenáviděné aristokracie nepřinese očekávané zadostiučinění. Carolinina matka vinou drsného zacházení smrtelně onemocní, právě když přijde rozkaz od občana Robespierra, který dostal od anglického hraběte velké výkupné, aby obě ženy propustil. Matka svou dceru zapřísáhne, že nesmí nikomu prozradit, co se stalo. Umírá v okamžiku, když jejich loď dopluje k anglickému pobřeží. Ale než začnu psát, můžu tam provést pár změn.“

„Skvělý začátek,“ konstatoval Michael. „Dramatický, dojímavý. Líbí se mi. Fajn, takže jak Caroline zachrání ostatní? Chci říct, když je jí sedmnáct, v georgiánské Anglii se může do něčeho takového pustit jen těžko.“

„Její otec je ze smrti své ženy tak zoufalý, že spáchá sebevraždu. Ale než to udělá, podnikne jisté kroky, aby svou dceru zaopatřil. Dědicem hraběte je jeho rozmařilý bratr, a i když dostane titul, majetek hraběte nezíská. Hrabě sepíše poslední vůli, v níž své dceři odkáže většinu majetku, a zbytek vloží do nadace, která se má starat o majetek a poskytovat jeho mladšímu bratrovi malý příjem.
Potom se obrátí na svého přítele vévodu z Malincourtu, což je starší, bezdětný muž. Domluví se s ním, že se ožení s Caroline, aby byl její majetek před jeho bratrem v bezpečí. To manželství je samozřejmě manželstvím jen na oko. Až vévoda zemře, veškeré dědictví připadne Caroline, takže jako mladá, krásná a bohatá vdova bude skvělou partií pro muže, do kterého se nakonec zamiluje. Kdyby neměla manžela, k jejím penězům by získal přístup její strýc a pravděpodobně by všechny rozházel a ožebračil ji. Caroline nemá o otcových plánech nejmenší tušení, ale jako poslušná dcera – a stále šokovaná z toho, co se ve Francii stalo, – souhlasí s jeho rozhodnutím, že ji provdá za vévodu. Den po svatbě se hrabě zastřelí.
Caroline zdrcená žalem se posléze od svého laskavého manžela se zděšením dozví, jak ji otec před svou smrtí ochránil. Tehdy přísahá, že se revolucionářům ve Francii, kteří zničili její rodinu, pomstí. Pátrá ve svých společenských kruzích po dalších stejně smýšlejících lidech a začne podnikat kroky. Její nepřátelé ji znají pod přezdívkou Levandule, protože vždy když někoho vyrve ze spárů gilotiny, nechá na místě snítku téhle květiny.“

„Moc hezké,“ pronesl Michael, „ale kam do toho dáme sex, zlato?“

„Starý vévoda umírá, když je Caroline dvacet,“ pokračovala Emily. „Dědicem je jeho synovec a ten se chce s Caro oženit. To samozřejmě starý vévoda ví a plně schvaluje. Dokonce Caroline poradil, aby se za mladíka po jeho smrti provdala. Jenže Caro se samozřejmě obává, že mladý a bystrý manžel odhalí, co podniká, a tak odmítne. Nový vévoda Justin Trahern ji však svede. Caro mu řekne, že si ho vezme, ale bude se zodpovídat jen sama sobě. Vévoda souhlasí, protože ji hluboce miluje.
Náhodou – a neptej se mě jak, protože to ještě netuším – zjistí, v čem je Caro zapletená. Nejdřív se rozzuří, že se v něčem takovém angažuje, a potom o ni začne mít strach. Prozradí jí, že všechno ví, a Caro, aby její chování pochopil, mu řekne, co se stalo její matce. Trahern si uvědomí, že jediná šance, jak může zabránit ženě, kterou miluje, neustále riskovat svůj život je, že najde žalářníka a muže, kteří znásilnili její matku, a pomstí se jim.“

„Líbí se mi to,“ prohlásil Michael. „Moc se mi to líbí. Je to chytré a mohli bychom to okořenit milostnou vášní mezi Carou a Trahernem. Ženy, které prožily nějakou traumatickou zkušenost, se s touhle hrdinkou snadno ztotožní. Samozřejmě se cítí provinile, že přežila, a kvůli tomu dělá věci, které by ji jinak ani nenapadly.“

Budík na troubě zazvonil a Emily vstala, aby piškot zkontrolovala. Byl perfektní. Vypnula troubu, vytáhla jeden plech po druhém ven a opatrně je položila na pracovní desku, aby vychladly, než piškot vyklopí na podnos.
„To je vůně! Co to bude, až to bude?“ zeptal se Michael.
„Piškotový moučník, který mě naučily babičky. Proloží se malinovým džemem a posype moučkovým cukrem,“ vysvětlila Emily.
„Moje babička v Irsku ho také dělala,“ pronesl. „Vždycky jsem ho zbožňoval.“

„Podle mě zbožňuješ všechno,“ rozesmála se Emily. „Zatím jsi zbaštil každé jídlo, co jsem ti předložila, Micku. Nemáš tasemnici?“ poškádlila ho.
„Hovězí pečeně, čokoládový moučník, piškot s džemem,“ vyjmenoval. „Co z toho by mi nemělo chutnat?“

Opět se rozesmála. „Líbíš se mi, Micku,“ řekla. „Fakt mě rozhodilo, když jsem se dozvěděla, že Rachel odchází, ale už jsem klidná.“

„Ještě jsem ti neredigoval rukopis,“ poznamenal s úsměvem a potom dodal: „Myslím, že bychom si to mohli prohodit, Emily Shanská. Uvařím ti oběd. Potřebuju chleba, čedar, hořčici a olivový olej nebo máslo. A železnou pánev.“

„Grilované sýrové sendviče,“ pronesla. „Ty zbožňuju zase já.“

„Tak utíkej, ženo, a přines mi, co potřebuju.“ Zasmál se a pleskl ji po zadku.
„Ano, pane!“ odpověděla Emily a odešla pro potraviny. „A chci, abys věděl, že jsem na sendviče odbornice. Doufám, že budou excelentní.“

„Já jsem odborník na všechno, co dělám, Emily, jak brzy zjistíš,“ opáčil.
„To jsem teda zvědavá,“ poznamenala se smíchem.
Michael se uculil, protože si zničehonic uvědomil, že je šťastný. Už si nedokázal vzpomenout, kdy byl takhle šťastný naposledy.
Kapitola 4
Emily odběhla nahoru. Michael na ni čekal ve starobylém salonu její babičky, který se nacházel naproti modernímu obývacímu pokoji. Byl plný nábytku z dob, kdy byla babička malá. „Jak vypadám?“ zeptala se, když vešla dovnitř. Měla na sobě smetanové šaty potištěné fialkami s přiléhavým živůtkem a koketní, vzdušnou sukní se zoubkovaným lemem. Otočila se dokola, aby se mu předvedla v celé své kráse. Odpoledne se spolu opět pomilovali a pak si na chvilku zdřímli. Podruhé to bylo dokonce ještě lepší a Emily se cítila víc uvolněně než kdykoli jindy. Milování jí připadalo jako zázrak, přesto stále musela myslet na to, jestli by to bylo s jiným mužem odlišné. Lepší, nebo horší?
Obdivně si ji změřil zelenýma očima. Potom pronesl: „Máš kalhotky a podprsenku, Emily?“

„Samozřejmě. Jdeme přece mezi lidi,“ odpověděla.
„Ne,“ prohlásil a odmítavě potřásl hlavou. „Myslel jsem, že jsem ti to ráno řekl jasně. Když jsi se mnou, nebudeš nosit spodní prádlo. Sundej si to.“

„Jdeme do restaurace, Micku,“ namítla.
„Co když budu chtít cestou domů zastavit a pomilovat se s tebou v autě?“ zeptal se. „Jestli mě nechceš brát vážně, Emily, pak by sis asi měla najít jiného milence.“

„Sakra, Micku, já nechci jiného milence! Kde bych ho v tomhle městě našla? A taky nechci, aby si o mně a nějakém místním chlapovi lidi povídali. Jsi dokonalý milenec. Bydlíš v New Yorku. Kromě toho chápeš moje dilema a důvod, proč jsem si tě za milence vybrala. Ty mi nebudeš psát dopisy, až ti řeknu, že jsem se od tebe naučila dost a že tě už nepotřebuju,“ dodala.
„Pak mi důvěřuj a dělej, co ti říkám,“ odpověděl jí. „Jestli chceš, abych byl tvým učitelem, musíš mě poslouchat. Nikdy ti neublížím, andílku. Vlastně tě právě teď chci o vášni něco naučit. Sundej si kalhotky a podprsenku, Emily.“

Zvedla ruku, přes šaty si rozepnula podprsenku, pod látkou si sundala jedno ramínko, potom druhé, vytáhla ji krátkým rukávem ven a položila ji na křeslo potažené vínovým sametem.
„Děláš to, jako bys v tom měla praxi,“ poznamenal s úsměvem.
„Ale jdi ty,“ utrousila. „Je to nejrychlejší způsob, jak si sundat podprsenku, když člověk přijde domů, a dělá to tak každá ženská na světě.“ Sáhla pod sukni, svlékla si kalhotky a hodila je na křeslo vedle podprsenky. „Spokojen? Bože, doufám, že ty šaty nejsou průsvitné,“ zamumlala nervózně. „Nebo jsou?“

„Ne,“ prohlásil, ale lhal. Skrz látku byl jasně patrný obrys jejích štíhlých nohou.
„Už můžeme jít?“ zeptala se.
„Ne,“ odpověděl. „Zvedni si sukni a ukaž mi kočičku.“

„Micku!“ zajíkla se ohromeně.
„Zvedni si sukni!“ přikázal jí nesmlouvavým tónem.
„Je to nechutné,“ namítla Emily a pak vyjekla, protože ji chytil za zápěstí, ohnul ji přes opěradlo křesla, vyhrnul jí šaty, a zatímco si ji jednou rukou přidržoval, druhou jí začal dávat na zadek.
„Jsi moc a moc a moc zlobivá holčička, Emily Shanská,“ pronesl a každé slovo zdůraznil plácnutím na nahou zadničku.
Byla jeho chováním spíš překvapená, než že by ji to bolelo, a popravdě řečeno, nesmírně ji to vzrušovalo. Ucítila, že se jí zachvěl klitoris.
„A teď řekni, že tě to mrzí a že už nebudeš zlobit,“ poručil jí Michael.
„Neřeknu!“ trucovala Emily, která se do hry s nadšením zapojila a chtěla, aby ji ještě chvíli trestal. „A ani k jednomu z toho mě nedonutíš!“

Michael se usmál, potěšený, že hru tak brzy pochopila. „Ale donutím,“ opáčil a pokračoval ve výprasku, až měla hýždě růžové a konečně ho začala prosit, aby přestal. „Zůstaň tak, jak jsi,“ přikázal jí.
„Ano, pane,“ utahovala si z něho. Potom uslyšela tichý zvuk jeho zipu a šustění obalu od kondomu. „Ach,“ zašeptala. „Ty mě ošoustáš.“

„Chceš, abych tě ošoustal?“ zeptal se, chytil ji za boky, aby si ji přidržel, a jediným hladkým pohybem jí vjel do vagíny. Byla úplně mokrá a plácání po zadničce jí evidentně vzrušilo, jak si všiml, když mu narazila hýžděmi do třísel. „Ano? Řekni to, Emily. Řekni: ‚Chci, abys mě ošoustal.‘“ Při těch slovech se v ní nepohnul.
Jasně ho v sobě cítila. Byl velký, mohutný, dlouhý a chvěl se v ní nedočkavostí. „Chci, abys mě ošoustal, Micku!“ opakovala bez váhání. Ach, ano! Strašně moc chtěla, aby ji ošoustal ohnutou přes opěradlo sametového křesla prapraprababičky Mary Anne. „Udělej mi to!“ zvolala Emila a pak se zajíkla. Jeho penis se začal pohybovat a dotýkal se v ní místa, z něhož se jí šířily do těla vlny nepředstavitelné rozkoše. „Panebože! Co se děje?“ Ještě nikdy to nebylo tak hezké! „Nepřestávej! Neopovažuj se přestat, Micku! Ááh, bože!“

Michael našel bod G a vytrvale ho dráždil. Emily se vzpínala a vzlykala vášní, která ji začala pohlcovat. Jeho penis klouzal sem a tam, sem a tam, až ji doháněl téměř k šílenství. Její výkřiky ho vzrušily, až měl pocit, že exploduje, ale ovládl se, aby jí poskytl čas. A pak se to stalo.
Téměř ztrácela vědomí. Měla dojem, že jí tělo vybuchne. Zmítaly jí křečovité vlny a naplňovaly ji těmi nejneuvěřitelnějšími pocity, a Emily to pochopila: Takže tohle je orgasmus! Nádhera! Nádhera! „Sakra, udělej se, Micku!“ vykřikla. „Chci, abychom byli současně!“

„Už?“

„Dělej!“ téměř vyjekla.
Poslechl ji a na okamžik jim připadalo, že ta slast nikdy neskončí. Ale nakonec se na ni vyčerpaně zhroutil. Oba namáhavě lapali po dechu. Potom z ní pomalu vyklouzl. „Jsi v pořádku?“ zeptal se lehce ustaraným tónem.
„Už nikdy v pořádku nebudu!“ prohlásila Emily. „Bylo to neuvěřitelné!“ Napřímila se. „Bože, co si o nás museli myslet moji předci?“ Tiše se rozesmála a zadívala se na tři portréty na stěně salonu.
„Obávám se, že opěradlo tohohle křesla používali ke stejnému účelu jako my, andílku,“ opáčil Michael. „Lidé ve viktoriánské době byli velice vášniví, i když tvrdili něco jiného. No, jestli jsem neměl ještě před chvílí hlad, tak teď ho mám jako vlk.“

„Já taky,“ přiznala se. „Dojdu se osprchovat a ty by ses zatím mohl zbavit tohohle,“ pronesla Emily a ukázala na plný kondom na jeho penisu.
„Platí,“ přisvědčil s úsměvem. „Provokuješ mě k nadlidským výkonům, andílku.“

„Jsi jen nadržený chlap, Micku,“ odpověděla a chvatně odkráčela.
O čtvrt hodiny později seděli v healym a vyjížděli z příjezdové cesty. Na verandě nechali svítit světlo. Emily navedla Michaela na půvabnou okresku, která se vinula kolem širokého zálivu s názvem Egret Point Bay. Na druhé straně lemovala silnici bujná květnová zeleň. Michael si všiml vyvýšených hnízd orlovců říčních, v nichž se již usídlili podnájemníci. Okolní krajina byla nádherná a Michaela napadlo, že by si mohl na léto pronajmout vilku v Egret Pointe. Určitě tu bude klidněji než v Montauku.
Cestou téměř nemluvili. Michael si nebyl jistý, jak se má chovat redaktor, který celý den promiloval se svou autorkou. A jak rychle se Emily učila. Při té lehce násilné scéně, která se odehrála v elegantním přijímacím salonu, okamžitě pochopila jeho decentní pokyny. Okouzlila ho a fascinovala. Při představě, že s ní bude celé léto každý víkend pracovat, se opět vzrušil. Snažil se myslet na něco bezpečnějšího.
„Začni zpomalovat,“ poradila mu Emily. „Ten hostinec je vpravo hned za další zatáčkou, Micku. Parkuje se vedle silnice.“

Healy vykroužil zatáčku a zajel na parkoviště. Michael vystoupil a obešel nízké sportovní auto, aby Emily otevřel dveře. Hostinec byl malebný, velice koloniální, s rukopisem Laury Ashleyové. V jídelně se nacházel trámový strop a spousta svíček, od těch v cínových lustrech po ty na stolech. K Emilyině úlevě bylo poloprázdno a neviděla nikoho z Egret Pointe. Až zatím to bylo dobré.
„Dneska nemáte plno?“ zeptala se číšníka, který přistoupil ke stolu.
„Všichni mají rezervace až na pozdější dobu,“ vysvětlil. „Po premiéře jarního muzikálu, který dávají v egretpointském divadle. Po půl jedenácté bude narváno. Můžu vám doporučit humra? Odpoledne nám přivezli čerstvé přímo z rybářské lodi.“

Objednali si. Michael si dal jako předkrm čerstvé ústřice a jako hlavní chod humra s dušenou zeleninou. Emily si vybrala ovocný kompot s domácím jahodovým šerbetem, ravioli se špenátem a sýrem a salát. K pití jim číšník doporučil Lenz Blanc de Noir a Michael láhev objednal. Obsluha nespěchala, ale nikdy mezi chody dlouho nečekali. Jako moučník si oba poručili domácí crème brûlée a kávu.
„Kdyby byl červenec, dala bych si švestkový kláč,“ pronesla Emily. „Je úžasný. Dělají ho jen z čerstvých švestek, které jim vozí z jedné místní farmy.“

„V tom případě bych ho taky vyzkoušel,“ poznamenal Michael. „Napadlo mě, Emily, jestli bys nevěděla o nějaké vilce v okolí, kterou bych si mohl pronajmout na léto. Původně jsem měl v plánu Montauk, ale Egret Pointe mi vyhovuje víc. Je tu klid. Žádné rádoby celebrity a člověk cestou sem nemusí projíždět Hamptonsem.“

„Ty nebudeš na víkendy jezdit ke mně?“ zeptala se.
„Chci si vzít v srpnu dovolenou,“ objasnil. „Celý víkend si děláš starosti, aby tě se mnou nikdo neviděl, ale dlouho se ti to nepodaří tajit. Že k tobě jezdí o víkendech redaktor, aby ti pomohl s prací, je jedna věc. Tohle logické vysvětlení nám pravděpodobně projde, i když si některý z tvých sousedů nakonec všimne, že na tvé příjezdové cestě stojí každý víkend healy. Ale jestli u tebe budu bydlet několik týdnů, dostaneš se do řečí, andílku.“

„Zeptám se Riny,“ odpověděla Emily. „Ta ví všechno.“

A Rina věděla. Když si v pondělí dopoledne zašly s Emily na kávu, přišla na ideální řešení. „Aaronova a Kirkova chata,“ prohlásila a natáhla se pro moučník s želé. „Kluci jedou v srpnu do Itálie. Jeden kamarád jim doporučil, aby si na pár týdnů pronajali vilku v Tuscany. Aaron se chce na pár dní podívat na Capri. Kirk tvrdí, že je tam v srpnu hlava na hlavě, ale vždyť víš, jak je k rozmarům mého bratra shovívavý. Dneska Aaronovi zavolám a on pak může cinknout panu Úžasnému. Ať se dohodnou sami. A když už mluvíme o tvém redaktorovi, kdy zase přijede?“

„Prozatím bude jezdit každý víkend. Ale příští víkend ne. Je prodloužený a Michael letí do Londýna zkontrolovat podnájemnici. Má tam dům a na rok ho pronajal nějaké Američance,“ vysvětlila Emily.
„Bude ti sex chybět?“ zeptala se Rina otevřeně. „Jo, Sam říká, že tentokrát to dobře dopadlo, ale máš si dávat pozor a začít s antikoncepcí.“

„Na to, aby mi něco chybělo, nebudu mít čas,“ odpověděla Emily přítelkyni. „Musím se pustit do psaní. Dneska. Poděkuj za mě prosím doktoru Samovi.“ Naklonila se přes stůl, aby Rinu objala. „A díky, žes mi neřekla, že jsem idiot.“

„Babičky ti o sexu nic nepověděly?“ zeptala se Rina překvapeně. Katya Shanská byla samozřejmě zdrženlivá, ale Emily O jí připadala úplně jiná.
„Sex byl v obou domech tabu. Myslím, že se obě snažily zapomenout, že se spolu jejich děti jednou vyspaly a vznikla jsem z toho já. Když jsem se narodila, táhlo oběma na padesát a dědečkům bylo o pár let víc. Navíc to byl špatný rok. Joeova staršího bratra zabili ve Vietnamu a děda Frank začal chátrat a o tři roky později umřel. Ani si ho nepamatuju.“

„Jo, Frank Shanský svého staršího syna opravdu miloval. Joea od té doby nikdy za nic nepochválil. Vzpomínám si, jak vždycky říkal: ‚Frankie by to udělal líp nebo rychleji,‘ nebo tak něco. Popravdě řečeno, Frankie byl tupý svalovec. Zato Joeovi to pálilo. Ale co bylo, bylo.“ Rina si povzdychla. „Tak jak ses dozvěděla to málo, cos o sexu věděla?“

„Na střední škole jsme měli zdravotní výchovu,“ vysvětlila Emily. „Připadalo mi to trapné. Prostě jsem se v kurzu dozvěděla, co jsem musela, a pak to co nejrychleji zapomněla.“

„Tebe to nezajímalo?“ zeptala Rina udiveně. Dělala, co mohla, aby zabránila svým dětem vyptávat se na sex a číst o něm. A jejich ručičkám podnikat průzkumné výpravy.
Emily zavrtěla hlavou. „Bála jsem se, že budu jako Katy a Joe a že babičky zklamu,“ přiznala se.
„Páni,“ povzdychla si Rina. „Stejně je ale obdivuhodné, že tě vychovaly, i když udělaly pár chyb. Michael Devlin je určitě zatraceně dobrý milenec, zlato. Ještě nikdy jsem tě neviděla tak rozzářenou.“

„Rino,“ pronesla Emily pomalu, „co když se do něho zamiluju?“

Rina pokrčila rameny. „Pak se do něho zamiluješ,“ prohlásila fatalisticky. „Co tak strašného by se mohlo stát? Maximálně ti zlomí srdce. A srdce se uzdraví. Věř mi. Já to vím.“

„Myslím si, že bych s ním nemohla spát, kdybych ho neměla ráda. A Rino, já ho mám fakt moc ráda,“ dodala Emily tiše.
„Hlavně ať se to nedozví, zlato. Jakmile to takový chlap, jako je Devlin, zjistí, zpanikaří, vezme nohy na ramena a uteče. Je to starý mládenec a dobyvatel ženských srdcí. Teprve když ti řekne, že tě má rád, jako první, pak je ten cit možná – jen možná – oboustranný,“ poradila jí Rina.
Emily jela domů. Vyšplhala do podkroví, kde měla pracovnu a knihovnu. Používala při práci počítač, ale nebyla připojená k internetu. Seděla před velkou plochou obrazovkou a nehnutě na ni zírala. Nakonec položila prsty na klávesnici a pustila se do psaní, protože věděla, že je to jediný způsob, jak začít román. Doprostřed stránky vyťukala název Statečná vévodkyně. Potom sjela kurzorem níž a vlevo uvedla: Napsala Emilie Shannová, nakladatelství Aaron Fischer, Browne a Fischer, Park Avenue 500A, New York City 10022. (202) 477-1548, Fischer.com. Přesunula se na další stránku. Předmluva. A pak začala psát o tom, jak se Caroline, vévodkyně z Malincourtu, stala Levandulí, o odvážné ženě, která zachraňovala utiskované za vlády teroru v revoluční Francii. Než skončila, byla tma.
Celý týden a první oficiální letní víkend Emily pracovala. Essie, její hospodyně, se postarala, aby měla co jíst, a dokonce jí nechala na víkend jídlo v mrazáku. K jejímu rozčarování zavolal Mick pouze dvakrát: v pondělí ráno, aby jí poděkoval za víkend, a ve čtvrtek, aby jí oznámil, že odlétá do Anglie a že se jí ozve, až se v úterý vrátí do kanceláře. Požádal ji, aby poděkovala Rině za radu: Na celý srpen až do Dne práce, kdy budou Aaron s Kirkem v Itálii, si pronajal jejich chatu.
„Ty nechceš vědět, co dělám?“ zeptala se ho ve čtvrtek.
„Doufám, že usilovně pracuješ na knížce,“ prohlásil.
„Mám na sobě bikinky a krajkovou podprsenku,“ pronesla škádlivě. „To prádlo, které jsi mě donutil sundat minulou sobotu, než jsme jeli na večeři. Vzpomínáš?“

„Uhm, mám mizernou paměť,“ přiznal se. „Sundej si ty kalhotky, Emily.“ Mluvil do mobilu, proto věděl, že je nemůže nikdo slyšet.
„Proč?“ zeptala se tiše.
„Protože chci, aby sis hrála s tím svým malým necudným poštěváčkem a přesně mi řekla, co děláš a cítíš,“ řekl ochraptělým hlasem.
„Sundala jsem si je, Micku,“ zamumlala potichu. „Pravou rukou si hladím chloupky. Je to skoro, ale ne úplně stejné, jako bys to dělal ty.“

„Dotkni se tam,“ nařídil jí. „Pověz mi, jakým prstem to děláš.“

„Prostředníkem. Ach, už vlhnu, Micku. Škoda že tam nemůžu mít tvůj jazyk. Ááh. Áááh, to je krása. Vzrušuje tě to?“

„Jo,“ přiznal se.
„A já ti nemůžu pomoct,“ povzdychla si. „Naučíš mě příště, jak ti ho vykouřit, Micku? Ááááh. Hmmm. Je to ú-žas-né. Ne jako když mi to děláš jazykem, ale pro teď to stačí.“

Michael zasténal. „Až se mi dostaneš do rukou, Emily, budeš litovat, že mě takhle provokuješ,“ pohrozil jí.
„Sundala jsem si podprsenku. Sedím tu úplně nahá. Hladím si prsa a bradavky mám vztyčené, protože si představuju, jak mi je koušeš.“

„Dej si ruce zpátky na poštěváček,“ poručil jí. „Zase si to dělej, Emily. Chci, aby ses udělala. Chci, abys myslela na to, že v tobě mám ptáka, který se v tobě pohybuje a dráždí to místečko, kde tě to tak vzrušuje, až křičíš rozkoší. Přivezu ti z Anglie dárek, se kterým si můžeš hrát, když nejsem s tebou. V Londýně je obchod, kde prodávají velice prostopášné hračky, a já vyberu něco speciálního jen pro tebe, Emily.“

„Hmmmmm,“ vzdychla do telefonu, když si přivodila nádherný klitoriální orgasmus. „Bylo to hezké, Micku, ale ne tak hezké jako s tebou,“ pronesla. „Jo, přivez mi hračku. Nikdy jsem žádnou neměla.“

„Tak zatím, andílku,“ rozloučil se a linka oněměla.
Rozladilo ji to. Chtěla, aby v těch dráždivých řečech pokračoval. Doufám, že bude mít erekci alespoň půl hodiny, pomyslela si naštvaně. A teď byla neděle, dvě hodiny ráno a Michael jí příšerně chyběl. Chyběl jí divoký sex, který si užívali minulý víkend. Vstala od stolu, sešla dolů do ložnice, a když našla dálkové ovládání, zapnula televizi. Na celý víkend si objednala Channel. Protože žila sama, mohla si to dovolit. Nehrozilo, že si ho zapne nějaká dívka a uvidí své fantazie v reálu dřív, než na ně bude připravená. Emily vyťukala správná čísla a stiskla vstupní tlačítko. Okamžitě se ocitla v ložnici zalité světlem svíček.
Jo, to je perfektní, pomyslela si, ale neměly by být sametové závěsy zelené a ne červené? V tu chvíli se závěsy na oknech a nad postelí změnily v temně zelené, s těžkými zlatými šňůrami se střapci na konci. Měla na sobě rajtky, jezdecké boty a mokrou pláštěnku.
„Ach, mylady!“ Do místnosti vběhla komorná vévodkyně. Narozdíl od starší, zkušenější ženy to byla mladičká dívka. „Vévoda přijel už před hodinou. Řekla jsem mu, že nevím, jestli přijdete dolů na večeři, protože se necítíte dobře.“

„Děkuju, Mary!“ odpověděla vévodkyně. „Pomoz mi sundat ty mokré věci.“

„Byla cesta do Francie úspěšná, mylady?“ zeptala se Mary. Věděla, co její paní dělá pro jiné lidi, a neskonale ji za to obdivovala. Pomáhala vévodkyni s uprchlíky, když dorazili do Anglie; postarala se o služebnictvo, které se s šlechtici podařilo zachránit, a utěšovala děti.
„To si piš,“ prohlásila její paní. „Zachránili jsme vévodkyni d’Almay, její sestru a jejich děti přímo před gilotinou. Monsieur Robespierre bude mít svému občanskému výboru co vysvětlovat.“ Rozesmála se a začala si stahovat boty a vlhké punčochy.
„Připravila jsem vám horkou koupel, mylady,“ oznámila Mary. „Jste vždycky přesná jako hodiny, dokonce i když je mizerné počasí.“

Vévodkyně se svlékla a vlezla si do vany, kterou jí komorná postavila před krb v ložnici. Sotva se do ní ponořila, otevřely se dveře a do komnaty vešel vévoda. Zvedl cvikr a zvědavě se na vévodkyni podíval.
„Mary mi řekla, že se necítíte dobře, madam, přesto sedíte ve vaně,“ poznamenal Justin Trahern a pátravě ji studoval zelenýma očima.
„Celý týden se cítím unavená, mylorde,“ odpověděla vévodkyně, „ale to neznamená, že se přestanu mýt. Po té koupeli se cítím o tolik lépe, že s vámi možná dokonce povečeřím. Co nového v Londýně?“

„Nuda,“ opáčil a předstíral zívnutí. „Klidně můžeme povečeřet ve vašich komnatách, madam. Nechci, abyste přepínala svoje síly. Nejste náhodou těhotná? Malincourt by potřeboval dědice a já zatím žádného nemám.“

„To není tak úplně pravda,“ namítla vévodkyně. „Je tu ještě syn vaší sestry.“

„Ten mi nestačí,“ odsekl vévoda. „Mary! Tak se jmenujete, nemám pravdu?“

„Ano, mylorde,“ pronesla Mary a uklonila se.
„Řekněte kuchaři, že povečeříme tady. Ale až za hodinu. Do té doby nás nikdo nesmí rušit. Rozumíte, Mary?“

„Jistě, mylorde,“ přisvědčila Mary a zrudla až ke kořínkům plavých vlasů. Potom se otočila a vyběhla z místnosti.
„To nebylo právě slušné, Traherne,“ poznamenala vévodkyně.
„Ani jsem to neměl v úmyslu, madam. V Londýně mě obletovaly ty nejpůvabnější ženy, přesto toužím jedině po vás. Nikdy se nemůžu dočkat, až se zase vrátím na Malincourt. To je neuvěřitelné, madam, souhlasíte?“ Svlékl si lahvově zelený lněný frak a přehodil ho přes křeslo. Pak si rozvázal širokou bílou kravatu a složil ji na frak. Nakonec si pomalu stáhl nabíranou košili a položil ji k ostatním věcem. Posadil se, stáhl si oslnivě naleštěné jezdecké boty a opět vstal.
„Traherne, co to provádíte?“ zeptala se vévodkyně manžela.
„Chci vás ošoustat, drahoušku,“ odpověděl mile, rozepnul si těsné rajtky a stáhl si je i se spodkami dolů. „Zatím si nechci vydržovat milenku a vy jste mi dosud nedala dědice. Jakmile mi porodíte dva syny, Caro, nechám vás na pokoji, pokud si to přejete. Do té doby omezím svůj společenský život a budu se věnovat vám a plození našich dětí.
Vím, proč vás váš otec provdal za mého zesnulého strýce. Chtěl vás a váš majetek ochránit před svým rozhazovačným bratrem. A můj strýc si přál, abych se s vámi po jeho smrti oženil. Protože jsem jinou ženu nemiloval, nebyl jsem proti tomu a souhlasil jsem. Čekal jsem celý rok, co jste držela smutek, Caro, a pak jsme se vzali. Váš první sňatek byl celibát. Ale tenhle svazek celibát není, ani takový být nemá. S ohledem na vaše city jsem byl trpělivý, ale už mi trpělivost došla. Teď vylezte z vany, madam!“

„Já vám vaše práva neupírám, mylorde!“ prohlásila vévodkyně chladně.
„Ale ani se se mnou nemilujte s radostí,“ postěžoval si. „Ležíte pode mnou jako prkno. Copak vám sex nic neříká? Copak máte srdce z kamene? Máte vůbec srdce?“

Vévodkyně vstala z porcelánové vany. Po pružném těle jí stékala voda. „Mám srdce, mylorde,“ odvětila. „Jen ještě nejsem na mateřství připravená. Ty tři roky, co jsem byla manželkou vašeho strýce, jsem se o něj starala. Potom jsem po něm další rok držela smutek. Provdala jsem se za vás už měsíc potom, co jsem přestala truchlit. Jsme svoji teprve půl roku. Většinu času trávíte v Londýně. Já dávám přednost venkovu. Nemám právo na pár měsíců klidu, mylorde, než převezmu tu obrovskou zodpovědnost za naši rodinu?“ A jak si můžu dovolit přijít do jiného stavu, pomyslela si, když neustále cestuju mezi Anglií a Francií, abych zachránila nevinné lidi?
„Zatraceně, Caro, miluju vás!“ vybuchl vévoda. „Miloval jsem vás od chvíle, kdy mi vás strýc představil jako svou novou ženu. Dobře věděl, co k vám cítím. A také věděl, že ani jeden z nás ho nezradí. Neudělali jsme to. Uvědomil si, že až zemře, budete se mnou v bezpečí. Proto chtěl, abychom mu slíbili, že se vezmeme. Přál si, abyste vedla normální život. Život, který by měla žena vést. A přál si, abyste ho vedla se mnou.“ Vévoda vzal z police u krbu velkou osušku, přistoupil k vévodkyni, zabalil ji do ní a zvedl ji z vody. „Od smrti mého strýce uběhly téměř dva roky. Chci děti a chci je teď!“ Drsně ji utřel, potom ji vzal do náruče a odnesl ji do postele.
„Traherne!“ protestovala. „Chováte se jako barbar.“

„Chovám se jako manžel, který touží po své ženě,“ utrousil se zaťatými zuby. „Opovážíte se mě odmítnout, madam?“

Chci tu scénu napsat takhle? přemítala Emily a pak se probudila a zjistila, že leží ve své posteli. Měl by přiznat, že ji miluje? Podívala se na budík na nočním stolku. Byly čtyři hodiny ráno. No, tolik pokud jde o Channel. Zítra večer si ho musí naladit dřív. Ano, vévoda by měl své ženě říct, že ji miluje. Musí to být její touha po pomstě, která jí brání připustit si, že je do něho zamilovaná. Ano, to zní logicky. Otočila se na druhý bok, natřásla si polštář a pokusila se usnout. Odešla z Channelu právě v okamžiku, kdy se chtěl Trahern pomilovat se svou vévodkyní. Jenže poprvé v životě nebyla pouhou pozorovatelkou. Ocitla se v kůži vévodkyně. Stala se z ní Caroline Trahernová. Byla to zajímavá zkušenost. Vzrušovalo ji to, a přesto nebyla na milování s vévodou připravená. Ta představa byla směšná, ale měla pocit, jako by byla Devlinovi nevěrná. Nicméně vévoda vypadá přesně jako Devlin. A Channel je fantazie, ne skutečnost, nebo ne? Nebo to bylo tím, že se trochu styděla milovat se v Channelu a pak ten zážitek vylíčit na stránkách své knihy? Přesto by mohla popsat, co dělali s Devlinem.
Vrátí se do New Yorku až v úterý. Do Egret Pointe dorazí teprve v pátek večer. Má spoustu času napsat svou první otevřenou milostnou scénu dřív, než ji Michael požádá, aby mu přečetla, co napsala. Ale ne! Do pátku večer se k téhle scéně v příběhu nedostane. Ale možná by do té doby mohla zachytit něco ze sexuálního napětí, které mezi Caro a Trahernem panuje. Naznačit Mickovi, k čemu při psaní směřuje. A milovat se s ním. Když se Emily pomilovala s mužem, který se jí líbil, neuvědomila si, jak moc bude chtít, aby se to opakovalo. Ale chtěla to.
V noci jí chybělo jeho tělo. Chyběla jí jeho tíha na ní, ten neuvěřitelný pocit, kdy v ní měl penis, jeho zkoumající ústa na citlivé pokožce. Emily se zachvěla. Musí spát. Musí se zbavit myšlenek na jejich propletená nahá těla. Chovají se takhle všechny ženy, když mají první milostnou aférku? Vylezla z postele, došla do koupelny a z úzké skříňky sahající od země do stropu vytáhla lahvičku s aspirinem. Vysypala si do dlaně dvě extra silné tabletky, spolkla je a zapila vodou. Na to, aby usnula, je zřejmě příliš rozrušená. Aspirin jí zklidní zjitřené nervy. Potom si vzala dvě pilulky antacidu, aby vykompenzovala účinek aspirinu na žaludek, a vrátila se do postele. Lehla si na záda a položila dlaně na přikrývku, aby z ní vyprchalo napětí.
Když se probudila, bylo téměř poledne a za oknem ložnice lilo jak z konve. Ideální počasí na to, aby člověk zůstal celý den v posteli. Ale nejdřív potřebovala jídlo. Vylezla z postele a sešla dolů do kuchyně. Otevřela si konzervu masových ravioli v omáčce, vylila je do misky a ohřála si je. Essie měla ravioli připravené, kdyby se za ní zastavila vnoučata. Ale jídlo jako útěcha má něco do sebe. Když se Emily nemůže divoce pomilovat s Devlinem, musí jí stačit ravioli a sušenky. Postavila misku na podnos, prohledala spíž a objevila ten největší hřích ze všech – něco, co si vždycky schovávala pro případ nejvyšší nouze. Položila na podnos dvojité balení sušenek Mallomars a vytáhl z ledničky dvě láhve Pellegrina. Ubrousky. Vidlička. Trochu parmazánu. Pak si odnesla podnos nahoru.
Zatímco seděla na posteli a ládovala se jídlem, napadlo ji, jestli jí Devlin rád v posteli. Až k ní příští víkend přijede, připraví jim v ložnici fantastickou hostinu. Čerstvé ústřice v otevřených lasturách, osolené a s pikantní omáčkou. Jehněčí žebírka s naloženým chřestem. Zahradní jahody máčené v hořké čokoládě a misku šlehačky. A k tomu si dají láhev Pindar Long Island Spring Splendor a pak se budou milovat. Panebože! Zase odbočila od tématu. Za jak dlouho začne Channel zase vysílat? Skoro za osm hodin – smůla. Usne, a až se probudí, dá si k večeři druhý balíček sušenek a vypije k nim zbývající láhev Pellegrina. Konečně smysluplný plán.
Když se opět probudila, stále pršelo. Obloha za okny ložnice byla šedivá. Převalila se na druhý bok a podívala se na budík. Pár minut po sedmé. Do začátku vysílání Channelu zbývá ještě hodina. Má tolik odvahy, aby dneska večer nechala příběh plynout? Soustředí se na dobu měsíc předtím, než se Caro s Trahernem vzali. Ne. To stačit nebude. Takovou scénu by dokázala napsat se zavřenýma očima. Vylíčí jejich svatební noc. Cařina první milostná zkušenost se světaznalým Trahernem. Ano! Sexuální zážitek vévodkyně zmírní její touhu po Michaelu Devlinovi. Opravdu ji zmírní? No, to brzy zjistí, usoudila Emily.
Trahern vypadal jako její redaktor. Emily si ho tak v podvědomí vytvořila. Ale vévoda působil narozdíl od decentního, elegantního Michaela Devlina trochu drsně. Byl to muž své doby a tak to mělo být. V jeho zelených očích se skrývalo potenciální nebezpečí. Byl výsostně spokojený s tím, kdo a jaký je. A vždy si prosadil svou. Emily se zachvěla. Ale tak to také mělo být. Všichni její předchozí hrdinové se chovali mnohem civilizovaněji a uhlazeněji než Trahern. Tenhle muž byl téměř návratem k jinému století. Ale líbil se jí a věděla, že její čtenářky si ho zamilují. Mizerové jsou vždycky mnohem zajímavější než slušňáci. Michael Devlin rozhodně ano, pomyslela si s úsměvem, když dojídala druhou úzkou krabičku sušenek. Mají poloviční velikost než obvykle, všimla si podrážděně. Na druhé straně díky tomu spáchala o polovinu menší hřích.
Emily vstala, odnesla podnos do kuchyně, opláchla misku a strčila ji do myčky. Důkazy o svém mlsání vyhodila do koše a obě zelené láhve recyklovala. Potom se vrátila nahoru, napustila si vanu plnou pěny, vzala si čistou noční košilku, a když hodiny v hale nahoře odbily osmou, uchopila do ruky dálkové ovládání a zapnula televizi. Téměř okamžitě spatřila kamenný venkovský kostel. Podle okolní krajiny bylo patrné, že je vrchol podzimu. Duby a jasany hrály všemi barvami. Před kostelem zastavil vévodský kočár. Zezadu seskočil sluha a běžel otevřít dveře na pravé straně a přistavit schůdky. Potom pomohl vystoupit Caře Trahernové.
Měla na sobě šaty ze světle modrého hedvábí: přiléhavý živůtek s bohatou sukní s nařaseným spodním okrajem, který sahal těsně nad zem. Hluboký výstřih zdobilo jemné krajkové fiží, přichycené nádhernou zlatou broží s perlami. Rukávy jí končily u loktů a od nich visely volány ze stejné jemné krajky. Boty měla bez podpatku, vyšívané, s kulatou špičkou. Na hlavě jí seděl klobouk s širokou krempou, zdobený krajkou a mašlemi, a v ruce držela kytičku růžových poupat a levandule, svázanou modrými stuhami a krajkou.
Emily se natáhla a stiskla na dálkovém ovladači vstupní tlačítko, právě když vévodkyně zamířila do kostelíku. Z malých varhan, které energicky poháněl podsaditý mladík, v němž poznala kovářova syna, se linula vznešená hudba. Opět vklouzla do kůže své hrdinky. Vévoda na ni čekal v předsálí kostela. Jejich oči se střetly. Zavěsila se do něho a společně prošli středovou uličkou k místu, kde na ně čekal reverend pan Playfair. Emily si všimla, že shromáždění tvoří obyvatelé vesnice a služebnictvo. Cařina druhá svatba nebyla vzhledem k tomu, že před pouhými třinácti měsíci ovdověla, nijak okázalá. Jednoduchý anglikánský obřad proběhl velice rychle a novomanželé ihned odkráčeli středovou uličkou.
Venku vévoda s vévodkyní z Malincourtu pozdravili své poddané, kteří jim provolávali slávu, nasedli do čekajícího otevřeného kočáru a zamířili zpátky do Malincourt Hall. Ten den byl tak nádherný, že Emily vyhrkly slzy do očí. Její nový manžel si toho všiml, ale nekomentoval to, jen položil ruku na její. Podívala se na něj a letmo se usmála.
„Na co myslíte?“ zeptal se nakonec.
„Na den, kdy jsem se v kostele svatého Jiřího v Londýně vdávala za vašeho strýce,“ odpověděla vévodkyně. „Byl červen a na svatbu přijeli král s královnou. Otec mě ani nestačil uvést do společnosti, ale on i váš strýc trvali na velkolepé svatbě. Zprávu o naší svatbě všude rozhlásili, aby si můj strýc Richard nemohl činit nároky na mé dědictví. Samozřejmě jsem netušila, že se chce otec zabít. Váš strýc Godric na mě byl nesmírně hodný, Traherne. Ale jestli k vám mám být upřímná, musím říct, že dnešní svatba se mi líbila víc. Nemám ráda okázalé záležitosti.“

„Doufám, že se vám víc líbí i dnešní ženich,“ odpověděl. „A dneska v noci prožijete skutečnou svatební noc. Něco, co jste, jak vím, s mým strýcem neměla.“

Vévodkyně zrudla jako pivoňka. „Pane, jste příliš troufalý,“ hlesla.
Naklonil se a zašeptal jí do ucha: „Určitě víte, drahá Caro, jak strašně se s vámi chci milovat. Vím, že jste nevinná, a já budu trpělivý a něžný. Ale zítra ráno budete mou ženou v každém smyslu toho slova. Nejsem jako můj strýc Godric. Jsem muž v nejlepších letech. Nesmírně po vás toužím, Caro. Jen doufám, že vy po mně toužíte také.“ Letmo ji políbil na ucho.
Vévodkyně zrudla. „Netuším, co ode mě očekáváte, pane. Nerada bych vás zklamala, ale v srdečních záležitostech mi chybí vzdělání.“

„A já bych vám ho s největší radostí doplnil, drahoušku,“ odpověděl vévoda.
Neustále se červenala a byla nesmírně šťastná, když konečně dorazili k zámku. V honosné jídelně na ně čekalo lehké občerstvení. Mlčky se najedli a posilněni se odebrali do rodinného salonu. Schylovalo se k večeru. Služebnictvo rozdělalo oheň v krbu a v místnosti bylo příjemné teplo.
„Co kdybyste si šla na chvíli zdřímnout?“ navrhl vévoda. „Já si budu číst a později za vámi přijdu.“

Chvatně vstala, uklonila se a pronesla: „Máme za sebou náročný den, mylorde. Vezmu si vaši radu k srdci.“

„Vezmete si jich k srdci pravděpodobně ještě spoustu, Caro,“ poznamenal a mrkl na ni. Když spatřil její překvapený výraz, rozesmál se. „Jen běžte, drahoušku.“

No, pomyslela si Emily, když vévodkyně kráčela nahoru do ložnice, vypadá to, že jsi zajímavý chlapík. Moje vévodkyně musí být velice chytrá, abys nezjistil, co už téměř tři roky provádí. Chudák Godric se o tom nikdy nedozvěděl, ale byl starý a nemocný a toužil jen po svém pohodlí. Jakmile je měl a Caroline ho po návratu z Londýna, kde podle svého tvrzení trávila čas, navštívila, Godric Trahern byl spokojen. Oženil se s ní, aby ji ochránil, a Caro rozhodně nenapadlo, že se po své smrti postará o její budoucnost. Ale on to udělal; nejdřív se domluvil se svým synovcem a dědicem a potom s ní, že se po roce truchlení provdá za Justina Traherna.
„Déle čekat nesmíte, Caroline,“ varoval ji. „Jste nesmírně bohatá žena a váš otec nechtěl, aby vás někdo zneužil; ani já to nechci. Moc toho o světě nevíte, drahoušku. Někdo vás musí chránit.“

Ano, její první vévoda byl hodný člověk.
Emily se v duchu znovu vrátila k vévodkyni, která došla do své komnaty, kde jí komorná Nancy pomohla ze svatebních šatů. Když se vykoupala ve vaně s parfémovanou vodou, dívka ji ustrojila do negližé ze světle broskvového hedvábí.
„Dneska už tě nebudu potřebovat, Nancy,“ pronesla vévodkyně a pohodně se uvelebila v posteli. Když se opět probudila, obloha za oknem ložnice byla temná. Uslyšela, jak se otevřely dveře spojující její pokoj s vévodovým, a když se otočila, spatřila ho ve světle, které vrhal hořící oheň v krbu.
„Nevstávejte,“ pronesl tiše. „Přišel jsem za vámi, Caro.“

Vévodkyně namáhavě polkla. Tenhle muž si samozřejmě bude nárokovat svá manželská práva, jakmile to bude možné, což je o svatební noci. „Musíte mě vést, pane. Jak už jsem vám řekla, nemám žádné zkušenosti.“ V odlescích ohně si všimla, že má na sobě kašmírový župan z červeného hedvábí, ale obávala se, že je pod ním nahý.
„Vzhledem k okolnostem vašeho prvního manželství neočekávám, že máte nějaké zkušenosti, drahoušku. Vím, že jste panna. Strýc mě o tom před svou smrtí ujistil.“ Vklouzl k ní pod deku. „Existuje mnoho mužů v mém postavení, kteří by si od vás vzali to, co, jak se domnívají, jim náleží, aniž by vás požádali o svolení. Ale já zjistil, že žena, kterou sex baví, je při hrátkách v posteli mnohem lepší partnerkou.“ Lehce ji zatlačil do polštářů a políbil ji. „Dneska vás pomalu a opatrně pomiluju, Caro. A zítra večer vás začnu učit, jak mi rozkoš oplatit.“ Opět ji něžně políbil a jazykem jí přejel po obrysu úst.
„Ach!“ vzdychla vévodkyně tiše.
Nadzvedl se na loktu a pomalu jí rozvázal stužky u výstřihu negližé. Košilka se rozevřela, a jakmile vévoda spatřil její sněhobílé poprsí, sklonil černovlasou hlavu a začal hedvábnou pleť líbat. Volnou rukou odsunul látku ještě víc, rty jí stiskl dokonalou narůžovělou bradavku, přejížděl po ní jazykem a zuby ji jemně hryzl.
Emily si s radostí uvědomila, že vše vnímá. Cítila všechno, co asi cítila její vévodkyně: nenápadné, téměř nepostřehnutelné chvění mezi nohama, touhu, kterou dřív nechápala. Ovinula paže kolem vévody. „Ach, Traherne!“ zamumlala mu do ucha. „Co to se mnou provádíte?“

Místo odpovědi jí roztrhl negližé z tenkého hedvábí, aby se dostal k celému jejímu nádhernému tělu. Vzal její ňadro do ruky, hladil je a líbal vztyčenou bradavku. „Zbožňuju vás, Caro,“ zašeptal jí do ucha. „Jen vám chci dát rozkoš, spoustu rozkoše.“

Caro se mu snažila rozvázat pásek županu. „Sundejte si to, Traherne,“ žadonila. „Vaše polibky a laskání ve mně probouzejí zvědavost. Na všechno! Pospěšte si, mylorde!“

Na okamžik se nadzvedl, aby si župan stáhl, a Caro se zatím zbavila cárů negližé a bezstarostně je odhodila na podlahu. Potom ji vzal vévoda do náruče a začal ji líbal tak, že se jí točila hlava. „Víte, co s vámi teď udělám, moje rozkošná nevěsto?“ zeptal se tiše.
„Ošoustáte mě,“ zašeptala. „A já to strašně moc chci, Traherne! Ach, jak strašně chci, abyste mě ošoustal!“

A vévoda to udělal. Zlíbal jí každičký kousek pokožky. Obracel ji sem a tam, laskal ji ústy a jazykem jí přejížděl po těle, až byla jako v ohni. Když jí vjel prstem mezi nohy, zalapala po dechu a dostala trochu strach, ale vévoda její obavy vycítil, a jakmile ji uchlácholil, vklouzl do ní druhým prstem a začal jimi pohybovat.
Spalovala ji vášeň, o které nevěděla, že existuje. „Ach!“ vykřikla. „Ach!“ když z ní prsty vytáhl a jedním z nich se dotkl poupěte ukrytého mezi záhyby stydkých pysků. Koncem prstu třel citlivý výstupek, až téměř plakala palčivou touhou, kterou cítila.
Položil se na ni, velkýma rukama jí nejdřív roztáhl stehna bílá jako mléko a potom do ní zasunul penis. Panenská blána okamžitě povolila a vévoda do ní nedočkavě pronikl. Jeho velký úd se v ní pohyboval sem a tam a Caro sténala stále hlasitěji a hlasitěji, až téměř křičela rozkoší, kterou jí působil. Pak, právě když kolem ní explodoval svět, se vévoda sklonil a pošeptal jí do ucha: „Slíbil jsem vám, Emily, že spolu prožijeme nádherné dobrodružství, a tohle je začátek, drahoušku.“

Jakmile ta slova uslyšela, vytřeštila oči a v tu chvíli dostala silný orgasmus. „Traherne!“ zvolala a v okamžiku, kdy do ní mohutnými střiky ejakuloval, ztratila vědomí. A když oči opět otevřela, ležela ve své posteli. Za okny začalo svítat a obrazovka televize zrněla.
Emily Shanská ležela na zádech. Košilku měla vyhrnutou do pasu a mezi stehny byla mokrá a lepkavá. Panebože! Co se to stalo? Vklouzla do kůže vévodkyně Caro, nebo si to myslela. Ale vévoda věděl, že je tam. A ve chvíli největší rozkoše jí to naznačil tím, že ji oslovil jménem. Na okamžik ji to vyděsilo. Možná to není až tak dobrý nápad komunikovat se svými románovými postavami. Ale musela připustit, že je teď klidnější, než když před osmi hodinami naladila Channel. Její sexuální napětí zmizelo.
Emily vylezla z postele, bosá vyšla na chodbu a vyběhla po schodech do pracovny. Musí tu scénu, kterou s vévodou právě prožila, zaznamenat dřív, než vybledne. Než Devlin v pátek večer dorazí, s trochou štěstí by mohla dopsat příběh až do téhle scény. Bude z ní mít radost? Bože, doufala, že ano! Její kariéra je jediná věc na světě, na které jí záleží. Jestli musí kvůli její záchraně otevřeně zachycovat milostné scény, pak se to naučí. A teď, jak si Emily uvědomila, má dva milence, kteří ji mohou do umění lásky zasvětit.
Zapnula počítač a posadila se. Dva milenci. Všechny zásluhy o její proměnu si samozřejmě přivlastní Devlin, zasmála se tiše. No, ať je má. Channel je něco, co patří jen ženám. Muži o něm nemusí vědět. Alespoň tohle prohlásila Rina, když o téhle televizní stanici Emily řekla. Bylo to malé, roztomilé tajemství, a přestože se Emily – když vymýšlela své romány, aby působily reálně – role pozorovatelky líbila, musela připustit, že být aktivní účastnicí fantazie je mnohem zábavnější. Poprvé v životě dospěla k závěru, že se chce bavit. Začala psát a teprve o čtyři hodiny později sešla z pracovny dolů.
Venku bylo slunečno a teplo stejně jako předchozí den deštivo a zima. Měla hlad a rozhodla se, že ačkoli je pondělí, připraví si snídani v nedělním stylu. Později se pro ni měli zastavit Rina se Samem, aby ji vzali na přehlídku ke Dni obětí války, a pak si zajdou do klubu na oběd. Chleba obalený ve vajíčku! Na ten měla chuť. Chleba obalený ve vajíčku se spoustou másla, sirupem a párky. Začala snášet potraviny, když vtom zazvonil telefon. Emily ho zvedla, a jakmile uslyšela Devlinův hlas, srdce se jí rozbušilo jako splašené.
„Rozhodl jsem se letět domů. Je mi v Londýně smutno. Asi se mi po tobě stýská,“ pronesl. „Co kdybych si vzal na pátek volno a přijel už ve čtvrtek večer, andílku?“

„Jen v případě, že si dáš se mnou v posteli jehněčí žebírka s chřestem,“ odpověděla se šťastným úsměvem. „Jahody z místní farmy. Namočím je do hořké čokolády a zakápnu Grand Marnierem. A k tomu budeme mít plnou mísu šlehačky.“

„Neslibuju, že použiju šlehačku jen na jahody,“ prohodil.
„Kam ji teda dáš?“ zeptala se. Téměř slyšela, jak se usmál.
„Na tebe a pak ji pomalu olížu,“ odpověděl.
„Přijeď co nejdřív,“ řekla.
„Přijedu.“ Pobaveně se zasmál a zavěsil.
Realita je lepší, usoudila Emily šťastně, když obracela párky na pánvi. Chybí mu. No, on jí také chybí.
Kapitola 5
Úterní dopolední porada v nakladatelství Stratford se blížila ke konci. Na jednom konci konferenčního stolu seděl Martin Stratford, a zatímco kroužil zbytkem kávy na dně šálku, přemítal, kolika porad se za těch minulých čtyřicet let zúčastnil. Už se nemohl dočkat, až odjede na své letní sídlo na North Forku na Eastern Lond Islandu. Byla polovina července a ve městě se nedalo vydržet. Na opačném konci stolu seděla prezidentka firmy J. P. Woodsová, chladná a klidná jako vždycky. Martina na okamžik napadlo, jestli se J. P. někdy potí. Na té zatracené ženské bylo všechno tak dokonalé, ale nakladatelství řídila naprosto profesionálně. Předal by jí ho. Nicméně nebyla ve firmě oblíbená, proto uvažoval, že příští rok dosadí na svou židli někoho jiného.
„Devline!“ Martinovi se do uší zařízl hlas J. P. „Co Emilie Shannová? Jak vypadá ta její knížka? Budeme mít dalších tři sta padesát stránek sirupu? Nebo své hrdince konečně dovolí, aby si zašoustala?“

Když Martin Stratford ten vulgární výraz uslyšel, překvapeně vytáhl obočí. „Kontroluj se, J. P,“ pronesl varovným tónem.
„Ta knížka zatím vypadá moc dobře, J. P,“ odpověděl Michael Devlin chladně.
„Viděls ji? Odevzdá dílo včas? Nebo bude mít slečna Upjatá zpoždění a depresi, protože musí psát o sexu?“

Pár mladých redaktorů u stolu se zasmálo.
„Copak Emilie Shannová někdy odevzdala knížku pozdě, J. P.?“ zeptal se klidně Devlin.
„Už jsi ten román viděl? Četl jsi ho?“ trvala na svém J. P.
„Jezdím do Egret Pointe každý víkend,“ oznámil. „A na srpen jsem si pronajal chatu Aarona Fischera. Věř mi, J. P. Ta knížka bude vynikající a hrdinka si v posteli užije. A s vhodnou reklamní kampaní přilákáme spoustu nových čtenářek.“

„Slečnu Upjatou prodává její jméno,“ prohlásila J. P.
„Martine?“ Devlin se otočil na šéfa nakladatelství. „Požádali jsme Emily, aby změnila styl a psala o sexu otevřeněji. Abychom tu změnu oznámili a přitáhli nové čtenářky, musíme knížku podpořit reklamní kampaní. Než obchodníci začnou Statečnou vévodkyni nabízet, musí o té změně vědět.“

„Vždyť už své čtenářky má, Micku,“ namítla J. P.
„Chtěli jste, aby změnila styl psaní, a tím získala další příznivce. Antikvariátní prodej vám do kapsy peníze nepřinese, J. P., a Emily si taky finančně nepolepší. Tahle knížka musí mít u distributorů, knihkupeckých řetězců a posléze u čtenářek rozsáhlou reklamu. Tys zapomněla, že je to podle stávajícího kontraktu její poslední knížka? Ten román bude skvělý, J. P., a jestli si Emily nepojistíme smlouvou na pár dalších, někdo nám ji vyfoukne přímo před nosem. Aaron Fischer není hloupý. Nebo se snad chceš pustit do licitování o autorku, která téhle firmě zajišťuje minimálně čtvrtinu ročních příjmů?“

„Je ta knížka fakt dobrá?“ Martin Stratford se podíval na muže po své pravici.
„Je, Martine,“ ujistil ho Devlin. „Je to nejlepší román, jaký dosud napsala. Překonává se, a dokonce i mě překvapuje, jak je ta knížka propracovaná a jaký má záběr. Čtenářky z ní budou nadšené. A stejně tak naše ekonomické oddělení.“

„Takže uděláme, co říkáš,“ pronesl Martin Stratford, „a podpoříme ji reklamní kampaní. Souhlasíš, J. P.?“

„Když myslíš, Martine,“ odpověděla J. P. a vrhla na Devlina tvrdý pohled. „Musíš před dovolenou do Londýna, Devline. Prunella má potíže se Savannah Banningovou. Podle mě nemá bez tebe inspiraci,“ dodala J. P. dvojsmyslně, aby ho urazila.
„Lady Palmerová mě k inspiraci nepotřebuje. Má svého manžela. A do Londýna nepojedu. Zavolám Prunelle, abych zjistil, co se děje, a pak si promluvím s lady Palmerovou.“

„Když říkám, že musíš jet do Londýna, Devline, tak tam pojedeš,“ vyštěkla J. P. Woodsová.
Mladí redaktoři kolem stolu se nervózně vrtěli na židlích a vyhýbali se pohledu na sebe. Napětí mezi jejich šéfredaktorem, kterého měli rádi, a prezidentkou společnosti, která je děsila k smrti, bylo všem známé. Ale až do téhle chvíle se s ním nesetkali tak očividně.
„Končím poradu,“ pronesl Martin Stratford klidně. „Můžete jít. J. P. a Devlin tu zůstanou!“

„Ty hajzle!“ zasyčela J. P. rozzuřeně na svého protivníka. „Jak se mě opovažuješ před podřízenými takhle shazovat?“

„Hele, ty malá děvko!“ vybuchl Michael Devlin naštvaně. „Neopovažuj se naznačovat, že spím se Savannah Banningovou. Dobře víš, že to není pravda, a urážíš tím nejen lady Palmerovou a její manžela, ale taky mě. Jestli si o tom ještě někdy pustíš hubu na špacír, Stratford bude mít na krku soudní při. A proč se sakra navážíš do Emily Shanské? Co ti ta holka udělala? Je pro naši firmu důležitá.“

„Děti, děti,“ utrousil Martin Stratford mírným tónem. „Nehádejte se. Mick má pravdu, Jane Patricie. Ty sis začala. A už toho nechte! Micku, já si moc dobře uvědomuju, jak je Emily pro Stratford cenná. Vždycky jsem se o ni staral a ona nám to oplácela. Nikam neodejde. Je vám to oběma jasné?“

„Díky, Martine,“ pronesl Michael Devlin o poznání klidněji.
„Nejsem tak pitomá, abych potápěla naše autory,“ zamumlala J. P. Woodsová.
Devlin vytáhl obočí, ale mlčel.
„Požádal bych vás, abyste se políbili na usmířenou,“ poznamenal Martin Stratford pobaveně, „ale měl jsem v téhle branži úspěch díky tomu, že jsem nikdy nežádal od svých zaměstnanců nemožné. Micku, jestli dokážeš urovnat problémy mezi Prunellou a Savannah Banningovou po telefonu, budu rád. Udělej to. Vím, že létáš pouze první třídou, a jestli mám investovat peníze do reklamní kampaně na Statečnou vévodkyni, pak musím šetřit, kde se dá,“ dodal s úsměvem. „Takže už vás tu můžu nechat o samotě? Rád bych si zašel do Orientu na oběd. V Egret Pointe jsem ještě nikdy nebyl, Micku. Jaký je?“

„Novoanglický,“ odpověděl Michael Devlin. „Půvabné městečko, krásné vilky. V East Harbor mají skvělou restauraci. Aaronova a Kirkova chata vypadá jako domek z Devonu. Šíleně se na srpen těším, i když budu celou dovolenou pracovat.“

„Ta knížka je fakt dobrá?“ zeptala se J. P. Woodsová.
„Fakt,“ ujistil ji Michael Devlin.
„Už se těším, až si ji přečtu,“ opáčila J. P. „Myslela jsem si, že to nedokáže. Vždycky mi připadala příšerně cudná a prudérní. Chci říct, je jí třicet, je svobodná a vychovaly ji dvě staré ženské. Co ta sakra může vědět o sexu? Byla na Rachel tak závislá, že mě často napadlo, jestli není lesba.“

Michael Devlin se hlasitě rozesmál. Nemohl si pomoct. „Už jsi někdy slyšela to staré přísloví, že tichá voda břehy mele?“ zeptal se jí. Panebože! Kdyby věděla, jak je Emily Shanská divoká a vášnivá. Michaelovi zacukal penis a měl co dělat, aby se ovládl. Jakmile si na Emily vzpomněl, okamžitě po ní zatoužil.
„Stará přísloví nejsou obvykle nic víc než stará přísloví,“ odsekla J. P.
„Vždycky ne,“ zamumlal Martin Stratford a zvědavě se na Michaela zadíval přes horní okraj čtecích brýlí. Micku, Micku, na co narážíš? napadlo ho. Že by se jeden z nejlepších redaktorů, jakého znal, zapletl s autorkou? Ne. Na to je Mick moc velký profesionál. To by nikdy neudělal. Opravdu? „Jestli jste se už uklidnili,“ pronesl, „odjel bych na Long Island. Micku, chci, abys mě informoval o té věci s lady Palmerovou. Jestli nemáš moje číslo, dá ti ho sekretářka.“ Vstal, krátce se na ně usmál a vyšel ze dveří.
„Firma je moje,“ pronesla J. P. „Zasloužím si ji a nedovolím ti, aby ses vrátil z Londýna a ukradl mi ji. Rozumíš, Micku?“

„Nerozčiluj se, J. P.,“ opáčil Michael Devlin. „Já firmu nechci. Jsem redaktor. Zatraceně dobrý redaktor. A chci tuhle práci dělat dál. Vždycky se pro mě nějaké místo najde. Dokonce i v téhle situaci.“

„Fakt Stratford nechceš?“ ujistila se téměř s úzkostí.
Povzdychl si. „Ne, nechci. Ale neříkej to Martinovi. Nech ho, ať s námi dál hraje ty své hry a věří, že to rozhodnutí učinil sám. Jestli se mnou nechceš pracovat, můžu se vrátit do Londýna do Random House. Pořád mě k sobě lanaří.“

„Bylo by jednodušší, kdybys zůstal,“ připustila. „Vím, že nejsem ve firmě moc oblíbená. Navíc si nemůžu dovolit přijít o redaktora, který slečnu Upjatou donutil psát o sexu. Jak jsi to udělal?“

„Tajemství podniku, J. P., ale možná ti to jednou řeknu.“ Nesmí se rozesmát. Nesmí se prozradit. Teď ne. A nesmí ublížit Emily nebo ji dostat do nepříjemné situace. „Hele, jsem profík. Nic víc v tom není. Vždycky jsem to s autory uměl. Jde o empatii. Vždyť víš, že jsem jako jediný donutil lady Palmerovou, aby odevzdávala rukopisy včas.“

„Jak jsi to dokázal?“ chtěla vědět J. P.
„Savannah má obvykle plnou hlavu nápadů. Naučil jsem ji, jak si líp organizovat čas. Žádné čáry. Všichni redaktoři, kteří s ní pracovali přede mnou, z ní měli strach. Prošla by jí u nich i vražda. Já se jí nebál. A jakmile jsme se poznali, všechno se vyjasnilo,“ vysvětlil. „Spisovatelé jsou z masa a kostí jako my, J. P, ale potřebují trochu víc rozmazlovat než normální lidé.“

„Ty Emilii Shannovou rozmazluješ?“ zeptala se J. P. dvojsmyslně.
„Ve skutečnosti rozmazluje ona mě. Je fantastická kuchařka. Ty pracovní víkendy mi budou jednou chybět právě kvůli tomu jídlu,“ pronesl. „Musel jsem po nich začít častěji chodit do posilovny.“ Pobaveně se zasmál. Předhodil J. P. pár informací, ale bezpečných informací. Díky nim si bude o Emily dál myslet, že je naprosto neškodná.
„Samozřejmě že umí vařit,“ prohlásila J. P. kysele. „Dělá piškot s ovocem a se šlehačkou?“

„Umlátila by ses po něm a její crème brûlée je neuvěřitelný,“ odpověděl.
„Ježíši, mlč už!“ zvolala J. P. „Chce se mi zvracet.“ Podívala se na hodinky. „Sakra! Za chvilku mám schůzku s distributorem.“ Otočila se a bez dalšího slova chvatně vyšla ze zasedací místnosti.
No, to je zajímavé, pomyslel si Devlin a zamířil do své kanceláře.
„Máš na lince Savannah Banningovou,“ oznámila mu sekretářka. „Je vzteky bez sebe, Micku. Trvala na tom, že počká, dokud se nevrátíš z porady.“

„Jak dlouho čeká?“

„Už skoro pět minut,“ odpověděla sekretářka.
„Nechci, aby mě někdo vyrušoval,“ řekl, zavřel za sebou dveře kanceláře a zvedl sluchátko. „Savannah! Jak se vede? Slyšel jsem, že máš nějaký problém. Co pro tebe můžu udělat?“

„Sakra, zvedni ten svůj irský zadek a přijeď do Anglie!“ vybuchla Savannah. „Ta ženská je naprosto příšerná, Micku! Vůbec mi nerozumí!“

„Bohužel nepřijedu, Savannah,“ oznámil klidně.
Na opačném konci linky se rozhostilo dlouhé ticho a pak Savannah pronesla: „Jak se má Emily?“

„Bezva,“ odpověděl. „Mluvili jsme o tobě, Savannah. Prunella potřebuje jen trochu času, aby si na tebe zvykla, zlato. Ještě nikdy s Američankou nepracovala.“

„Chce po mně detailní nástin příběhu. Tvrdí, že to potřebuje pro prodejce,“ zakvílela Savannah.
„Zavolám jí a vysvětlím jí, že nemarníš svůj čas nástiny,“ ujistil ji.
„Chce vidět části rukopisu,“ pokračovala Savannah ve stížnostech.
„Řeknu jí, že odevzdáváš rukopis celý, a ne po kouskách,“ odpověděl Michael. „Co ještě?“

„Prunella nejsi ty!“ A Savannah Banningová se rozbrečela.
Michael Devlin se tiše rozesmál. „Taky mi chybíš, zlato. A chybí mi starý Reg a děti a ty nádherné rodinné víkendy v Suffolku. Ale obávám se, že jsem se vrátil do Států natrvalo. Oba si na to musíme zvyknout.“

„Takže Martin ti chce předat firmu,“ konstatovala Savannah.
„Doufám, že ne,“ protestoval Michael Devlin. „Mám rád svoji práci a J. P. je pro vedení nakladatelství mnohem vhodnější než já.“

„Naučil by ses to,“ popotáhla Savannah.
„Naučil, ale nechci,“ opáčil. „Chci prostě redigovat knížky. Dám to mezi tebou a starou Pruny do pořádku, Savannah, ano?“

„Dobře,“ souhlasila. „A teď mi pověz o sobě a o Emily.“

„Není o čem mluvit,“ zalhal.
„Kecy!“ namítla Savannah.
„Lady Palmerová!“ zvolal Michael Devlin. „Jsem v šoku. Naprosto v šoku.“

„Doufám, že jste spolu začali spát, Micku. Je tak milá a potřebuje hodného chlapa,“ pokračovala Savannah.
„Savannah, nebagatelizuj moji pověst. Jsem hrdý na to, že jsem mizera, a ty to víš,“ rozesmál se. „Jen si vzpomeň, kolik aférek jsem měl za těch pár let, co jsem v Londýně. Mimochodem, chybím těm holkám?“

„Micku, někdy se chováš jako šašek,“ poznamenala Savannah. „Byla panna? Nějak jsem cítila, že asi je.“

„Savannah,“ varoval ji. „Nezapomeň, že spolu mluvíme služebním telefonem. Jestli po mně už nic jiného nechceš, zavěsím. Zítra Pruny zavolám. Vzhledem k časovému posunu má už po pracovní době. Pozdravuj od mě Rega a děti. Pa.“ Položil sluchátko, současně sáhl po mobilu a stiskl tlačítko jedna.
„Haló?“ ozval se Emilyin zřetelný, milý hlas.
„Chybíš mi,“ pronesl.
„Vždyť jsme se neviděli teprve jeden den,“ odpověděla mu.
„Den a půl,“ opravil ji. „Odjel jsem v neděli večer. Ještě týden a máme celý měsíc pro sebe.“

„Micku, jestli mám tu knížku odevzdat včas, musím pracovat,“ připomněla mu.
„Chci být v tobě,“ zamumlal. „Na tyhle chvíle jsem ti poslal tu malou hračku. Když nejsme spolu, chci si s tebou hrát po telefonu.“

„Micku!“ zaúpěla.
„Přines si ji,“ nařídil jí. „Potřebuju tě!“

„Vydrž. Schovala jsem ji, aby ji Essie nenašla,“ zašeptala.
„Myslela jsem, že k tobě do pracovny nesmí,“ poznamenal.
„Nesmí, ale člověk nikdy neví. Fajn, už ji mám.“ Emily ucítila vzrušené bodnutí. Byla vlhká už jen ze zvuku jeho hlasu v telefonu.
„Vytáhni ho z krabice, andílku. Je jako opravdový, co říkáš?“ škádlil ji.
„Vypadá jako tvůj, Micku,“ vrátila mu to.
„Co máš na sobě?“ zeptal se.
„Pořád ještě jsem v noční košili,“ odpověděla.
„Vezmi ho do pravé ruky,“ instruoval ji. „Začni ho olizovat a levičkou si hraj s kočičkou. Chci, abys byla mokrá, andílku,“ řekl, rozepnul si kalhoty a vytáhl z poklopce penis, který se mu téměř postavil už jen ze zvuku jejího hlasu. Představil si, jak sedí ve svém velkém koženém křesle, noční košilku má vyhrnutou do pasu a její hladký, oblý zadeček spočívá přímo na černé kůži.
„Ach, Micku, je to skvělé,“ zašeptala Emily do telefonu. „Hmmm. Hmmm. Hmmmmm.“ Začala vzrušeně olizovat robertka, kterého držela v ruce. Vypadal jako kopie dlouhého, mohutného penisu Michaela Devlina v plné parádě. Byl vyrobený z pryže tělové barvy a připevněný k podstavci z jasanového dřeva.
„Dráždíš si klitoris?“ chtěl vědět Michael. Ty mlaskavé zvuky ho doháněly k šílenství. Skoro cítil její ústa na penisu.
„Hraješ si s pérem?“ kontrovala.
„Je tak tvrdý, že bys ho mohla zlomit,“ zasténal.
„Mám ji tak mokrou, že tam pan Zlobivý vklouzne jako po másle a vejde se tam úplně celý,“ odpověděla. „Už jsem ho připravila, Micku. Chceš, abych si ho strčila dovnitř? Chceš?“ Hlas měla ochraptělý vzrušením.
„Zatím ne. Chci, abys po něm toužila ještě trochu víc, andílku,“ trápil ji.
„Jestli nepřestaneš, Micku, vystříkneš přes celou kancelář,“ prohlásila. „Radši mě nech šoustat, ať se ti uleví.“

„Děvko!“ zasténal. Měla pravdu. Sáhl pro kapesník, aby do něho zachytil semeno, které už nedokázal zadržet.
„Ááááách! Bože, to je úžasné!“ Pohybovala robertkem ve vagíně sem a tam, až se s dlouhým slastným povzdechem udělala. „Ale ne tak úžasné, jako když jsme spolu, co, Micku?“ postěžovala si. „Taky mi chybíš.“

„Dneska jsem mluvil s lady P. Pozdravuje tě,“ vzpomněl si.
„Večer jí napíšu mail,“ slíbila Emily. „A i když byla ta přestávka nádherná, asi bychom se měli oba pustit zase do práce, Micku.“

„Jo,“ vzdychl si neochotně. „Jdu na oběd s nějakou novou, sexy spisovatelkou.“
„Až s ní budeš, mysli na mě,“ nařídila mu Emily.
„To asi nepůjde. Jakmile si na tebe vzpomenu, dostanu erekci. Asi by ani jeden z nás nechtěl, aby si to ta ženská špatně vykládala, že ne, andílku?“

Emily se rozesmála. „Měj se, Micku,“ rozloučila se a zavěsila. Na jeho otázku neodpověděla. Nemohla. Ale popravdě řečeno, nechtěla, aby šel na oběd s jinou ženou. Před téměř jedenácti týdny jí vstoupil do života. Emily přišla o poctivost a poprvé se zamilovala. Je naivní. Zamilovala se do muže, který má dům v Londýně a perou se o něj ženy se šlechtickými tituly. „Musela ses zbláznit, Emily,“ pronesla nahlas.
Svedla ho, aby zažila sex a mohla napsat takový román, jaký po ní teď ve Stratfordu chtějí. Vydíráním ho přiměla, aby se stal jejím milencem a naučil ji všechny ty báječné, rozkošné erotické věci, které potřebuje znát. Bere ji jako práci, a nic víc. No, je to rozhodně příjemná práce – pro oba, když k sobě má být upřímná. Ale je hloupost zamilovat se do chlapa, jako je Michael Devlin. Zlomí jí srdce. Ale do té doby si užije každou vteřinu, kterou s ním stráví. Blíží se podzim. Tímhle tempem dopíše tu knížku v listopadu. A pak jejich vztah skončí.
Emily se rozplakala. Nechtěla, aby skončil. Chtěla, aby pokračoval věčně. Její romány končí šťastně. Proč by to u ní nemohlo dopadnout stejně? Na stole jí zabzučel domácí telefon. Emily se snažila ovládnout. „Ano, Essie, děje se něco?“

„Je tu Rina. Tvrdí, že jste ji pozvala na oběd. Neřekla jste mi, že budete mít společnost. Leštím stříbro po vaší babičce,“ reptala Essie.
„Jdeme do města, Essie. Proto jsem vám neřekla, abyste něco uvařila,“ uklidnila ji Emily. „Vyřiďte Rině, že jsem za pět minut dole.“

„Tak to jo,“ oddychla si Essie a domácí telefon oněměl.
Emily dlouho nehnutě seděla. Když si pak uvědomila, že má noční košili vyhrnutou do pasu a na pracovním stole leží robertek, bezmocně se rozesmála. Ještěže Rina nepřišla nahoru, pomyslela si, a nenašla ji, jak má nohy roztažené na starožitném stole, onanuje a říká si se svým redaktorem sprosťárny do telefonu. Opláchla robertka vodou ze džbánu, vložila ho do krabičky ze smetanového a zlatého hedvábí, v níž jí ho Michael přinesl, a vrátila ji do spodní zásuvky pracovního stolu, kterou zamkla. Vstala, seběhla do koupelny, aby si umyla ruce a obličej, rychle se oblékla a učesala si rozcuchané rusé vlasy.
„Moc ti to sluší,“ poznamenala Rina, když Emily sešla ze schodů. „Ty capri kalhoty jsou šik.“

„Kam pojedeme?“ zeptala se Emily.
„Co bys řekla klubu?“ odpověděla Rina. „Je tam klid, i když je v kempu spoustu dětí.“

„Essie, odcházím!“ zavolala Emily na hospodyni.
V Rinině lexu dojely do egretpointského společenského klubu, zaparkovaly a prošly barem na terasu u bazénu. Jakmile se uvelebily u stolu pod slunečníkem, číšník jim přinesl broskvový čaj s ledem, přijal jejich objednávky a zmizel. V bazénu nikdo nebyl, jen u stolu na jeho opačné straně seděla další dvojice. Emily poznala Noru Buckleyovou a jejího zaměstnavatele Kylea Barringtona.
„Je tak sexy,“ prohodila k Rině.
„Fakt?“ zasmála se Rina. „Ale jak řekl lord Byron: ‚Je šílený, zlý a nebezpečný.‘ Alespoň se to o něm povídá. Slyšela jsem, že rozbil jedno manželství a další dvě skoro rozvedl. A podle všeho to dělá jen pro zábavu. Ty ženské, s kterými spí, ho ve skutečnosti vůbec nezajímají. Nechápu, jak u něho může Nora pracovat, ale tvrdí, že jako zaměstnavatel je skvělý. Prý se k ní chová slušně a žádné milostné návrhy jí nedělá.“

„Podle mě je skvělá Nora,“ prohlásila Emily. „A tak statečná po tom všem, co ji potkalo. Bydlí vedle vás, ne?“

Rina přikývla. „Jo, je skvělá. Ááá, už nám to nesou.“

Číšník před ně postavil talíře s hromádkou kuřecího, bramborového a zelného salátu a nakrájenými rajčaty. Jakmile dojedly, Emily nedokázala odolat a sáhla do ošatky s pečivem pro miniaturní borůvkový muffin. Sex v ní vždycky probudil chuť k jídlu.
Když si vzala druhý, Rina se zasmála. „Takže práce ti jde od ruky,“ poznamenala.
„Jo.“ Emily přikývla, namazala si muffin máslem a vstrčila si ho do úst. „Nikdy jsem si nemyslela, že bych takhle dokázala psát, ale dokážu!“

„A to, že máš každý víkend v posteli svého redaktora, taky není k zahození,“ prohodila Rina a natáhla se pro poslední muffin.
„A taky se dívám na Channel,“ přiznala se Emily. „Dřív jsem vždycky jen přihlížela, ale teď se vidím na místě hrdinky, Rino. Vévoda vypadá přesně jako Devlin, ale povahově je úplně jiný.“

Rina na ni vykulila oči. „Ty si užíváš sex i tam?“ téměř zašeptala. „Panebože! Říkala jsem si, že v poslední době vypadáš unaveně, ale přičítala jsem to tomu, že hodně pracuješ a že jsi musela tak dramaticky změnit styl psaní. Emily, nejsem si jistá, jestli bys měla chodit do Channelu. Vím, že spousta ženských má milence tam, protože se bojí prozrazení, pohlavních nemocí nebo těhotenství. A po čase většina potřebuje trochu změny, aby si odpočinuly od stereotypu v partnerském sexu. Díky Channelu můžeme realizovat naše fantazie bez pocitu viny, který bychom měly v reálném životě. Ale podle mě si nebezpečně zahráváš, Emily.“

Emily zavrtěla hlavou. „Hele, Devlin se mnou spí, aby mi pomohl napsat ten román. Je to můj redaktor. Ale jakmile tu knížku dodělám, skončí to. Budu mít jen milence, které si představím v Channelu. Myslím, že se dokonce vrátí do Londýna.“

„Miluje tě,“ pronesla Rina tiše.
„Ne, nemiluje!“ protestovala Emily a toužebně vzdychla.
„Zlato, mohla bych být tvoje máma. Já tyhle věci znám. Poznám, co se děje. Viděla jsem vás spolu. Oba jsem vás přinejmenším dvakrát zahlédla v East Harboru. Jednou jste obědvali v Lobster Trap. Byli jsme se se Samem podívat ve starožitnictví a zašli jsme si tam na jídlo. Zůstali jsme na terase, abyste nás neviděli a necítili se rozpačitě. Na první pohled bylo jasné, že chcete být sami. Potom jsme tam na vás narazili ještě jednou, když jsme šli oslavit naše výročí. Ach, Emily! To, jak se na tebe dívá. Nechová se k tobě jako redaktor k autorce. Chová se k tobě jako zamilovaný chlap. Dej mu šanci a uvidíš.“

„Není to nic víc než obchodní dohoda, Rino. Uvidíš,“ pronesla Emily tiše a zamrkala, aby zahnala slzy, které jí málem vhrkly do očí.
Rina se usmála a potřásla hlavou. „Ne, ty uvidíš, že mám pravdu.“

„Nějaký moučník, dámy?“ zeptal se číšník, když k nim přistoupil.
Rina na něj vrhla nenávistný pohled.
Číšník se usmál a podal jim jídelní lístek.
„Já si dám pudinkový dezert z kalifornských limet,“ objednala si Rina rychle.
„Já chci sorbet se třemi druhy jahod,“ rozhodla se Emily. „Jaké dnes máte?“

„Zahradní jahody, maliny a ostružiny,“ vyjmenoval číšník.
„Mňam! Přineste mi ho,“ řekla Emily číšníkovi, který s pobaveným úsměvem odešel.
Pár na opačné straně bazénu vstal a proplétal se mezi velkými květináči s novoguinejských netýkavek, petúnií a popínavých brčálů směrem k jejich stolu. Zatímco se Rina s Norou Buckeyovou vítaly, vysoký, tmavovlasý, pohledný Kyle Barrington netrpělivě přešlapoval na místě.
„Emily Shanskou znáš, Noro, nemám pravdu?“ zeptala se Rina.
„Pamatuju si vás jako malou holčičku,“ pronesla Nora, „a moc ráda čtu vaše knížky. Jak vám jde od ruky další, drahoušku?“

„Moc dobře, děkuju,“ odpověděla Emily a přemítala, jak Nora Buckleyovoá ví, že píše novou knihu.
„Co děti?“ zajímala se Rina. „Neviděla jsem tě celou věčnost.“

„Kvůli práci nemám na nic čas,“ vysvětlila Nora. „Děti jsou v pohodě. Jill má před sebou poslední ročník na právech a J. J. půjde do druhého ročníku na střední. A musím ti říct něco báječného: Margo konečně souhlasila, že si vezme Taylora. Neustále ho odmítala s tím, že nechce znovu ovdovět. Nakonec se ukázalo, že je o pět let mladší než moje matka,“ rozesmála se pobaveně.
„Noro.“

„Ach, promiňte, pane Barringtone. Už musím jít, Rino. Zavolej mi. Na shledanou, Emily. Moc ráda jsem vás zase viděla.“ A po těch slovech odešla.
„Zblízka je ještě přitažlivější,“ poznamenala Emily, když byla dvojice z doslechu. „Ale má studené oči. A jsem v jeho přítomnosti nervózní.“

„Šílený, zlý a nebezpečný,“ opakovala Rina. „Zdá se ale, že Nora s ním vychází dobře a práce se jí líbí. Kdybys chtěla něco ocenit kvůli pojištění, Barrington je odborníkem na anglický a americký nábytek sedmnáctého a osmnáctého století,“ dodala.
„Babička vždycky říkala, že jestli ty věci miluješ, nemá smysl je pojišťovat. Když je někdo ukradne nebo vyhoříš, peníze ti je stejně nenahradí,“ prohlásila Emily.
Snědly moučník a Rina odvezla Emily zpátky domů. „Kdy se zase uvidíš s Devlinem?“ zeptala se, když projížděly dlouhou ulicí lemovanou stromy.
„V srpnu u mě bydlet nebude, protože si pronajal tu Aaronovu chatu,“ odpověděla Emily. „Už ho ke psaní tolik nepotřebuju.“

„Ale potřebuješ ho pro sebe,“ namítla Rina. „Jsi do něho zamilovaná, Emily?“

„To je fuk,“ opáčila Emily.
„Já ti říkám, že on do tebe zamilovaný je,“ pokračovala Rina.
„Nemyslím a rozhodně ho nebudu přivádět do rozpaků vyznáním lásky,“ oznámila Emily přítelkyni. „Panebože, Rino, to by mezi nás vrazilo klín. Nemohl by mi redigovat knížky, kdybych na něj dělala psí oči. A Mick je dobrý redaktor. Nejlepší, jakého jsem kdy měla. Rachel byla šikovná, ale musím přiznat, že Devlin je lepší.“

„Na chatě na zadní verandě je báječný bazének s horkou vodou,“ informovala Rina Emily. „Je tam naprosté soukromí.“ Potutelně se na přítelkyni usmála. „Jednou, když kluci nebyli doma, jsme to tam se Samem dělali.“

„Mlč už!“ pronesla Emily se smíchem. „Nechci vědět, že se můj doktor miluje se svou ženou, kterou skoro považuju za svoji mámu.“

Rina zastavila před domem a pobaveně se zasmála. „Hele, ještě jsem neumřela, holčičko,“ utrousila.
„To jsem neřekla, Rino, a ani jsem si to nemyslela,“ prohlásila Emily a vystoupila z lexu. „Díky za oběd,“ rozloučila se a zamířila do domu.
„Když jste byla pryč, zvonil v pracovně telefon,“ oznámila jí Essie. „Doleštila jsem stříbro a teď odcházím.“ Vyšla ze dveří právě v okamžiku, kdy do nich vstoupila Emily. „Myslím, že to byl váš agent.“

„Hned se na to podívám, díky!“ zavolala Emily za hospodyní.
Vyběhla nahoru a našla vzkaz od Aarona. Vytočila jeho soukromé číslo. „Co se děje?“ zeptala se, když vzal telefon.
„Dobré zprávy! Dobré zprávy! Dneska mi volala J. P. Woodsová. Chce s námi podepsat novou smlouvu.“ Hlas mu překypoval nadšením.
„A tys jí řekl…?“

„Až se vrátím z Itálie.“ Aaron se pobaveně se zasmál. „Prohlásil jsem, že teď není čas, abychom to domluvili k oboustranné spokojenost. Tvůj redaktor z tebe musí být nadšený.“

„Zdá se,“ opáčila Emily. „Až přijede na dovolenou, hodláme dál pracovat. A poradila jsem mu, aby si najal Essie na úklid. Heterosexuální chlapi bývají bordeláři.“

„Díky, drahoušku. Vyřiď Mickovi, že se na chatě jednou týdně zastaví zahradník, aby nebyl překvapený, až se tam Tony objeví. Už s ním asi do odjezdu mluvit nebudu.“

„Kdy letíte?“ chtěla vědět.
„Zítra večer,“ odpověděl Aaron.
„Užijte si Capri,“ popřála mu.
Aaron Fischer se zasmál. „Ciao, bella!“ rozloučil se a zavěsil.
Emily položila sluchátko. Ráno mluvila s Devlinem a teď odpoledne s Aaronem. Channel začne vysílat už za několik hodin. Vymyslela si pro vévodu s vévodkyní nesmírně vášnivou scénu. Vévoda náhodou přijde na to, že Caro často odjíždí z Malincourtu, a začne ji podezírat z nevěry. Vévodkyně se ho pokusí uchlácholit, ale nepodaří se jí to. A tak, aby odvedla jeho pozornost od svého tajného života, použije sexuální triky. Ano. Vévodkyně se změnila z pomstychtivé a odhodlané dívky v silnou ženu, která si chce za každou cenu řídit vlastní život. Je na Justinu Trahernovi, aby Caro zachránil před ní samotnou.
Emily prostudovala ve svých sexuálních příručkách pár velice zajímavých obrázků. Mnoho poloh jí připadalo téměř akrobatických, ale některé z nich se daly v roce 1793 využít. Zejména ta na elegantním čalouněném ušáku a další, k níž stačila klasická židle. Poloha na stoličce jí připadala nudná a trochu nešikovná. Byly tu také obrázky trojic, které ji fascinovaly, ale do příběhu Statečné vévodkyně se něco takového nehodilo. Zachichotala se. Ale určitě to využije ve své další knize. To bude J. P. Woodsová koukat!
Po skvělém obědě v klubu neměla chuť na večeři, kterou jí Essie nechala v ledničce, aby si ji ohřála. Místo toho si udělala sendvič se slaninou, rajčaty a spoustou majonézy. Nic nechutná lépe než slanina s čerstvými rajčaty. Na kuchyňském stole jich měla plný košík – pozornost z Essiiny zahrady. Posadila se a pomalu jedla, popíjela chlazený čaj a čekala na osmou, aby se mohla pustit do práce. No, práce možná nebyl přesně ten správný výraz.
Zazvonil telefon a Emily ho zvedla. „Haló?“

„Už jen osmačtyřicet hodin a budu zase s tebou,“ zavrněl jí do ucha hlas Michaela Devlina. „Strašně mi chybíš, andílku.“

„Už jsme spolu dneska mluvili,“ zlobila ho Emily.

„Takže svůj příděl jsem už dostal?“ chtěl vědět.
„Promyslím to,“ odpověděla.
„Pracuješ?“ zeptal se. „Jestli jsem zaplašil múzu, andílku, omluvím tě.“ Měl vřelý hlas a už jen jeho pouhý zvuk v ní probouzel vzrušení.
„Právě jsem si udělala přestávku na sendvič,“ oznámila mu. Bože, jak chtěla, aby tu byl! Aby ji objal, líbal na krk, na rameno a aby cítila na pokožce jeho teplý dech. Neměla by ho milovat, ale milovala ho.
„Chceš se mnou strávit víkend na chatě?“ zeptal se. „Zastavím se ve městě u Leonarda a koupím pizzu.“

„Tuňákovou?“ opáčila. „Uplatíš mě jen tuňákovou pizzou.“

„Vaše přání je mým rozkazem, madam,“ opáčil. 

„V tom případě přinesu salát a láhev vína,“ slíbila. „A svoji malou hračku,“ připomněl jí. „V pátek večer ti ukážu něco nového, ano?“ Onanoval, protože už při pouhém zvuku jejího hlasu měl erekci. Ještě nikdy ho žádná žena tak nevzrušovala jako Emily Shanská. Nechtěl jejich milostnou aférku ukončit. Nechtěl, aby s ní spal jiný muž. Ještě nebyl připraven se jí odevzdat úplně, ale nebyl naivní. Věděl, že je jen otázkou času, kdy Emily Shanskou požádá o ruku.
„Ááh, budeme dělat ošklivé věci, Micku?“ poškádlila ho prostopášným hlasem.
„Budeme dělat strašně ošklivé věci,“ ujistil ji. „Dobrou noc, andílku. Nepřepínej se, ano?“

„V pátek pro tebe budu mít pár kapitol k přečtení,“ pronesla.
„V sobotu ráno,“ opravil ji. „Na pátek mám jiné plány, andílku.“

Spojení se přerušilo.
Emily se šťastně usmála. Přestože se to Devlin nikdy nedozví, milovala ho a vždycky bude. Ale třeba jejich vztah neskončí, až tu knížku dopíše. Nicméně jde o pracovní záležitost. Ale musí to tak být? Dokážou být oba tak cyničtí? Emily věděla, že ne. Ale jak zjistí, že je k sobě poutá něco víc než oboustranná touha pokračovat v kariéře? Copak autorky romantických knížek také nemohou přijít ke štěstí? Rina tvrdila, že je do ní Mick zamilovaný, ale je to tak? Opravdu? Nebo je Rina jen romantický snílek?
Stojací hodiny v přední hale začaly odbíjet celou. Emily se zvedla od stolu, vložila talíř a skleničku do myčky, zamkla na noc dveře kuchyně a hlavní vchod a zamířila po schodech nahoru. Svlékla se, natáhla si pohodlnou noční košili, umyla si ruce a obličej a vyčistila si zuby. Potom si vlezla do postele a zapnula televizi. Vyťukala kód Channelu, a když si představila velkolepou vstupní halu vévodova sídla, odhodlaně stiskla vstupní tlačítko.
Vévodkyně stála ve foyer a střásala z dlouhé pláštěnky kapky deště. Když uslyšela manželův has, překvapeně se otočila.
„Kde jste sakra minulých pět dní byla, madam?“ chtěl vědět Justin Trahern.
„V Londýně,“ odpověděla vévodkyně.
„Londýn nesnášíte, a obzvlášť v době společenské sezony,“ namítl.
„Máte pravdu,“ přisvědčila vévodkyně. „Ale poslal pro mě strýcův komorník. Bál se o něj, protože hrabě onemocněl.“

„Svého strýce také nesnášíte,“ poznamenal vévoda.
„Nesnášet, mylorde, je možná trochu silné slovo. Nemám ho ráda ani nerada. Ale je to mladší bratr mého nebožtíka otce. Nemá nikoho než mě a já jsem mu jako jeho pokrevní příbuzná povinná pomáhat,“ odpověděla vévodkyně chladně.
„A copak mu bylo? Zřejmě onemocněl vinou nezřízeného pití, špatných kamarádů a bujarého způsobu života, který vede,“ ušklíbl se Justin Trahern. „Ten chlap je ztracený případ. Jeho linie vymře. Přestože má starobylý šlechtický titul, Eddise Thortona si žádná slušná žena nevezme ani by mu žádný slušný otec nedal svou dceru. Neudělal by to dokonce ani bohatý kupec, který se prostřednictvím své dcery snaží proniknout do aristokratických kruhů.“
„Za což jsem jedině vděčná,“ opáčila vévodkyně klidně, „protože doufám, že titul hraběte z Chetwynu jednou získá náš druhorozený syn, mylorde. Jelikož jsem poslední z rodu Thortonů a vy máte dobré vztahy jak s králem, tak s princem, měli bychom se o to pokusit hned, jak se strýc upije k smrti.“

„Takže proto toho muže hýčkáte,“ poznamenal Justin Trahern bez sebenepatrnější stopy obdivu v hlase.
„Ano,“ přitakala vévodkyně chladně.
„Dáváte mu peníze?“ chtěl vědět vévoda.
„Samozřejmě,“ přisvědčila. „Bůhví že jich mám díky svému otci dost. Jeho investice do Východoindické společnosti se skvěle vyplatily. Nedávám jich strýci moc. Platím mu komorníka, účty za víno a tolik jeho hráčských dluhů, aby mohl dál hrát.“

„Čímž pracujete na tom, aby byl jako ženich nežádoucí, a urychlujete jeho cestu do hrobu,“ zamumlal vévoda. „Velice chytré, drahoušku. Říkáte, že chcete jeho rodinný titul pro našeho druhého syna, ale my ještě nemáme ani toho prvního. Ani dceru, Caro. A nebyla jste v Londýně, drahá. Přinejmenším ne u strýce.“

„Jak to můžete vědět, mylorde?“ Začala stoupat po schodech nahoru.
„Protože jsem vás nechal sledovat,“ odpověděl Justin Trahern a držel s ní krok. „Myslíte si, že jsem hlupák, Caro? Nejsme svoji ani rok a vy z Malincourtu neustále odjíždíte. Neberete si svůj kočár, ale jezdíte na koni.“

Došli na vršek schodiště a vévodkyně se téměř rozběhla do svých komnat.
„Kam jdete? Máte milence? Někoho, s kým jste spala, když můj strýc umíral?“ naléhal.
„Myslím, že nemůže pochybovat o tom, že jsem byla panna, když jsme se vzali,“ opáčila vévodkyně chladně. „Nepatřím k ženám, které poruší manželský slib. Jak se opovažujete urážet mou čest, mylorde?“ Došla ke dveřím své komnaty. „Nechte mě na pokoji! Jsem unavená, prochladlá a mokrá. Chci se vykoupat, najíst a jít si lehnout.“ Pánovitě si ho změřila.
„Klidně se vykoupejte a najezte, madam,“ odsekl, „ale dnes večer s vámi budu spát, protože jste mi mnoho nocí chyběla.“

„Jste nesnesitelný!“ vybuchla vévodkyně, vešla do komnaty a zabouchla mu dveře před nosem.
Dveře za jejími zády se rozlétly a do místnosti vstoupil vévoda. „Zmizte!“ nařídil manželčině komorné. „Paní vás zavolá, až vás bude potřebovat,“ dodal a téměř vystrčil dívku ze dveří. Otočil se a ošidně klidným tónem pronesl: „A teď mi, Caroline, přesně řekněte, kde jste byla a s kým jste se miliskovala. Jestli mi to nepovíte, zamknu vás v téhle místnosti, dokud se neumoudříte.“

„To byste neudělal!“ Caroline zalapala po dechu.
„Ale udělal, madam. Věřte, že udělal,“ opáčil.
„To byste nepochopil, Justine,“ pronesla a v zoufalství použila jeho křestní jméno. „Jak byste taky mohl? Co můžete vědět o hrůzách, které jsem prožila?“

„Jestli mi to neřeknete, pak to pochopit nemůžu,“ opáčil mírnějším tónem.
Vrhla se mu do náruče, přitáhla si jeho hlavu a vášnivě ho políbila. „Pomilujte se se mnou,“ žadonila. „Pomilujte se se mnou, prosím!“

Horečně ze sebe začali strhávat oblečení. Nahý vévoda vzal Caro do náruče a odnesl ji k velkému ušáku u krbu. Celou dobu se líbali, až měli ústa z té směsice vášně a něhy pohmožděná a bolavá. Přitiskli se k sobě a pomalu zkoumali tělo toho druhého. Vévoda sevřel v dlaních její malá, dokonalá ňadra a líbal bradavky, až ztuhly a vypadaly jako mrazem spálená růžová poupata. Zuby jí něžně hryzl citlivou pleť na hrudi.
Když ji zvedl, posadil si ji na klín čelem k sobě a rty jí sklouzl po těle, vévodkyně vzdychla rozkoší. Zabořila mu prsty do černých vlasů, a jak v ní rostlo vzrušení, vášnivě mu hnětla kůži na hlavě. Štíhlé nohy jí spočívaly na jeho ramenou. Ale přestože ji vévoda zoufale chtěl, ještě nehodlal jejich vzájemnou touhu naplnit. Laskal ji jazykem, vychutnával si slanost její pokožky. Potom ji nadlehčil a nabodl ji na své vztyčené kopí. Caro opět vzdychla.
„Teď, madam,“ pronesl klidným tónem, „mi odpovíte na mé otázky, nebo vám žádnou rozkoš neposkytnu.“ Šokovaně na něj vytřeštila oči. Cítila, jak v ní jeho penis pulzuje. „Justine,“ zanaříkala. „Prosím!“ Pokusila se pohnout, ale pevně ji držel kolem štíhlého pasu a surově jí zatínal prsty do masa. „Prosím!“

„Kde jste byla?“ zeptal se znovu. „Kde?“

„Ve Francii,“ zajíkla se. „Byla jsem ve Francii.“

„Zbytek mi řeknete potom,“ pronesl a vstal. „Obejměte mě nohama, Caro.“ Došel s ní k posteli, položil ji na záda a ve stoje ji nejdřív pomalu a pak čím dál rychlejšími pohyby vzrušil, až vzlykala touhou po orgasmu. Ale na ten si ještě musela počkat. Vévoda se rychle udělal a odpoutal se od jejího rozpáleného těla. Došel ke stolku s umyvadlem a džbánem, kde si opláchl úd.
„Hajzle!“ zasyčela na něj Caro. Byla roztoužená a neuspokojená.
„Až mi řeknete všechno,“ trval na svém vévoda. „Pak vás té nepříjemné touhy zbavím, drahoušku. Ale až pak. Je to jasné?“ Vlezl si do postele a vzal svou ženu do náruče. „Proč jste byla ve Francii?“

„Slyšel jste o lady Levanduli, Justine?“

„O té dámě, která zachránila vévodkyni D’Almay a její děti? Samozřejmě. Před několika měsíci se o tom ve společnosti hodně mluvilo. Proč?“

„Já jsem Levandule, mylorde. To já a ženy, které se mnou spolupracují tady i ve Francii, zachraňují oběti tyranie a nespravedlnosti. Nejen šlechtu, ale slušné prosté lidi, které někdo udal Výboru pro veřejnou bezpečnost. Stačí, aby vhodil kousek papíru se jménem do jedné z těch schránek, které teď mají v Paříži a každém menším městě ve Francii. Dneska jsme sem přivezli majitele vinohradu, jeho ženu, matku, její služebnou a tři děti. Během naší minulé cesty to byla komtesa d’Islay, její komorná a stará švadlena, která jí už léta šila šaty. A Justine, lidí, kteří potřebují naši pomoc, je daleko víc.“

Její přiznání ho ohromilo a pak se rozzlobil. „Jak se opovažujete takhle riskovat, Caro! A kdo jsou ty ženy, se kterými pracujete? Všechny se vystavujete nebezpečí! To musí okamžitě skončit! Rozumíte mi? Okamžitě!“

„Ne! Ne!“ vykřikla. „Musíme jich ještě spoustu zachránit!“

„Nedovolím, aby žena, kterou miluju, takhle riskovala,“ prohlásil Justin Trahern. „Miluju vás, Caro! Chápete to? Miluju vás! I kdybyste mě nemilovala, já vás miluju! Miluju vás od chvíle, kdy jsem vás poprvé spatřil a ke své lítosti zjistil, že jste nevěstou mého strýce. Trpělivě jsem čekal, až budete moje. Teď vás nemůžu ztratit!“

„Ach, Justine,“ zašeptala vévodkyně. „Také vás miluju. Od prvního dne, kdy jsme se setkali a já byla ženou vašeho strýce. Ale on naši lásku vycítil, a proto zařídil, abychom se po jeho smrti vzali. Věděl, že dokud bude naživu, ani jeden z nás ho nezradí. Byl to báječný člověk, stejný jako můj otec. Proto byli nejlepšími přáteli. A proto souhlasil, že se se mnou ožení, aby po smrti mého otce ochránil můj majetek před Eddisem Thortonem. Můj strýc měl nárok na titul, ale se svým majetkem mohl otec naložit podle svého rozhodnutí. Strýc by všechny peníze rozházel a prodal by mě za největší nabídku, jen aby mohl pokračovat v prostopášném životě.“

„Jestli mě milujete, proč tedy takhle riskujete život?“ chtěl vědět vévoda.
Vévodkyně si zhluboka povzdychla. „Moje matka byla Francouzka, Justine. Byla nejstarší dcerou vévody z Medoru. Dědeček neměl syny, jen tři dcery: Claire, moji matku, Justine a Louisu. Každé léto jsme s matkou jezdívaly do Francie k dědečkovi a jeho rodině. To léto, kdy mi bylo šestnáct, otec nechtěl, abychom tam jely. Tvrdil, že je to nebezpečné. Bylo to rok po pádu Bastilly. Ve Francii panoval neklid. Ale mamá ho přesvědčila, že se to týká Paříže, ne Normandie, a že se nám nemůže nic stát. Dědeček byl navíc nemocný. A tak jsme jely.
Otec měl pravdu. V den prvního výročí revoluce na zámek zaútočila chátra. Když dědeček proti jejich vpádu protestoval, zavraždili ho. Část služebnictva prchla, ale zbytek spolu s mamá a se mnou, tante Justine a jejími malými syny a tante Louisou, která byla jen o dva roky starší než já, uvěznili ve sklepeních zámku. Matčina komorná ale ze zámku utekla. Zamířila přímo k pobřeží, doplula do Anglie a spěchala na Chetwyn, aby řekla otci, co se přihodilo.“

Vévoda svou ženu pevněji objal a políbil ji na čelo. „Jestli vás to bolí, nemusíte o tom znovu mluvit, Caro,“ zamumlal.
„Ne, Justine, musíte pochopit, proč dělám to, co dělám,“ odpověděla. „Služebnictvo přinutili k těm nejohavnějším lžím. Komorníka přiměli, aby řekl, že otcem synů tante Justine je on. Sebrali jí je. Bylo jim teprve tři a pět let. O několik týdnů později jsem je spatřila. Plivali na ni a nadávali jí do špinavé aristokratky. Od té doby je už nikdy neviděla. Ani svého manžela, který byl s novou vládou v Paříži a pokoušeli se ten chaos zvládnout.
Ale to nebylo to nejhorší. Muži, kteří nás hlídali, si začali brát na noc služebné. Některé odmítly; některé ne. Samozřejmě je znásilnili. Jednoho dne přišli pro mě. Matka je uprosila, aby si vzali místo mě jí. Řekla jim, že je ženou Angličana a její dcera je tedy Angličanka. Že můj otec za mé propuštění zaplatí tučné výkupné, ale jen pokud mi neublíží. Odvedli nás obě a já se musela dívat, jak mou matku stále dokola znásilňují. A potom přivedli tante Justine. Pokaždé když jsem se snažila uhnout pohledem, zbili mě. Matka i teta zemřely a mě odvlekly zpátky do sklepení, kde jsme je s tante Louisou oplakaly. O pár dní později přišli pro ni a mě opět přinutili se na tu hrůzu dívat. Moje nejmladší teta byla panna. Když to zjistili, nic pro ně nebylo dost brutální. Také ona zemřela v rukou revoluce.
Uplynulo několik dní a zase pro mě přišli. Myslela jsem si, že tentokrát to budu já, koho budou znásilňovat tak dlouho, až zemřu. Ale čekal na mě otec s revolučním kapitánem, který obsadil dědečkův zámek. Mám prý velké štěstí, řekl mi. Otec za mě zaplatil vysoké výkupné, a protože jsem Angličanka – po tom slově si odplivl – dovolí mi odjet. Kapitán Arnaud. Nikdy na něj a na jeho pobočníka občana Leona nezapomenu. A nebudu mít klid, dokud svého dědečka, matku, její sestry a celou naši rodinu nepomstím. To, že z jejich rukou zachraňuju nebohé lidi, je jediný způsob, který znám, Justine. Musíte mě nechat pokračovat! Musíte! Těla těch, které zavraždili, naházeli do společného hrobu. Není na něm dokonce ani kříž. Domov mé matky byl nádherný a teď je pryč. Oni jsou pryč. Všichni.“ Po těch slovech se vévodkyně hořce rozplakala.
„Pomůžu vám se pomstít,“ slíbil Justin Trahern, „ale tohle musí skončit.“
Kapitola 6
Michael Devlin odložil stránky, které právě četl. „Je to skvělé, Emily,“ prohlásil. „Carin příběh je nesmírně dojímavý. Ale měl by v ní být smutek člověka, který tyhle hrůzy přežil,“ navrhl. „Díky tomu by byla sympatičtější.“

„Souhlasím. Její chladnokrevnost je samozřejmě štít, za kterým svůj smutek skrývá,“ pronesla Emily. „Musím něco z toho smutku ukázat, aby s ní čtenář soucítil. Líbí se ti vévoda?“

„Ano. Je jiný než tví ostatní hrdinové. Mužnější. Pokud nejde o jeho ženu, je tvrdý. Tahle jeho slabá stránka mi připadá půvabná a stejně tak půvabná bude připadat tvým čtenářkám. Jak to, že toho víš tolik o lásce?“ podivil se s vřelým úsměvem a Emily cítila, že taje jako vždycky, když se na ni Devlin takhle usmál.
„Nevím,“ přiznala. „Asi se snažím vytvořit takové postavy, jak bych chtěla lidi doopravdy mít.“

„Byla jsi někdy zamilovaná?“ vyzvídal.
„Jednou,“ odpověděla Emily. „Jenom jednou.“

„Co se stalo?“ zeptal se Devlin.
Emily zavrtěla hlavou. „Myslím, že nejsem jeho typ,“ opáčila.
„Hlupák,“ prohlásil.
Byl jsi někdy zamilovaný ty? přemítala Emily. Dokázal by ses do mě zamilovat? Ale neodvážila se ty otázky vyslovit nahlas. Nechtěla vidět v jeho očích lítost. Zabilo by ji, kdyby ji litoval.
„V říjnu musím jet do Frankfurtu,“ oznámil. „Cestou zpátky se chci zastavit v Anglii. Savannah a Prunny potřebují smírčího soudce. Mohli bychom se tam sejít, andílku,“ navrhl. „Vím, že máš Anglii ráda.“

„Mohla bych bydlet u Savannah,“ pronesla Emily zamyšleně. „Ale nemůžu se tam zdržet déle než tři dny, Micku. Finišuju a chci tu knížku odevzdat včas. Nepřeju si, aby P. J. měla prostor pro vyjednávání s Aaronem. Než odjel s Kirkem na dovolenou, volala mu a nabídla mu novou smlouvu.“

„Co na to řekl?“ Takže P. J. ho přece jen poslouchala.
„Že to s ní probere, až se vrátí z Itálie.“ Emily se usmála.
Michael přikývl. To je fér. Aaron není trouba a trochu P. J. šponuje – aby chtěla novou smlouvu víc, než to vypadá, že ji chce on.
„Tak jo,“ prohlásila Emily a vrhla se mu na klín. „Už dost řečí o práci! Máš dovolenou. Nechceš vyzkoušet jeden z těch nádherných ušáků, co tu kluci mají?“ zeptala se a uličnicky na něj mrkla.
„Když se udělám na čalounění, ani jeden z nich nás za to nepochválí,“ opáčil vážně. „Ale vždycky jsem to chtěl v ušáku vyzkoušet, andílku.“ Natáhl ruku, a když si rozepnul kalhoty, penis mu téměř vystřelil ven.
„Ale, ale,“ podivila se Emily, když ho spatřila. „Tvůj přítel už je připravený, nemám pravdu? Slyšel jsi někdy o předehře, Micku?“ Odtáhla se od něho a vstala.
„Dovol, abych tě pobavila,“ zazpívala, svlékla si světlezelené tílko a bezstarostně je hodila na opačnou stranu pokoje. Potom si vyzývavě olízla rty a zavlnila před ním ňadry. „‚Dovol, abych tě rozesmála.‘“ Začala si před ním svůdně stahovat šortky. „‚Dovol, abych ti ukázala pár triků. Pár starých a potom pár nových. Jsem vše-stran-ná.‘“ Šortky odletěly za tílkem. Emily, už zcela nahá, začala tančit jako striptérka, vlnit se a hopsat po místnosti. „‚A jestli budeš hodný, bude ti se mnou krásně. Chci, abys měl dobrou náladu.‘“ Zavrtěla na něj zadečkem. „‚Takže dovol, abych tě pobavila. A uděláme si spolu pohodu.‘ Ano!“ Zamířila k němu. „‚Uděláme… si… spolu… pohodu!‘“

Michael si ji přitáhl k sobě a narazil si ji na penis. „Ano! Uděláme si spolu pohodu,“ zazpíval.
„Sadisto!“ vyjekla. „Ach, bože, jsi naprosto úžasný, Micku!“

Natáhl ruku a sevřel v dlani jedno její ňadro a začal ho laskat jazykem. „Ty jsi taky úžasná. Padneš mi jako ulitá, andílku. Seď chvilku klidně. Jestli se pohneš, udělám se a to ještě nechci.“

„Zase ti ho postavím, Micku,“ slíbila mu. Sehnula se, políbila ho na ucho a olízla mu lalůček. „Šíleně ráda s tebou šoustám.“

„Tak nebudeme bydlet u lorda Palmera, až budeme v Anglii,“ navrhl. „V jejich vesnici je krásný penzionek. Nechci, aby nás Savannah slyšela, a ty víš, že je dost drzá na to, aby poslouchala za dveřmi.“ Tiše se zasmál. Pustil ňadro, našel její rty a dlouze, něžně ji políbil.
„U kačeří hlavy,“ zamumlala s ústy přitisknutými na jeho. „Ano, ubytujeme se tam. Až budeš znát termín, zamluvím nám tam pokoj. Panebože, Micku! Už to nevydržím.“

„Myslel jsem, že chceš předehru,“ poškádlil ji a lehce ji hryzl do ucha.
„Milostná předehra! Chci tě a chci, abychom se udělali současně!“ zasténala Emily. „Pusť mě! Chci tě opíchat, Micku. Ďábelsky!“ Jak se snažila vyprostit, obemkla ho nohama a Mick ji přestal držet za boky a přitiskl jí dlaň na bránici, aby ji podepřel. Emily se zakláněla dozadu a pohybovala se po jeho tvrdém penise nahoru a dolů, ruce na jeho ramenou, oči zavřené.
Pozoroval její tvář a okouzleně sledoval její rostoucí vzrušení. Zmocnil se ho pocit hrdosti, téměř vlastnictví. Emily je jeho milenkou. Připravil ji o poctivost a zasvětil ji do milostných rozkoší. Ukázalo se, že je talentovanou žačku. Měl ji jenom on. A nikdo jiný ji mít nebude, rozhodl se Michael Devlin.
„Ach! Ááh! Áááh!“ Její tiché výkřiky ho vzrušovaly stále víc.
„Zbožňuju tě!“ pošeptal jí do ucha a zavřel oči, protože v něm sílil pocit rozkoše. A pak dostal orgasmus a jeho semeno jí prudce zaplavilo lůno.
„Micku!“ vzlykla, zatímco jí otřásala křeč za křečí. Zatraceně! Chce najít své štěstí! Zhroutila se na něj a zabořila mu obličej do prohlubně mezi ramenem a šíjí.
„Je to mezi námi čím dál lepší,“ pronesl po chvilce.
„Nemám podle čeho soudit,“ poškádlila ho něžně. Ale samozřejmě měla. Nicméně kdyby se mu pokusila vysvětlit Channel, nepochopil by to. A ten to mezi nimi stále zlepšoval. Kromě okouzlujícího Michaela Devlina ji žádný muž neuspokojí. Mohla by si v Channelu vymyslet spoustu milenců, ale bez ohledu na jejich zkušenost žádný z nich nikdy nebude jako Michael Devlin – bohužel.
„Jsem rád, že nedokážeš můj výkon posoudit,“ pozlobil ji zpátky. „Díky tomu jsem nejlepší milenec, jakého jsi kdy měla, andílku.“

„A já jsem taky nejlepší milenka, jakou jsi kdy měl?“ odvážila se ho zeptat.
„Ano,“ odpověděl bez jediného zaváhání. „Přesto samozřejmě pořád existují věci, které jsem tě nenaučil, ale ty jsi neuvěřitelně talentovaná žačka, drahoušku.“ Políbil ji na čelo a pak téměř vážně pronesl: „Jsem přesvědčený, že když budeme hodně opatrní, pak místní nábytek nepoškodíme. Líbilo se ti to, andílku?“

„Hmmm,“ odpověděla a vstala. „Ale stejně mám nejradši postel, Micku. Co mě chceš ještě naučit?“

Zaváhal. To, co jí hodlal navrhnout, nebylo pro každého, ale měla by to alespoň jednou vyzkoušet. „Myslím, že je čas, abys ucítila mého ptáka v zadečku,“ oznámil a pozorně se na ni zadíval, aby viděl její reakci.
Emily těžce polkla. Přečetla si dost viktoriánské pornografie, aby tušila, co jeho návrh obnáší. „Líbí se ti to?“ zeptala se ho váhavě. Nebyla si jistá, zda chce tuhle sexuální praktiku vyzkoušet.
„Některé ženy to mají rády,“ pronesl otevřeně. „Ale je to jedna z věcí, kdy mi musíš bezvýhradně věřit, abys ji prožila beze strachu. Možná na to nejsi ještě připravená. Možná tě to vůbec neláká. Ale na druhé straně, možná bys to chtěla jednou vyzkoušet.“

„Přestaneš, když řeknu, že se mi to nelíbí?“ ujistila se. „Myslím tím, nebude to jako poprvé, kdy ses v jistém okamžiku nedokázal ovládnout, že ne?“

„Jestli to budeme dělat a ty řekneš dost, okamžitě přestanu,“ slíbil jí. „Poprvé to pravděpodobně nebudeme dělat úplně. Je důležité, aby ses nebála. Až to uděláme, možná to nebudeš chtít opakovat, andílku, ale bude se ti to líbit. A celou situaci budeš řídit ty, ne já.“

Emily vstala a přemýšlela o jeho návrhu. Věděla, že mu může věřit. A upřímně řečeno, představa análního sexu – jeho lehká perverznost – ji lákala a vzrušovala. Najde v sobě odvahu to zkusit? Opět se zamyslela. Ano! Chce to vyzkoušet, i kdyby jen jednou. Michael prohlásil, že situaci bude mít pod kontrolou ona, nicméně nastavit mu zadeček, aby ji ošoustal, jí připadalo jako submisivní a poněkud deviantní. Přesto… „Jdu do toho,“ sdělila mu nakonec. „Bojím se, ale jdu do toho.“

Michael přikývl. Nebyl si jistý, jestli se Emily k téhle nové formě sexuální rozkoše odhodlá, ale stále víc si uvědomoval, že je zvídavá. Věděl, že nakonec se popis jejich hrátek objeví v knížce – pokud ne v téhle, tak v další. „Musíš chvíli počkat, než naberu sílu, potom cos mě znásilnila,“ pronesl uličnicky.
„Přijdu za tebou do ložnice. V tom hostinském pokoji, kde ses ubytoval, je stejně velká postel jako u nich v ložnici. Myslíš, že vědí, že spolu něco máme?“

Michael se rozesmál. „Myslím, že jsi pravděpodobně jediná žena, která tu kdy spala, natož, aby tu souložila,“ zasmál se pobaveně.
Emily se usmála a zmizela v jeho ložnici. Čekal pár minut, dokud neuslyšel sprchu, a pak se vydal za ní. Svlékl se a připojil se k ní pod proudy teplé vody. Emily vzala kostku italského mýdla z olivového oleje a začala ho mydlit po širokém, hladkém hrudníku. Zatímco mu přejížděla rukama po pevném břiše, Michael rozkošnicky zavřel při jejích dotycích oči.
„Vzhledem k tvému věku,“ utahovala si z něho, „máš ucházející postavu, Micku.“

„Potvoro!“ zasténal. „To byla rána pod pás. Vždyť mi bylo před měsícem teprve čtyřicet. Mimochodem, tvůj dárek se mi moc líbil. Ale dlouho mi nevydržel.“

„Dám ti ho, kdykoli budeš chtít,“ nabídla mu a rukama mu mydlila varlata tak něžně, že málem vyjekl jako chlapec, kterého se tam někdo poprvé dotkl. Otočila ho, umyla mu ramena a sjela mu rukama k hýždím. Potom ho opět obrátila čelem k sobě.
Michael ji začal hladit po zadečku a hranou ruky jí přejížděl po škvírce mezi půlkami. Lehce se napjala, ale než stačila protestovat, přesunul ruku jinam. „Pojďme ven,“ navrhl.
Vyšli ze sprchy, navzájem se utřeli a vrátili se do ložnice. Devlin odhrnul přikrývku, pod níž se skrývalo hladké žerzejové prostěradlo světle broskvového odstínu. „Stelou postel jako v Evropě a Anglii,“ poznamenal. „Líbí se mi to. Žádné horní prostěradlo, jen přikrývka.“ Lehl si na záda a přitáhl ji na sebe. Potom ji ze sebe shodil a přetočil ji na bok. „Půjdeme na to pomalu,“ pronesl. „Budeme se mazlit, ale místo koziček se budu věnovat tvému zadečku, ano? Při tomhle je lepší nespěchat, andílku. Slíbil jsem ti, že budeš o všem rozhodovat ty. Když řekneš dost, přestanu.“

„Rád se takhle miluješ?“ zeptala se ho zvědavě.
„Je to zajímavá změna,“ pronesl váhavě. „Ale partnerce se to musí líbit. Nechci někoho ponižovat. Je to jako u každé jiné sexuální polohy. Když se to tvé partnerce líbí, je pravděpodobnější, že se to bude líbit i tobě. Nemusíme to dělat, Emily.“

„Ne, chci to zkusit,“ prohlásila. „Zakázané věci jsou vždycky lákavé, Micku.“ Cítila, že ji hladí po zádech a jemně se dotýká hýždí. Proč jsou ženy na zadečku tak citlivé? napadlo ji. Vždyť jim všechny tak ochotně nabízíme prsa. Hranou ruky jí teď přejížděl po prohlubni mezi půlkami. Lehce strnula a on ruku okamžitě odtáhl. Fajn. Plní svůj slib, pomyslela si Emily, ale když jsem nervózní už jen při hlazení, co se sakra stane, až přijde to hlavní? Chci to opravdu udělat? Ano, chci. To, co neznáme, nás vždycky děsí.
Michaela její hladká pokožka, oblý zadeček nesmírně vzrušovaly. Opět jí sklouzl rukou k brázdě mezi půlkami. Emily se opět napjala, ale když po prohlubni přejel, stejně tak rychle se uvolnila. Lehce na rýhu přitiskl hranu dlaně a vsunul ji mezi záhyby. Pomalu rukou pohyboval a propracovával se stále hlouběji. „Dýchej,“ poradil jí, protože vycítil její nervozitu. Natáhl malíček a začal jí laskat anální otvor.
„Ach!“

„‚Ach‘, jako že se ti to líbí, nebo že se ti to nelíbí?“ zeptal se.
„Netušila jsem, že jsem tam tak citlivá,“ poznamenala.
„Je to další erotogenní zóna. Jen se moc často nevyužívá,“ vysvětlil jí.
„Hlaď mě tam,“ pobídla ho a on to udělal. „Moc se mi to líbí, Micku,“ ujistila ho. Jakmile jí vsunul do análního otvoru konec malíčku – stěží pár milimetrů – Emily se zajíkla. „Áááh!“

Chvilku jí tam malíček nechal a pak ho vytáhl. Další hodinu se s ní něžně mazlil. Vyndal z nočního stolku tubu s lubrikačním gelem, ale Emily to nekomentovala. Používali ho na robertka a chápala, k čemu je v téhle situaci třeba. Michael ji neustále líbal a snažil se ji zbavit nervozity. Poté jí jemně vsunul mezi hýždě jeden prst potřený gelem. „Nic se neděje, andílku,“ zašeptal jí do ucha, protože cítil, že se opět napjala. A když po jeho uklidnění nic neřekla a uvolnila se, přitiskl jí ho na svěrač trochu silněji. Jakmile sval povolil, zasunul do ní prst nejprve dva a posléze pět centimetrů hluboko. Pak se zastavil a čekal, až si Emily na ten pocit zvykne. „Na co myslíš?“ zeptal se jí tiše.
Dlouho mlčela a nakonec pronesla: „Myslím, že bys mohl pokračovat. Je to zajímavý pocit. Vůbec ne nepříjemný.“

„Můj pták je trochu větší,“ připomněl jí. „Zkusíme dva prsty a uvidíme, co tomu řekneš, ano?“

„Ano,“ souhlasila Emily nervózně, když cítila, že z ní prst vytahuje. Potom opět ucítila tlak na svěrač. Pomalu, pomaličku a nesmírně opatrně jí teď dovnitř zasunul dva prsty. Kupodivu ji to vzrušilo. „Ach! Skvělé. Zajímavé,“ hlesla.
Překvapilo ho, jak dobře tu situaci snáší. Domníval se, že za jeden večer tenhle způsob sexuálního styku nezvládnou, ale teď usoudil, že je na něj už zřejmě připravená. „Chceš, abych ti ho tam dal?“ zeptal se a políbil ji na rameno.
„Ano,“ odpověděla. „Ano, chci.“

„Víš, jak si máš lehnout?“ ujistil se. „Psali to v těch tvých knížkách?“ poškádlil ji, když z ní prsty vytáhl.
„To víš, že psali,“ opáčila Emily, postavila se na všechny čtyři a položila paže na polštář.
Michael měl mohutnou erekci. Natáhl si silně lubrikovaný prezervativ a namazal jí anální otvor silnou vrstvou gelu. Potom si za ni klekl, umístil jí penis na otvor a začal na něj vytrvale tlačit, čímž, jak věděl, svěrač roztáhne. Podařilo se a Michael vklouzl pomalu, pomaličku dovnitř. Když Emily ucítila, jak začíná pronikat do úzkého průchodu, zajíkla se, ale nevykřikla. Michael nevěděl, jestli má být překvapený, nebo hrdý. Evidentně mu bezvýhradně věřila.
Panebože! Panebože! Panebože! běželo Emily hlavou. Ten pocit, že je v ní, že jí vniká na místo, kde netušila, že by mohl penis být, byl neuvěřitelný. Maličko ji to bolelo, ale nepohnula se. Michael se choval nesmírně ohleduplně. Teď když byl celý uvnitř, se zastavil, aby si oba vychutnali pocit pulzujícího penisu v jejím análním otvoru. „Ani se nemusíš hýbat.“

Emily se zajíkla. „Za chviličku se udělám.“

„Tak to urychlíme,“ pronesl, natáhl pod ni ruku a zkušeně jí přejel prstem po klitorisu.
„Panebože!“ vykřikla Emily tiše a pak dostala orgasmus, který jí téměř vyrazil dech.
Vytáhl jí z nádherně těsného otvůrku vztyčený úd, sundal si z něho kondom, převrátil ji na záda a vklouzl do ní. Potom se s ní pomalými, cílevědomými pohyby začal milovat, až zmítala hlavou sem a tam a jemu se slastí zamžily oči. Ten pocit! Vnímal jen své tělesné pocity: jak ho pevně obemykají svaly vagíny, její teplo a vlhkost. Čím zřetelněji cítil, že se Emily opět blíží k vrcholu, tím víc rostla jeho touha. V okamžiku, kdy se udělala, ještě silněji než poprvé, do ní prudce, nezadržitelně vystříkl.
Několik dlouhých minut ani jeden z nich nepromluvil. Nakonec se Michael zeptal: „Líbilo? Na co myslíš, andílku?“

„Asi to už nebudu chtít zopakovat, Micku, ale bylo to úžasné,“ přiznala Emily upřímně. Otočila se na bok, opřela se o loket a podívala se na něj. „Díky, žes byl tak jemný. Se špatným milencem by to asi strašně bolelo.“

„Taky to nemusím mít,“ připustil, „ale některé ženy, které jsem znal, se udělaly jen tímhle způsobem.“ Objal ji. „Musím říct, že jsi rozkošná.“

Cítila, že jí rudnou tváře. „Mlč,“ nařídila mu.
„Zůstaň přes noc tady,“ poprosil a palcem jí přejel po rtech.
„To nejde. Nechala jsem doma rozsvíceno. Jestli se do rána nevrátím, někdo si toho všimne. Lidem v Egret Pointe by to přišlo zvláštní a možná by se u mě i zastavil policista, jestli jsem v pořádku. Jsem ráda, že to, co máme, je naše soukromá věc, naše tajemství.“

„Co máme?“ zeptal se a blesklo mu hlavou, co to do něho proboha vjelo, že vyslovil své pochybnosti nahlas.
„Všechno, co chceš, Micku,“ odpověděla mu. Vyklouzla mu z náruče, vstala a odešla do koupelny.
Tiše ležel a poslouchal, jak se opět sprchuje. O pár minut později se vrátila. Byla už oblečená, letmo ho políbila a vyšla z ložnice. Slyšel, jak se za ní zavřely dveře chaty, a pak bručení jejího healyho, jak nastartovala a zamířila po příjezdové cestě na okresku, po které dorazí zpátky domů. Miluje ji. Ano, miluje. Snažil se, ale nedokázal definovat, co Emily cítí k němu. Copak na tomhle světě dosud existují ženy, které se dokážou zamilovat do prvního muže, s nímž se vyspí? Nebo je pro Emily Shanskou pouhým učitelem? Při představě, že by spala s jiným mužem, se mu zlostí zrychlil tep. Miluje ji, ale může rozumně očekávat, že ona bude milovat jeho? Nevěděl. Michael Devlin se v podobné situaci ještě nikdy neocitl.
Zatímco Emily řídila, přemýšlela nad stejnou věcí. V jednu chvíli pronesl: „Zbožňuju tě.“ Znamená to, že ji miluje? Zeptal se jí, co mají. Zkoušel ji, aby se ujistil, že ho nepřivede do rozpaků holčičím vyznáním citů, které nedokáže opětovat? Emily Shanská poprvé v životě litovala, že má s muži a s láskou tak málo zkušeností. V dospělosti se do nikoho nezamilovala. Nikdo jí nezlomil srdce ani jedinkrát, protože se usilovně snažila nebýt jako její matka a otec. Jednou možná toužila hodit opatrnost za hlavu, ale nakonec jí v tom zabránila představa, jak by zklamala své babičky.
Obětovaly svůj život její výchově. Milovaly ji a vychovávaly tak, aby byla člověkem, kterého chtěly vychovat z Katy a Joea. Ale jejich děti při jednom pošetilém činu zapomněly na morálku, kterou do nich vštěpovaly. Situaci, v níž se ocitly, zachránil pouze jejich nadhled a chladná hlava, spolu s úctou, kterou k nim všichni v Egret Pointe chovali. Ji zachránily, pomyslela si Emily. Ano, její rodiče byli svoji, když se narodila. Ale do Dne díkůvzdání byl jejich sňatek ve spolupráci s místním soudcem anulován. A všichni ve městě věděli, proč se vzali. Kdyby nebylo babiček, Emily Shanská by měla mnohem složitější život.
Ani se nedovažovala pomyslet, co by si její babičky o těchhle posledních třech měsících myslely. Panebože, po dnešní noci, co s Michaelem Devlinem ještě nedělala? Přesto se při té představě, jakkoli nutící k zamyšlení, usmála. Porušení tabu bylo svým způsobem vzrušující, ale anální sex si už zopakovat netoužila – dokonce ani s vévodou. Má dneska večer, potom co se stalo, chuť podívat se na Channel? Ne, nemá.
Chce si vlézt do postele a spát. Až si dá čokoládovou zmrzlinu. Z nějakého důvodu zničehonic šíleně zatoužila po čokoládě. Odbočila do Founders Way a vjela na svou příjezdovou cestu. Když vystupovala z auta, začal jí zvonit mobilní telefon. „Teď jsem dorazila. Copak máš radar, Micku?“

„Už jsi doma?“

„Právě otevírám dveře do kuchyně,“ odpověděla mu, když otočila klíčem, vešla do domu a zamkla za sebou. „Jsem uvnitř a zamčená.“

„Můžu se zastavit?“ zeptal se jí pokušitelsky.
„Ne. Chci se pořádně vyspat. Zítra budu pracovat. Dobrou, Micku. Hezky se vyspi. Já i moje kočička na tebe budeme myslet.“ Poslala mu po telefonu pusu.
„Můj pták a já na vás dvě taky budeme myslet,“ slíbil a poslal jí po telefonu polibek. „Dobrou, andílku.“ Po těch slovech zavěsil.
Emily si vzdychla. Proč musí láska tak zatraceně bolet?
Srpen rychle ubíhal. Byl to horký a suchý měsíc. Když nezůstala v chatě přes noc, Devlin k ní chodil ráno na snídani. Chodili spolu plavat do klubu. Devlin si na měsíc pronajal malou plachetnici a odpoledně trávili na palubě. Její narozeniny oslavili v posteli se šampaňským, šlehačkou a čokoládovým krémem. V noci 12. srpna, kdy se rojily na obloze Perseidy, bylo jasno. Měsíc byl ve fázi nov a vyšel do půlnoci, což byl nejlepší čas na pozorování. Leželi na lehátku pro dva na úzké terase chaty a sledovali meteory. Potom se pomalu, dlouho milovali, a když si zdřímli, za úsvitu si zaplavali v zálivu. Emily si nedokázala vybavit, kdy byla v životě tak totálně a bezmezně šťastná.
A stejně tak Michael Devlin, přestože si to nechal pro sebe.
O Svátku práce trvala Rina Seligmannová na tom, aby šli s ní a Samem na večeři do klubu. „Celý měsíc se schováváte,“ vyčetla Emily. „Dokonce ani neodpovídáš na esemesky a dala jsi Essie na celý týden volno. Kde mám shánět drby, když k tobě Essie nechodí?“

Emily se rozesmála. „To nevím. Tohle je můj soukromý čas a dokonce i já na něj mám alespoň jednou za sto let právo. Kdy se sejdeme? Devlin chce odjet v neděli večer, aby se vyhnul pondělní zácpě.“

„V sobotu večer. V osm. Víš něco o Aaronovi?“

„Dostala jsem dva pohledy z Capri. Na tom posledním si stěžoval, že to tam Kirka nebaví a chce se vrátit do Tuscany,“ sdělila jí Emily.
Rina se pobaveně zasmála. „Můj bratr je příšerný větroplach,“ poznamenala. „Ani se Kirkovi nedivím. Kdy přijedou?“

„V neděli odpoledne,“ odpověděla Emily „Takže se uvidíme v sobotu večer, Rino.“

„Musíme jít?“ chtěl vědět Michael.
„Jo, musíme,“ potvrdila Emily. „Rina je něco jako moje matka a její bratr je můj agent. Je prakticky příbuzná. A ty ji máš rád a doktor Sam ji udrží pod kontrolou, slibuju. Překvapuje mě, že volala. Myslela jsem, že bude tenhle víkend v Hnízdečku. Sam má totiž službu v nemocnici.“

„Co je Hnízdečko?“ zeptal se zvědavě.
„Rina a její sousedé z Ansley Court koupili před pětadvaceti lety obrovský starý dům v horách u jezera. Ženské tam každé léto tráví s dětmi prázdniny. Děti mu daly název Hnízdečko. Tátové tam za nimi jezdí o víkendech nebo na jeden dva týdny v srpnu. Alespoň všichni nebudou v sobotu večer v klubu,“ dodala.
Ten večer si vzali jeho auto. Kdy dorazili do egretpointského společenského klubu, obsluha je usadila ke stolu s výhledem na golfové hřiště.
„Hraješ?“ zajímal se Michael.
Emily zavrtěla hlavou. „Nejsem moc velká sportovkyně,“ odpověděla.
„Ani bych neřekl,“ namítl s úsměvem.
Rozesmála se a pak sykla: „Zatraceně! Tamhle jsou Carla Johnsonová a její manžel Rick. A Tiffany a Joe Pietro d’Angelovi.“

„Co je to za lidi?“ zeptal se.
„Rinini sousedé. Rick s Joem mají ve městě malou právnickou firmu,“ vysvětlila Emily. „Myslela jsem, že budou v Hnízdečku. To snad ne! Viděli nás.“ Přátelsky na Carlu zamávala. „Já tu Rinu zabiju!“

„Proč chceš zabít moji ženu?“ zeptal se doktor Sam, když k nim přistoupil a políbil Emily na tvář.
„Je tu celé město,“ reptala. „Říkala jsem Rině, že nechci jít dneska večer do klubu. Jak to, že Carla s Tiffany nejsou na horách? Copak tohle není poslední prázdninový víkend?“

„Nedaleko Hnízdečka zuří lesní požár,“ vysvětlil doktor Sam. „Je strašné sucho. Hasiči to mají pod kontrolou, ale požádali nás, abychom pro jistotu odjeli. A Ulrichovi jsou v Evropě,“ dodal, jako by ho to napadlo teprve teď. „Vždyť Rinu znáš, jaká je komediantka. Se všemi se musí přivítat. Určitě jim vykládá, že je Michael tvůj redaktor, a dobře víš, že Carlu zajímají pohlední muži.“ Pobaveně se zasmál.
„Dávám jí dvě minuty,“ utrousila Emily naštvaně.
Michael vstal. „Nech to na mně,“ prohlásil s úsměvem. Potom zamířil do restaurace k místu, kde se Rina zaníceně bavila se svými dvěma přítelkyněmi, vzal ji za loket a pronesl: „Rino, děvče zlaté, čekáme na tebe, abychom si mohli objednat, a pokud jde o mě, mám hlad jako vlk.“ Potom se usmál na Carlu Johnsonovou a Tiffany Pietro d’Angelovou. „Jsem Michael Devlin, Emilyin nový redaktor. „Doufám, že nebudete mít nic proti tomu, že vám Rinu odvedu.“ Otočil Rinu Seligmannovou zády k ženám a doprovodil ji přes jídelnu k jejich stolu.
„Ty máš ale drzost, Micku,“ zamumlala Rina cestou.
„Emily je naštvaná. Z nějakého důvodu – a já netuším proč – chce udržet náš vztah pod pokličkou,“ vysvětlil Michael tiše. Když došli ke stolu, s úklonou Rině přidržel židli a pak se sám posadil.
Rina se zasmála. „Líbí se mi,“ prohodila k Emily. „Máš moje svolení, aby sis s ním dělala, co chceš, dítě.“

Emily se hlasitě rozesmála. „To bylo, pane, odvážné,“ řekla svému milenci.
„Souhlasím se svou ženou, ale copak s ní někdy nesouhlasím?“ povzdychl si doktor Sam. Potom se otočil k číšníkovi, který přešlapoval u stolu. „Dám si lososa s koprovou omáčkou, ale chci rýži, ne ty červené brambory, které se mi vždycky snažíte vnutit. Na salát mi dejte ocet balsamic a přineste nám víc borůvkových muffinů, jak je tady zvykem.“

Zatímco jedli, orchestr ladil nástroje, a když se dostali k desertu, lidé začali tančit. Hudba, kterou hráli, nebyla vzhledem k věku posluchačů moderní. Šlo o foxtroty, waltze, rumby a samby. Seligmannovi si šli zatancovat a Emily je s úsměvem sledovala.
„Nejsou roztomilí?“ prohodila. „On zbožňuje ji a ona jeho.“

„Jsou to fajn lidé. Jsem rád, že je máš,“ odpověděl Mick.
„Mám štěstí,“ připustila Emily. „Jen v Americe může mít holka z irsko-polské rodiny náhradní židovské rodiče. Samovi předci a moji předci z Dunhamovské linie patřili k zakladatelům Egret Pointe. Odjakživa tu je nějaký doktor Seligmann.“

„Nenapadlo mě, že Státy můžou mít takové dějiny,“ přiznal Michael Devlin. „Nepůjdu si s tebou zatančit, andílku, protože kdybych to udělal, oba bych nás ztrapnil. Nedokážu tě držet v náruči a nemít při tom erekci.“

Zrudla, ale současně se tiše zasmála. „Co s námi bude, Micku? Tohle vyučování se nám vymyká z ruku, nemyslíš?“

„Nevím,“ pronesl váhavě. „Nepřipadám si nešťastný – spíš naopak. Co ty?“

„Mám stejný pocit,“ hlesla Emily. „Uvidíme, jak se nám spolu bude cestovat. Kdy odlétáš do Frankfurtu?“

„Začátkem října,“ odpověděl. „Vyhovuje ti, abys desátého přijela do Anglie?“

„Zítra zamluvím pokoj v tom penzionu v Barrow,“ sdělila mu. „Jak dlouho tam chceš zůstat?“

„Nejradši bych letěl zpátky čtrnáctého a ještě ten den šel do redakce,“ vysvětlil. „Nechci, aby se mě J. P. vyptávala, proč jsem byl tak dlouho pryč. Protože pojedu urovnat věci mezi Savou a Prunny, vysvětlím to jako pracovní záležitost a pak řeknu, že když už jsem byl v Anglii, chtěl jsem zkontrolovat svůj dům. Kdo bude vědět, že jsi pryč?“

„Rina a Essie,“ oznámila Emily. „Poletím domů až šestnáctého, abych si Savu užila. Vím, řekla jsem tři dny, ale už dávno jsem v Anglii nebyla a můžu tvrdit, že jsem tam jela kvůli románu.“

„Měli byste si jít taky zatančit,“ pronesla udýchaně Rina, když se vrátila ke stolu. „Moc hezky hrajou.“

„Nám stačí víno a povídat si,“ prohlásila rychle Emily. „Navíc nechceme, aby o nás tvoje kamarádky drbaly.“

„Stejně budou drbat,“ namítla Rina s úsměvem. „Přesně tohle děláme každé pondělní dopoledne: jíme koblihy, pijeme kávu a drbeme. Už dlouhá léta. Teď když zase všechny chodíme do práce, se jen scházíme dřív. Musíš připustit, že tě celé roky nikdo neviděl na večeři v klubu s pohledným, slušným chlapem, Emily.“ Otočila se k Michaelu Devlinovi. „Já vím, že jsi slušný a chlap,“ dodala. „Emily je nějaká zamlklá, ale vím, že je šťastná. Byla by taková škoda, kdybys byl gay. Pokaždé když ty chlapy vidím v magazínu Čtyřprocentní menšina, chce se mi brečet. Takový Kayn! Je tak hezký a sexy. A Jai… Jaie bych si vzala domů a pečovala o něj. Je rozkošný.“

„Mně by se jako kamarád líbil Carson,“ prohlásila Emily. „Vždycky se s ním šíleně nasměju, je úžasně vtipný. A navíc laskavý.“

Večer se blížil ke konci. Tančilo méně dvojic a ruch v restauraci se postupně zklidnil. Doktor Sam trval na tom, že zaplatí účet, a pak společně prošli kolem již opuštěného stolu, kde předtím seděli Rinini přátelé. Na parkovišti se políbili a nasedli do svých aut. Lexus Seligmannových vyrazil jako první, healy Michaela Devlina ho následoval.
„Je do ní zamilovaný,“ prohlásila Rina vítězoslavně.
„Nepleť se do toho, Rino,“ varoval ji manžel.
„Jen chci, aby byla šťastná, Same. Zaslouží si to.“

„Jo, zaslouží,“ souhlasil. „Takže se do toho nepleť. Jsou to dva dospělí lidé a vyřeší si to sami. Co se má stát, stane se.“

„Byla by nádherná nevěsta,“ povzdychla si Rina.
Sam Seligmann se rozesmál. „Moje žena je dohazovačka,“ pronesl láskyplně. „Máš dceru a dva syny a pořád je ti to málo. Už chápu, co tví předkové v Rusku dělali, Rino.“

Rina se také rozesmála. „Tak jsem dohazovačka,“ přisvědčila. „No a co?“ Potom zvážněla. „Myslíš, že se s ní ožení, Same?“

„Tvrdila jsi, že je do Emily zamilovaný,“ zdůvodnil manžel.
„Ale je mu čtyřicet a ještě nikdy ženatý nebyl,“ trápila se Rina.
„Myslíš, že ona ho miluje?“

„Copak to nevidíš? Samozřejmě, Same! Emily Michaela miluje,“ prohlásila Rina s obrovskou jistotou. „Je to její první láska a obávám se, že poslední. Emily nedá své srdce jen tak někomu. Panebože! Co když se Michael ženit nechce?“

„Co se má stát, stane se,“ opakoval doktor Sam. „Už je to napsané v knize života, drahoušku. Nepleť se do toho!“ dodal a odbočil do Ansley Court.
Healy zajel na Emilyinu příjezdovou cestu. Společně vešli do domu.
„Máš na něco chuť?“ zeptala se Emily.
Michael ji objal. „Jen na tebe.“ Políbil ji, něžně jí přejížděl po rtech, škádlil ji jazykem a hrál si s jejím. „Proč jsi pořád tak sladká?“ zamumlal jí do krátkých rusých vlasů. „Nikdy se tě nenabažím.“ Vyhrnul jí hedvábnou sukni a hladil ji po bocích a hýždích. Potom ji opřel o kuchyňský stůl a v zelených očích mu uličnicky zajiskřilo. „Uděláme to na stole!“ pošeptal jí do ucha. „Hned teď, andílku!“

„Micku!“ zajíkla se, jakmile ji zvedl. Třásla se nedočkavostí. Zítra se Michael vrátí do města a téměř týden se spolu neuvidí. Když ji posadil na stůl, ucítila pod hýžděmi drsné dubové dřevo. Sklonil hlavu mezi její roztažené nohy, a sotva našel klitoris, začal ho dráždit. „Ach, ano! Ano! Ano! Ano!“ povzbuzovala ho. Bradavky měla tvrdé a vztyčené. Stáhla si z ramen ramínka šatů a vyprostila prsa z látky. Zatímco ji ústy laskal na prsou, přitáhl si ji na penis. „Panebože!“ Zpočátku se v ní pohyboval pomalu a pak stále rychlejším, intenzivnějším rytmem. Celou dobu jí nenasytně sál jednu bradavku, a když se současně udělali, Emily hlasitě vykřikla.
Co to se mnou sakra je? pomyslel si Michael Devlin, potom co se od ní odpojil. Miluje ji. Chce se opravdu vrátit zítra ráno do města a být bez ní? Ale co když to nevydrží? Co když jde jen o vášnivý milostný románek, který Emily vyprovokovala, aby se dozvěděla něco o sexu? A to byl její – jejich – původní záměr. Možná patří k těm ženám, které si nejvíc ze všeho váží své nezávislosti. Potřebuje víc času. Je příliš starý na to, aby nabídl své srdce ženě jen proto, aby je odmítla.
„Musíš zítra odjet?“ zeptala se ho.
„Ano,“ přisvědčil. „Když vyjedu kolem poledne, vyhnu se zácpě. Healy nemá popojíždění rád.“

„Mohl bys tu auto nechat a sednout v úterý ráno na vlak,“ navrhla nenuceně Emily.
„Platím si garážové stání,“ odpověděl.
„Aha.“ Znělo to zklamaně.
„Máme ještě dnešní večer a zítřejší dopoledne,“ poznamenal, když jí pomáhal z kuchyňského stolu. „Jestli potřebuješ, abych příští týden přijel, rád přijedu.“

Emily přikývla. „Myslím, že než knížku dokončím, měl bys sem jezdit každý víkend,“ prohlásila. „A potom jenom když budeš chtít, Micku.“

Prohrábl jí hebké vlasy. „Budu chtít, andílku.“ Navrhla mu to ze slušnosti? Nebo to mělo hlubší význam? Stojí o něj stejně jako on o ni?
„Pojďme do postele,“ pronesla Emily vesele. Muži jsou tak nechápaví. Opravdu si Mick myslí, že ho teď, když ho konečně našla, nechá odejít? Jestli ji miluje, jak tvrdí Rina, nebude ji chtít opustit.
Další den mu málem nestačila udělat snídani, protože se dlouho povalovali v posteli. Ale nedovolila mu odjet, dokud se nenajedl, a pak mu přinesla do healyho tašku s několika sendviči a čerstvými broskvemi. „Cinkni mi, abych věděla, že jsi v pořádku dorazil,“ požádala ho na zadní verandě, kde je nikdo nemohl vidět, a políbila ho.
Přikývl, dlouze, vášnivě ji políbil na oplátku a pohladil ji po zadečku. „Nezlob tady, andílku,“ pronesl, když sešel z verandy a nastoupil do auta.
„Chci zlobit jen s tebou, Micku,“ odpověděla mu, a jakmile vycouval po příjezdové cestě a rozjel se po Founders Way, zamávala mu na rozloučenou. No, to není tak úplně pravda, napadlo ji vzápětí. Líbilo se jí zlobit s vévodou. Ale vévoda není skutečný. Je to vysněný milenec. Blesklo jí hlavou, jestli si teď, když začala psát erotičtěji, vymyslí další milence. Channel nabízí tak bezpečný sex. Žádné nechtěné těhotenství. Žádné pohlavní nemoci. Jen naprosto neuvěřitelná rozkoš. Nebylo to skutečné, ale když to člověk prožíval, rozhodně to jako skutečnost vnímal. Cestou do domu přemítala, jestli si dnes večer Channel pustí, ale tak brzy po Devlinově odjezdu jí to připadalo téměř jako nevěra. Copak bez sexu nedokáže vydržet ani jednu noc? Usmála se. Teď, když věděla, o co jde, si tím nebyla jistá.
Kolem čtvrté jí zavolal, že je už doma a healy stojí v garáži. „Víc se mu líbilo u tebe na příjezdové cestě,“ přiznal.
„Mojí healince je po tvém healym taky smutno,“ škádlila ho. „Ráda si s ním před domem povídala. Jaká byla cesta?“

„Šlo to, ale před městem začal provoz houstnout,“ odpověděl.
Pár minut si povídali a pak se Michael rozloučil: „Konec zábavy, andílku. Vrať se k práci. Zase se ti ozvu.“

„Jasně,“ pronesla. „Uvidíme se o víkendu.“

„To si piš,“ slíbil.
Emily zavěsila a pak, když viděla, kolik je hodin, zavolala Savannah na mobil. V Anglii ještě není tak pozdě a Sava je stejně noční pták.
„Haló?“

„Odjel zpátky do města, jsem sama,“ oznámila Emily.
„Strávila jsi s ním celý měsíc. Nejsi unavená? Ještě tě nenudí?“ zeptala se Savannah.
„Mick mě nemůže nikdy unavit nebo nudit,“ prohlásila Emily přesvědčeně.
Savannah se rozesmála. „Jsem tak ráda, že konečně doopravdy víš, co je láska, zlato. A sex? Pořád fantastický? Vždycky se o něm říkalo, že je skvělý milenec.“

„Úžasný!“ vzdychla si Emily. „Vím, je to můj první milenec, takže by někdo mohl říct, že nevím, o čem mluvím, ale já to vím. Asi je to instinkt, Savo. Vévoda možná vypadá jako on, ale povahou nebo v posteli se mu ani trochu nepodobá. Nepřipadá ti to šílené?“

„Mně ne,“ opáčila Savannah. „Muži v Channelu mají vlastní osobnost. Nechápu to, ale také to nechci zpochybňovat.“

„Příští měsíc přiletím do Anglie. Devlin musí pracovně do Frankfurtu a pak se tam sejdeme. Přijedeme na pár dní do Barrow. Zamluvíš nám pokoj v penzionu? Ten nejlepší, který mají.“

„Budete bydlet u nás,“ namítla Savannah.
„Tentokrát ne,“ pronesla Emily. „Chceme si dopřát trochu romantiky a to by u vás nešlo. Navíc posloucháš za dveřmi a neříkej, že to není pravda.“

Savannah se zachichotala. „Tak jsem získala svoje první informace o sexu,“ přiznala. „Mamá spávala s tátovým bráchou. Byla samozřejmě vdova, ale strýček Dorian byl ženatý. Mamá vždycky nechávala dveře ložnice otevřené – zavřela je, jen když přijel strýček Dorian. Zajímalo mě proč. Když jsem je poprvé špehovala, měl jsem z toho oči navrch hlavy. Přistihla mě při tom chůva a odvlekla mě pryč s tím, že špatné holky špatně končí.“ Savannah se rozesmála. „Díkybohu za Channel, protože mám zřejmě mámin sexuální apetit! Ale Rega bych nikdy nepodvedla. Miluju ho.“

„Takže nám ten pokoj zamluvíš?“

„Na kdy?“ zeptala se Savannah.
„Přijedeme desátého října. Mick čtrnáctého odjede a já budu až do šestnáctého bydlet u vás, jestli ti to nevadí,“ dodala Emily.
„To by bylo skvělé,“ zajásala Savannah. „Reg jezdí každý měsíc na pár dní do Londýna, takže až bude pryč, uděláme si dámskou jízdu. Channel tady v Anglii a ve Francii zkouší něco nového, a tak to můžeme otestovat.“

„Co to je?“ chtěla vědět Emily.
„Nový přepínač programů. Pamatuješ, jak ten starý nahradili takovým, kdy se ocitneš ve vysílání pouhým stisknutím vstupního tlačítka? Teď přišli s novinkou, díky které můžou dvě ženy vstoupit současně do stejné fantazie! A já vymýšlím úžasný viktoriánský nevěstinec. Vždyť víš, že se o lidech z viktoriánské doby říká, že byli puritánští a cudní. No, v posteli se chovali jako zvířata, drahoušku! Až odjede Reg do Londýna, můžeme U ptáka a číči popustit uzdu našemu zhýralému já. Tak jsem ten nevěstinec pojmenovala.“ Savannah se potichu zachichotala.
„To zní lákavě,“ pronesla Emily nejistě. „Nevím ale, jestli je to můj styl, Savo. Máš daleko dobrodružnější povahu než já.“

„Emily, v Channelu rozhodujeme my. Proto je tak ideální k experimentům. Jakmile řekneš dost, tak dost. Ne jako ve skutečnosti, kde když se chlap dostane do situace, odkud není cesty zpátky, nemůžeš říct: ‚Prr, Nellie,‘“ připomněla jí Savannah. „Vím, že jsi tyhle poslední měsíce na Channel chodila a ne jako pozorovatelka, ale taky vím, že jsi pravděpodobně neriskovala. Co zkusit něco nového a možná trochu nebezpečného. Budeme tam spolu, drahoušku. Copak nejsi ani trochu zvědavá, jaké by to bylo mít najednou několik partnerů? Nebo vystřídat za noc v číče několik různých ptáků? No tak, přiznej si to, Emily. Každá ženská o tom sní, a když se jí naskytne vhodná příležitost, většina z nich to aspoň jednou vyzkouší. Vymyslela jsem zábavnou partičku džentlmenů. Jsou tam Bertie a Willie, Freddie a St. Albans. A pár dalších. Na vystřídání víc než dost. Teď se nerozhoduj. Počkej, až sem přijedeš. Už se nemůžu dočkat. Jen si představ, že můžeš do Channelu se svojí nejlepší kamarádkou.“

„Zní to zajímavě,“ připustila Emily.
„Devlin bude sedět v letadle do Států, Reg bude v Londýně a my si spolu užijeme fantastickou šoustačku. Vím, že jsi právě teď zamilovaná, ale sex je sex. Třeba bys něco z toho mohla použít v Statečné vévodkyni.“

„Možná,“ přisvědčila Emily.
Savannah se rozesmála. „Láká tě to, co?“

„Asi jo,“ přiznala Emily.
„Pak to musíme udělat, drahoušku,“ rozhodla za ně Savannah.
„Doufám, že budeme šoustat celou noc,“ dodala Emily.
„Pane na nebi, to je ale prostopášná poznámka,“ prohlásila Sava posměšně.
„Ta noc bude prostopášná, nebo ne, Savo?“

Savannah se pobaveně zasmála. „Bože, to doufám! Pořádné orgie jsem nezažila už celou věčnost a tys je nezažila nikdy. Moc chci, aby se ti tvoje první orgie líbily, drahoušku.“

„Musím končit, Savo,“ oznámila Emily. „Ještě ti zavolám. Ať mi prosím z penzionu pošlou mailem potvrzení o rezervaci.“

„Jasně. Řeknu Regovi, že mu posíláš pusu,“ pronesla Savannah. „Vždyť víš, že by se s tebou vyspal, kdybys mu to dovolila, Emily. Vždycky ses mu líbila.“

„Ale já bych se s ním nevyspala, protože je manželem mé nejlepší kamarádky,“ odsekla lehce šokovaná Emily. „Dej za mě pusu Williamovi a Selené, ano?“

„No, jen mě napadlo, že bych se tě teď, když už máš dost zkušeností, zeptala. Za pár týdnů bude mít narozeniny a ty bys byla opravdu úžasný dárek. Mně bys teda v naší posteli rozhodně nevadila…“

„Savannah. Jsi příšerná,“ odpověděla Emily už se smíchem. „Jsem jediná ženská na světě, které se v souvislosti s Regem nemusíš bát. Jako tvůj manžel je pro mě tabu. Dokonce se mu nepodobá ani jeden z mých hrdinů. To by bylo nechutné. Nezapomeň za mě dát pusu dětem, ano?“

„Jako by se stalo,“ opáčila Savannah. „Dobrou, drahoušku. Tak za měsíc.“

„Dobrou noc, Savo,“ rozloučila se Emily a zavěsila. Ve skutečnosti se jí ulevilo, že lord Palmer bude v době její návštěvy u Savannah v Londýně. Když u nich byla posledně, přišel do jejího pokoje a pak předstíral, že se spletl, protože je poněkud ovíněný, jak se starosvětsky vyjádřil. Nicméně Emily tušila, že manžel její přítelkyně přesně věděl, kam jde. Je to sukničkář, pomyslela si. Savannah to pravděpodobně také věděla, ale milovala ho i jejich děti a líbilo se jí být lady Palmerovou, baronkou z Tilbury. A Reg, i kdyby měl možnost, by svou ženu nikdy neopustil. Svým způsobem ji také miloval.
Láska. Jaká směšná emoce, pomyslela si Emily. Týká se těla i duše. Je to chtíč a současně pocit, který se nedá slovy vyjádřit. Přinejmenším tohle cítila k Devlinovi. Rina tvrdila, že ji miluje. Ale Michael to nikdy neřekl. Slovo láska nepronesl ani v okamžicích nejvášnivějšího sexu. Jen jednou prohlásil, že ji zbožňuje. Zbožňovat znamená obdivovat. Mít moc rád. Takže ji má moc rád. Na tom se dá stavět, nebo ne?
Na jaře ho svedla, aby se dozvěděla něco o sexu. Neměla v úmyslu se do Michaela Devlina zamilovat; ani ji nenapadlo, že by se on zamiloval do ní. Ale zamilovala se do něho a teď Emily Shanská nejvíc ze všeho na světě toužila po tom, aby ji Michael Devlin miloval. Chtěla, aby všechno šťastně dopadlo a skončilo to nádhernou svatbu, líbánkami a dvěma nebo třemi dětmi. Jestli to můžou mít její hrdinky, proč ne ona? Dostala ho do postele. Dokáže ho dostat i k oltáři?
Zazvonil telefon a Emily ho překvapeně zvedla.
„Emily, tady Aaron. Už se tě snažím celé hodiny dovolat,“ pronesl teatrálně.
„Aarone, vítám tě doma! Jak bylo v Itálii? Co Capri?“ zeptala se ho.
„Tuscany bylo božské. Capri se přeceňuje. Houfy nádherných kluků. Tanec, tanec, tanec a pití čtyřiadvacet hodin denně. Měli jsme tam zůstat týden, ale po dvou dnech jsme odjeli. Kirk měl pravdu,“ pronesl Aaron Fischer. „Ale Blue Grotto bylo úžasné! A co ty? Jak pokračuješ s knížkou a jak vycházíš s Devlinem? Než jsme odjeli, připadala jsi mi spokojená.“

„Jsme milenci,“ slyšela se Emily říkat.
Nastalo dlouhé ticho a pak Aaron pronesl: „Je to rozumné, zlato? Tím chci říct, že vztah mezi autorkou a redaktorem je svým způsobem tabu. Co se stane, až to mezi vámi skončí? Dokážete spolu dál pracovat? A jak vysvětlíte ostatním, když ne?“

„Rina tvrdí, že mě miluje, Aarone, a já miluju jeho. Copak nemůžu být taky šťastná?“ zeptala se tiše Emily.
„Rina! Mělo mě to napadnut! Spasitelka západního světa! Neposlouchej ji, Emily. Žije mimo realitu.“

„Už mám tři čtvrtiny knížky,“ informovala ho Emily. „Odevzdám ji včas. Příští měsíc jedu na týden do Anglie. Chci navštívit Savu.“

Aaron si hlasitě vzdychl. „Takže tobě moje obavy vadí,“ konstatoval. „Co se dá dělat. Ale když jsem tě vzal pod křídla naší agentury, slíbil jsem Emily O, že se o tebe budu starat jako o vlastní dceru. Než umřela, znovu jsem jí ten slib zopakoval. Co bych to byl za tátu, kdybych si nedělal starosti? Michael Devlin je okouzlující chlap a navíc fantastický, talentovaný redaktor. Ale nikdy mi nepřipadalo, že by se chtěl usadit. Jestli to pochopíš a dokážeš s tím žít, pak děj se vůle boží.“

„Nejde jen o sex, Aarone,“ namítla Emily. „Klape nám to spolu. Máme rádi stejné věci, smějeme se stejným vtipům a zbožňuje moji kuchyni.“

„Všichni zbožňujou tvoji kuchyni,“ odpověděl Aaron. „Nemůžu uvěřit, že tě Mick svedl. Myslel jsem, že je profesionálnější.“

„Já svedla jeho, Aarone. Snažil se odolat, ale nedala jsem mu šanci,“ hájila ho Emily.
„Proboha!“ vzdychl si její agent. „No, alespoň doufám, že díky té mizérii, ve které se ocitneš, až tohle šílenství skončí, budeš psát ještě líp než teď.“

Emily se rozesmála. „Ty jsi ale mizera, Aarone. Ale co když Mick usoudí, že je na čase, aby se usadil, a bude si mě chtít vzít?“

„Jestli tě Michael Devlin požádá o ruku, zlato, pak tě osobně odvedu k oltáři,“ prohlásil Aaron Fischer. „Možná by to nebylo tak špatné,“ usoudil. „Ale volám ti, abych se zeptal, jestli jsi v pořádku, a řekl ti, že zítra mám schůzku s J. P. Woodsovou. Pošli mi mailem, cos zatím napsala, abych si to mohl před jednáním přečíst.“

„Hned ráno to udělám. A Aarone – v branži o tom neví nikdo kromě tebe a Savy. Nechci, aby se Devlin dostal do řečí.“

Aaron se pobaveně zasmál. „Takže nejdřív jsi ho svedla a teď ses ho rozhodla ulovit a dostat k oltáři,“ konstatoval. „No, šťastný lov, zlato. Za pár dní cinknu, abys věděla, jak se situace vyvíjí. Dobrou noc.“

„Dobrou, Aarone. Pozdravuj ode mě Kirka.“ Emily zavěsila, potom zamkla dveře a šla si lehnout. Nechtěla Devlina ulovit. Ne. Chtěla ho lapit a ochočit si ho. Bylo načase, aby se Mick oženil a ona vdala.
Kapitola 7
„Co se se mnou stane, až tu knížku dopíšeš?“ zeptal se své stvořitelky Justin Trahern, vévoda z Malincourtu. Stáli v jeho knihovně.
„Budeš přece nesmrtelný, Traherne,“ odpověděla Emily.
„Měla bys napsat o Malincourtu další knížku,“ prohlásil. „Copak nejsem ten neúžasnější a nejzajímavější hrdina, jakého jsi kdy stvořila, holka zlatá?“

„No, rozhodně jsi nejvíc arogantní,“ rozesmála se Emily.
„Jsi skvostná vévodkyně,“ poznamenal.
„Dala jsem ti vévodkyni, jakou si zasloužíš, Justine,“ opáčila Emily. „Caro je pro tebe ta pravá. Abych tě potěšila, dala jsem jí svoji podobu stejně jako tobě podobu Michaela Devlina. Ale ty nejsi Devlin a já nejsem Caro.“

„Když tě objímám, jsi Caro,“ namítl škodolibě. „Jak jinak bys věděla, co cítí, holka zlatá?“ Natáhl se, vzal ji za ruku a přitáhl si ji k sobě. „Povězte mi, madam, kam jezdíte, když zmizíte z Malincourtu. Nevěřím, že za milencem, na to jste příliš čestná.“ Pevně ji objal a zadíval se jí do srdcovité tvářičky.
„Nechtějte to po mně prosím a dovolte mi v tom pokračovat, pane,“ pronesla vévodkyně tiše. „Nepodvádím vás a to vám musí stačit.“ Dotek jeho pevného těla ji omamoval. Toužila navždy zůstat v jeho náruči. Kéž by mohla, ale nešlo to. Ještě se úplně nepomstila těm, kteří její matku nejprve znásilnili a poté zavraždili. Stejně jako její tety. Zejména milovanou nejmladší tetu Louise.
Vévodkyně se přitiskla k manželovu širokému, uklidňujícímu hrudníku. Nevěděl nic o létě před třemi lety, kdy se svou matku navštívila prarodiče ve Francii. Její otec hrabě z Chetwynu nechtěl, aby odjely. Politická situace ve Francii se každým dnem zhoršovala. Ale její krásná francouzská matka Claudine se jeho obavám smála.
„Většina problémů je v Paříži, mon chou,“ tvrdila. „My pojedeme jen do Normandie. Tam se téměř nic neděje. Kromě toho papá s markýzem de Lafayette a dalšími souhlasí. Jestli má Francie přežít, jsou zapotřebí velké změny a monsieur le Roi a madame la Reine si to musí uvědomit. Vždycky mi bylo té ubohé rakouské princezny, která se musela provdat za tlustého Ludvíka, líto. Ale všichni vědí, že můj otec a jeho početná rodina revoluci podporují. Nic nám nehrozí, ma coeur.“

A tak přepluly na jachtě hraběte z Chetwynu přes Lamanšský průliv do Normandie, aby strávily několik měsíců u komtesiných rodičů. Zpočátku vše probíhalo jako každé jiné léto, které lady Caroline Thorntonová ve Francii na kouzelném zámečku rodičů své matky prožila. Byly tam s ní dvě matčiny sestry. Starší žila se svým manželem a dětmi v loirském departementu. Mladší byla jen o pár týdnů starší než Caroline. Bylo jim sedmnáct a trávily dny vyjížďkami na koni nebo procházkami pod stromy v sadu. Caroline měla být příští sezonu uvedena do společnosti a půvabná Louisa ji při tom měla doprovázet, protože situace v tehdejší Francii byla v nejlepším případě nestabilní. Dívky se spolu chichotaly, když si představovaly šaty, které budou mít na sobě, a manžely, které si mezi smetánkou brzy najdou. Léto bylo horké a slunečné. Všechno se zdálo dokonalé a nikdo netušil, že je to naposledy, kdy jsou spolu šťastní.
A pak se jedno odpoledne objevila v zámecké bráně banda otrhaných mužů a dožadovali se vstupu. Když je vévoda spatřil, zpočátku váhal, ale nakonec je pustil dovnitř. Byl oddaným stoupencem revoluce. Ale ti muži jejího dědečka uvěznili a obvinili ho ze zrady republiky. Někdo na něj vhodil do schránky, kterou v jejich vesnici umístil Výbor pro veřejnou bezpečnost, anonymní stížnost. Obžalovali ho z křečkování a krutého zacházení s občanem Agramantem. Revolucionáři prohledali zámek a prohlásili, že zásoby ve špižírně jsou důkazem jeho hamounění.
Vévoda protestoval. To, co se nacházelo ve špižírně, byly průměrné zásoby jídla pro početnou rodinu a služebnictvo. Pokud šlo o občana Agramanta, pracoval pro vévodu jako štolba. Přistihli ho při krádeži potravin a navíc měl pod kabátem láhev z vévodových vinných sklepů. Dostal výprask, pouhých deset ran bičem, a byl propuštěn ze služby. Kdyby měl občan Agramant hlad, prohlásil vévoda, a přišel za ním, poskytl by mu jídlo z vlastních zásob. Ale on neměl hlad a vévoda měl důkazy, že ho štolba okrádal už předtím a to, co ukradl, prodával ve vesnici za přemrštěné ceny.
Ale banda mužů ho neposlouchala. Odvedli ho a všechny obyvatele zámku uvěznili. O pár dní později se proslechlo, že postavili vévodu před soud, shledali ho vinným ze zločinů proti republice a odvezli ho do Caenu na popravu. Jeho tělo jim nikdy nevrátili. Když se o tom dozvěděla jeho žena, chytila se za srdce a zhroutila se. Zemřela o pár dní později. Protože se o ně služebnictvo nesmělo starat, dcery a vnučka jí vykopaly hrob na rodinném hřbitově. V její ložnici se záhadně objevila rakev. Nikdo o tom nemluvil ani se nezeptal, kde se tam vzala. Dcery a vnučka zabalily starou vévodkyni do plátna, uložily ji do rakve a šly požádat povstalce, aby sluhové odnesli rakev do hrobu.
Muž, který se nazýval kapitánem bandy, jakýsi Arnaud, si je změřil, olízl si rty a prohlásil: „Nic není zadarmo, milí zlatí. Co mi za to nabídnete?“

Carolinina matka si okamžitě sundala zlatý prsten s perlou a křížek, který nosila na krku, a podala mu to. „Bude to stačit?“ zeptala se tiše.
„Prozatím,“ odpověděl kapitán Arnaud s vilným pohledem.
Tehdy netušily, co tím myslí, ale o pár dní později Caroline, její matku, tety a všechny mladší služebné odvedli do zámeckého sklepení a zamkli je tam. Každou noc přicházel kapitán Arnaud se svým pobočníkem občanem Leonem, vybrali si dvě služky a ráno je přivedli nazpátek. Tu a tam se dívka nevrátila několik dní, pokud vůbec ano.
„Co tam s nimi dělají?“ zeptala se Caroline matky.
„Je lepší, když to nevíš,“ odpověděla matka.
A bylo to lepší, až do té noci, kdy kapitán Arnaud namířil tlustý prst na Caroline a ukázal, aby šla k němu.
„Non!“ vykřikla její matka a vrhla se před žalářníky. „Moje dcera je jediné dítě anglického šlechtice. Když se v pořádku vrátí, hrabě z Chetwynu vám zaplatí štědré výkupné.“ Slovo v pořádku komtesa zdůraznila. „Už jsem vám to říkala, kapitáne Arnaude. Můj manžel zaplatí za všechny zdejší ženy. Stačí, když nás doprovodíte na jeho jachtu, která teď kotví ve vesnické zátoce a čeká, aby nás odvezla zpátky do Anglie. Žádejte, co chcete. Můj manžel zaplatí. Copak nechcete být bohatý?“

„Proč si všichni aristokraté myslí, že peníze všechno vyřeší? Přišel jsem si vybrat ženu, abych se s ní v noci pobavil. Jestli nechcete, abych si vzal vaši dceru, pak pojďte se mnou vy. A vaše sestra půjde s Leonem.“

Lady Caroline Thorntonová tehdy nevěděla, jak obrovskou oběť jí tu noc – a během nocí, které následovaly – její matka a teta přinesly, protože kapitánu Arnaudovi a občanu Leonovi se líbilo ty dvě ženy ponižovat. Nicméně obě sestry si navzdory všemu zachovaly důstojnost. Matce se podařilo napsat vzkaz hraběti a s pomocí zámeckého kuchaře ho předat kapitánovi jachty, který vzápětí vyplul do Anglie. A hrabě z Chetwynu se okamžitě vydal zachránit svou rodinu z rukou revoluce.
Jenže už bylo pozdě. Občan Leon, kterého již obě sestry znudily, je nechal svými muži přivést ze sklepení do hlavního salonu. Pak je přinutili dívat se, jak nejmladší Louisu znásilnil nejdřív kapitán Arnaud, pak on sám a nakonec dalších šest povstalců. Louisa se nejprve bránila a prosila sestry a pak Pannu Marii, aby ji zachránily. Ztráta panenství je vždy bolestivá záležitost, natož když o ně dívku připraví muž násilím. Když Carolinina tante Justina slyšela její zoufalé výkřiky, rozzuřila se k nepříčetnosti. Jako šílená se prala se svými vězniteli, až se jí k jejich překvapení podařilo osvobodit. Sebrala jednomu z nich nůž, který měl za opaskem, a než ji ostatní přemohli a podřízli jí hrdlo, ubodala násilníka k smrti.
To už byla Caroline paralyzovaná hrůzou z toho, co bude následovat, ale k jejímu úžasu ji odvedli zpátky do sklepení. Svou matku už nikdy neviděla. Když se ráno vrátila jedna služebná, sdělila jí, že muži pauvre madam Claudine uškrtili, ale předtím musela komtesa vytrpět všechno možné ponižování, které muž dokáže pro ženu vymyslet. Stále dokola ji znásilňovali a bili. Pokud šlo o tante Louisu, zemřela krátce potom, co Caroline odvedli ze salonu. Teď byla Caroline úplně sama, nicméně kapitán Arnaud na ni už tlustý prstem neukázal. O několik dní později ji přivedli ze sklepů do zámeckého salonu, kde na ni čekal otec s kapitánem. Arnaud obdržel výkupné a ona mohla opustit Francii.
Hraběte z Chetwynu ztráta ženy zdrtila, ale nikdy se nedozvěděl, jak skutečně zemřela. Oznámili mu, že ona a její sestry v chladných, vlhkých sklepích onemocněly a zemřely. Caroline otci pravdu nikdy neřekla. Jak by mohla? A pokud to nedokázala říct otci, jak by to mohla říct svému manželovi? Jak by mu mohla vysvětlit, že když odjede z Malincourtu, odpluje na otcově staré jachtě, která jí teď patří, do Francie? Pochopil by, že ona je ta Levandule, o které mluví smetánka, a že s ní spolupracuje přinejmenším půl tuctu jejích blízkých přítelkyň? Rozhodla se zachraňovat chudáky trpící pod revoluční vládou teroru. Nezáleželo jí na tom, zda jde o šlechtice či příslušníky buržoazie. Ale nejvíc ze všeho se chtěla pomstít kapitánu Arnaudovi a občanu Leonovi. Jenomže je musela najít. Oba z dědečkova zámku beze stopy zmizeli.
„Povězte mi, kam jezdíte, Caro,“ opakoval vévoda.
Zoufale se na něj podívala a zavrtěla hlavou. „Musíte mi důvěřovat, mylorde,“ odpověděla.
„Jak vám můžu důvěřovat, když vy nedůvěřujete mně, lásko?“ zeptal se nešťastně.
A pak se ozvalo zacinkání a Emily se probudila v posteli. Televizní obrazovka zrněla jako vždycky, když Channel k ránu ukončil vysílání. Letmo se podívala z okna. Listí žloutlo a ona už za pár dní odjede do Anglie. Devlin minulý čtvrtek odletěl do Frankfurtu; moc jí chyběl. Vzdychla si, zavřela oči a chtěla ještě spát. Má před sebou několik náročných dní a dnes dopoledne musí napsat scénu, která se právě odehrála v Channelu. Byla mnohem lepší než první verze. Emily připadalo, že sotva usnula, přišla Essie a zatřásla s ní, aby ji probudila.
„Namouduši, Emily,“ prohlásila, „musíte s tím ponocováním přestat. Je devět pryč. Už dvakrát vám někdo volal. Můžu vám udělat snídani? Dneska chci umýt okna a sundat potahy v obývacím pokoji. V říjnu vždycky gruntuju.“

„Přineste mi do pracovny jogurt a muffin,“ požádala ji Emily a přehodila nohy přes okraj postele.
„Kávu?“ zeptala se Essie, než se otočila k odchodu.
„Panebože, ano!“ Emily se odpotácela do koupelny pro hosty a pustila si sprchu. Essie má pravdu: musí s tím ponocováním přestat. Hospodyni by ale šokovalo, kdyby věděla, proč Emily ponocuje. Když byl Michael Devlin pryč, zjistila, že touží každý den po sexu. Od té doby, co se vrátil po Dni práce do města a přijížděl pouze na víkendy, byla stále nenasytnější. Pouštěla si Channel každý večer, když nebyli spolu, milovala se s vévodou a ráno své zážitky popisovala na stránkách knihy. Sama žasla nad tím, jak velkou chuť na sex má.
Vešla do sprchy. Už jen pouhé pomyšlení na sex ji vzrušilo. Když si mydlila tělo sprchovým šamponem, měla pocit, že je to drsný jazyk. Bradavky se jí vztyčily a mezi stehny jí začalo pulzovat. Spustila ruku do klína a začala si třít klitoris. To je nádhera, pomyslela si s povzdechem, ale pak se ovládla a rychle otočila páku úplně doleva. Jakmile na ni dopadla ledová voda, tiše vyjekla a škubla sebou, ale rozhodně přestala mít hříšné myšlenky. Tohle musí přestat! Potřebuje Devlina – nejen o víkendech, ale pořád.
Už za dva dny letěla do Anglie. Emily balila. Anglie na podzim, v Suffolku. Bude potřebovat rajtky, které uložila do komory. Musí je trochu upravit. Jezdecké boty a tvídové sako, dvoje kalhoty, svetry, černé společenské šaty, protože věděla, že alespoň jednou půjdou na večeři, a plášť. Když bude pršet, Savannah jí půjčí holínky.
Navštívila místní obchod s prádlem a koupila si pár fantastických věcí: dva podvazkové pásy, jeden černý a druhý fuchsinový; k tomu punčochy stejné barvy; a čtyři velice svůdné korzety, růžový, červený, smetanový a černý. Také si pořídila černé sexy lodičky na jehlovém podpatku posázeném kamínky; a nedokázala odolat růžovému péřovému boa.
Když jí prodavačka nákup markovala, pochybovačně se na ni zadívala. „To je všechno pro vás, slečno Shanská?“ zeptala se a lehce vytáhla jedno obočí. Věděla, že Emily krásné prádlo zbožňuje, ale některé z těch věcí byly hodně vyzývavé.
„Pro moji přítelkyni Savannah Banningovou. Zítra ji jedu navštívit do Anglie,“ vysvětlila Emily. „Strašně se jí líbí věci, které si tady kupuju, a bude mít brzy narozeniny.“

„Aha,“ pronesla prodavačka s úsměvem. To dávalo smysl. Romány Savannah Banningové znala. „Jo, máme tu moc hezké negližé.“ A s úsměvem dodala: „Doufám, že se budou slečně Banningové líbit.“

„Určitě,“ zalhala Emily. Proč si lidé myslí, že svůdné prádlo nosí jenom někdo jako Savannah Banningová? Ale odpověď na svou otázku znala. Emilie Shannová psala příběhy o romantické lásce s cudnými hrdinkami a mužnými hrdiny, kteří o sexu jen mluví. No, s tím už je konec! Skoro se zasmála nahlas.
Let byl příjemný. Emily vždycky létala první třídou. Byla to její slabost stejně jako krásné prádélko. Mohla si to dovolit a ráda si při letu pohodlně natáhla nohy. A vždycky si rezervovala celou řadu, aby s nikým nemusela mluvit, kdyby neměla chuť. Nicméně mladá stevardka v první třídě byla její nadšenou fanynkou. Neustále ji zahrnovala chválou, a když Emily souhlasila, že jí podepíše výtisk knihy Vanessa a vikomt, kterou měla náhodou s sebou, málem omdlela radostí. Starší stevardka, která s Emily už několikrát letěla a znala její zvyky, na ni kývla a soucitně se usmála. Potom kolegyni něco pošeptala do ucha, takže zbytek letu měla Emily klid. Na letišti na ni čekal vůz lorda Palmera a cesta do Barrow v Suffolku proběhla hladce.
„Nemůžu uvěřit, že jsi tady!“ vykřikla Savannah Banningová, když vyběhla z domu, aby ji přivítala. Byla to mimořádně krásná žena s hřívou havraních vlasů, bělostnou pletí a šedivýma očima. „Hodila sis cestou věci do penzionu? Devlin už volal z Londýna. Dorazí sem kolem páté.“ Couvla a zadívala se na Emily. „Panebože, jsi do něho opravdu zamilovaná!“

Emily se rozesmála. „Jsem,“ přiznala se. „Teď už ho jen musím donutit, aby mě požádal o ruku.“

„Přečetla jsem si ten úryvek románu, který jsi mi poslala mailem, drahoušku,“ pronesla Savannah a svým kočičím způsobem se na ni usmála. „Tvoje čtenářky budou šokované a nadšené současně, Em. Statečná vévodkyně je úžasná.“

„Tak na ni napiš recenzi,“ prohlásila Emily. „To J. P. určitě potěší.“

„Vykašli se na J. P! Ta ženská je kráva, ale kdyby věděla, že máš to, co ona ne, myslím, že by pukla závistí, drahoušku!“ rozesmála se Savannah. „Je v posteli borec? Fakt borec?“

„Savannah, už jsme se o tom jednou bavily. Vždyť víš, že ho nemám s kým srovnat,“ opáčila Emily se smíchem. Ženy se do sebe zavěsily a vešly do domu.
„Jsou si s vévodou podobní?“ chtěla vědět Savannah. „S čajem počkáme na Devlina, co říkáš?“

„V něčem jsou, v něčem ne,“ odpověděla Emily, když se uvelebily na polštářích květované pohovky. „Trahern je trochu drsnější, ale na druhé straně žije v osmnáctém století, Savo.“

„Mně připadá úžasný,“ zamumlala Savannah. „A šíleně se mi líbí jeho statečná vévodkyně, drahoušku. Je to fantastická knížka, Em. Vyděláš díky ní spoustu peněz.“ Když se na ni Emily pochybovačně podívala, Savannah Banningová se zachichotala. „Já vím, já vím,“ dodala. „Spisovatelé peníze nevydělávají, jen nakladatelé.“

„Kdyby nebylo těch románů, které jsem napsala dřív, nemohla bych si svůj životní styl dovolit,“ prohlásila Emily. „Kdy ti naposledy přišel nějaký honorář?“

„Ach, nebavme se o práci,“ přerušila ji Savannah. „Myslím, že jsem zaslechla auto.“ Vstala a došla k oknu. „Jo, Mick je tady.“

Emily se rozbušilo srdce. Je tady. Bude ji milovat stejně jako před dvěma týdny, než odletěl do Frankfurtu? A ona jeho? Dveře přijímacího salonu se otevřely a ano, byl tady! Emily se mu vrhla do náruče a Michael Devlin se rozzářeně usmál.
Pevně ji objal. „Bože, andílku, tolik jsi mi chyběla,“ pronesl a políbil ji.
„Půjdu se podívat, jestli je už hotový čaj,“ oznámila Savannah diplomaticky, a když vyšla z místnosti, napadlo ji, jestli ji vůbec slyšeli.
„Už se nemůžu dočkat,“ zašeptal Michael Emily do ucha a rozepnul si zip u kalhot.
„Ani já ne!“ zasténala Emily, když ji otočil, ohnul přes polstrovanou opěrku pohovky a vyhrnul jí sukni. „Panebože, ano!“ vzlykla, jakmile do ní zajel dlouhým, mohutným penisem. Zatímco pohybovala boky ve stejném rytmu jako on, přidržoval si ji rukama. Na okamžik přestal, a když ucítila jeho pulzující úd, dostala téměř závrať. „Udělej mě, Micku,“ žadonila. „Strašně jsi mi chyběl. Ach, ano! Ano!“

Stal se z něho nástroj chtíče. Cítil, že má erekci jako ještě nikdy předtím. Jeho penis v ní klouzal pomalými, téměř majestátními pohyby. Sténala rozkoší, a tak zrychlil tempo a pohyboval se v ní čím dál rychleji, až cítil, že Emily dostane každou chvíli orgasmus. Poté zpomalil, a když se smíchem protestovala, políbil ji a pak ji něžně hryzl do krku. „Buď trpělivá, andílku. Chci, abychom si to tentokrát užili.“ Začal přirážet silněji a silněji, až křičela, aby ji už konečně udělal. Ochotně poslechl. Prudce se jí vystříkal do vagíny, potom se na ni se zaúpěním zhroutil a sevřel jí prsa v dlaních.
Lord Reginald Palmer, baron z Tilbury, přišel domů krátce potom, co se Michael s Emily začali milovat. S úsměvem sledoval, jak Michael Devlin šoustá tu nádhernou Emily Shanskou, a ten pohled ho neskutečně vzrušoval. Připadalo mu, že spolu souloží snad celou věčnost, a toužil začít tam, kde ten Ir skončil. Ale pak mu jeho žena vytáhla penis z rajtek, klekla si a vykouřila ho. „Hodná holčička,“ zamumlal tiše lord Palmer, když do poslední kapky spolykala jeho slané sperma.
„Slyšela jsem tě přijít,“ pronesla Savannah tiše. „Jsi moc zlobivý chlapeček, Regu, když špehuješ Emily s Mickem.“ Vstala a upravila si šaty.
„Obskočil ji jako hřebec klisnu,“ poznamenal lord Palmer obdivně. „Ani na okamžik nezaváhal. A ať se propadnu, jestli se jí to nelíbilo, Savo. Nevěděl jsem, co v ní je. Myslíš, že by se jí to s námi líbilo ve třech?“

„Už jsem se jí na to ptala, drahoušku, ale odmítla. Myslela jsem, že by to byl pro tebe hezký dárek k narozeninám. Bohužel jsi můj manžel, a proto má zábrany. Mrzí mě to. Řekla jsem Robertsovi, aby za deset minut přinesl čaj. Měli jsme štěstí, že nás nepřistihl, i když by to samozřejmě nebylo poprvé.“ Vzala ho za ruku. „Myslím, že si to už odbyli,“ prohlásila a podívala se pootevřenými dveřmi do salonu. „Pojďme dovnitř. Emily, Micku, podívejte, kdo právě přišel ze stájí.“ A přivedla manžela do místnosti.
Emily byla zrůžovělá, ale podařilo se jí vstát z pohovky, na které právě seděla. „Regu, ráda tě vidím,“ pronesla, když se políbili na tváře.
„Vypadáš úžasně, drahoušku,“ poznamenal lord Palmer. Vznáší se kolem ní slaboučká vůně sexu a je to ohromně vzrušující, pomyslel si. Otočil se k Michaelu Devlinovi. „Micku, jak se máš?“ Hloupá otázka. Michael měl výraz nasyceného kocoura, a proč také ne? Právě se divoce pomiloval s půvabnou ženu.
Sotva si opět sedli, objevil se Roberts s komornou a nesl stříbrný podnos s čajem. Položil ho na servírovací vozík. „Smím vám nalít, mylady?“ zeptal se Savannah.
„Ano, ale jen první šálky, Robertsi. Pak můžete s Agnes jít,“ odpověděla a vrhla letmý pohled na vozík. Řeřicha, okurka, sendviče s hovězím masem a čedarem. Koláčky, smetana a jahodový džem. Talíř s citrónovým, krémem paní Munsonové a šátečky s mletým masem. Další talíř s tmavým biskupským chlebíčkem nakrájeným na tenké plátky. Trochu skromné, ale bude to stačit. Svačina se koneckonců trochu opozdila a zanedlouho bude večeře.
„Copak vám nedali v letadle najíst?“ zeptal se nevinně lord Palmer Emily.
„Když jsem v Anglii, vždycky mám ohromnou chuť k jídlu,“ odpověděla Emily a sebrala z talíře poslední sendvič. „Savo, ta hořčice je skvělá. Odkud ji máš? Je francouzská?“

Chůva, přísně vyhlížející starší žena, přivedla do přijímacího salonu Williama a Selenu, aby pozdravili hosty a popřáli rodičům dobrou noc. Právě se vykoupali a měli na sobě pyžámka. Selena, zmenšená kopie své matky, se chovala ostýchavě, protože Emily téměř neznala, ale na Michaela Devlina si pamatovala a brzy mu seděla a klíně.
„Dcera své matky,“ poznamenala Emily s úsměvem.
William však svou kmotru poznal. Objal ji kolem krku a políbil ji na tvář. „Přivezla jsi mi dárek?“ zeptal se jí.
„Mám ho v penzionu a zítra ti ho přinesu,“ slíbila Emily.
„Co to je?“ chtěl vědět.
„To je překvapení, Williame,“ odpověděla.
Po čtvrt hodině chůva oznámila, že je nejvyšší čas, aby se děti rozloučily. V dětském pokoji na ně čeká večeře. Všem popřály dobrou noc a bez odmlouvání odešly.
„Jsou úžasně vychované,“ podotkla Emily a podívala se na hodinky. „Už budeme muset jít, Savo. Jsem unavená. Ta změna času mi dělá vždycky problémy.“

„Myslela jsem, že zůstanete na večeři,“ namítla Savannah.
„Dneska ne,“ opáčila Emily. „Potřebuju si odpočinout. Doma je jedenáct pryč.“ Vstala.
„Pronajal jsem si auto,“ oznámil Michael Devlin a také vstal. „Cestu do penzionu známe.“

„Zítra kolem desáté si chceme vyjet na koni,“ oznámila Savannah. „Přidáte se k nám?“

„Přivezla jsem si rajtky,“ odpověděla Emily. „Pořád máte toho krásného šedivého valacha? Byl tak milý a poslušný.“

„Držíme se ho jen kvůli tobě, drahoušku,“ prohlásil lord Palmer. „Zařídím, aby ti ho osedlali. A co ty, Micku? Vezmeš si jako vždycky toho černého lumpa?“

Michael přikývl. „Skvělé. Savannah, lásko, moc děkujeme za skvělou svačinu. Regu, uvidíme se zítra ráno.“ Uchopil Emily za ruku a společně odešli. „Pronajal jsem si jaguára,“ oznámil jí, když vyšli z domu. „Máme objednat večeři na pokoj?“

„Ano,“ souhlasila, protože věděla, že se může těšit na vášnivou noc. „A šampaňské, Micku.“

„Co slavíme?“ zeptal se.
„To, že jsme v Anglii,“ odpověděla bezstarostně. To, že zase budu mít v číče tvého ptáka. To, že jsem do tebe zamilovaná, pomyslela si.
Savannah pro ně objednala kouzelné apartmá skládající se z malého obývacího pokoje a ložnice, s krbem v obou místnostech. Postel byla obrovská, s květovanými nebesy; koupelna malá, ale praktická. Pokojská jim už vybalila zavazadla. Emily se usmála a napadlo ji, co si asi chudák ta venkovská holka musela myslet o jejím erotickém prádélku. Před krbem v obývacím pokoji snědli jednoduchou večeři a vypili šampaňské. Potom si na chvilku zdřímli ve velké posteli, a když se probudili, něžně se pomilovali a znovu usnuli. Ráno se opět pomilovali a pozorovali, jak se za okny ložnice plíží slunce do zahrady.
„Strašně se mi po tobě stýskalo,“ prohodil Michael a chytil ji za ruku. Bez Emily to nestálo za nic a s ohromením si uvědomil, že je bez ní nešťastný. Potřeboval ji, což si dokázal jen těžko přiznat, protože Michael Devlin ještě nikdy nikoho nepotřeboval – obzvlášť ne ženu. Ale tuhle ženu ano. Na druhé straně, i když mu připadalo, že se s ním ráda miluje, nikdy nedala najevo, že by jí na něm záleželo. Možná že jí na něm nezáleží. Možná jí jde jenom o sex a o to, aby si udržela kariéru. No, když nebude zbytí, přežije to, nebo ne?
„Taky se mi po tobě stýskalo,“ přiznala se Emily. „Bylo to tak báječné, když jsme srpnu mohli být pořád spolu. Jsem ráda, že jsi chtěl, abych za tebou přijela do Anglie, Micku.“ Zabořila mu obličej do ramene. „Rina se bojí, že mi zničíš slušnou pověst.“

„O nic jiného mi taky nejde,“ škádlil ji. „Ničit tě je můj největší koníček, andílku.“ Potom se překulil a začal ji pomalu, něžně líbat.
Když ucítila jeho rty, šťastně si vzdychla, ale jakmile ji začal líbat vášnivěji, odtáhla se. „Slíbili jsme jim, že si s nimi v deset vyjedeme na koni,“ pronesla Emily. „Musíme vstávat. Potřebuju se nasnídat, Micku. Protože Savu s Regem znám, vím, že budeme pryč několik hodin a do svačiny žádné jídlo neuvidím.“ Vyklouzla mu z náruče a vstala.
Společně se osprchovali, oblékli a sešli do malé hotelové jídelny na snídani. Dorazili právě včas, jak prohlásila servírka. Pak jim oznámila, že zbyla pouze míchaná vejce a párky, postavila na stůl stojánek s toasty a zeptala se jich, jestli si dají kávu nebo čaj. Když se najedli, projeli Barrowem a po několika kilometrech dorazili do Tilbury, kde na ně ve stájích čekali lord a lady Palmerovi.
Jakmile se vyhoupli na koně, Michael si všiml, že lord Palmer nespouští oči z Emilyina zadečku, který v šedivých rajtkách vypadal obzvlášť půvabně. Ucítil ostré bodnutí hněvu. Věděl, že Palmerovi mají v oblibě švédskou trojku. Jednou ho dokonce pozvali, aby se k nim připojil, ale odmítl. Ten mizera nemá právo dívat se takhle na Emily – jako lišák, který uvažuje o obzvlášť lákavém kuřátku k večeři. A pak Michaelu Devlinovi s překvapením došlo, že žárlí. On žárlí! Žárlí, protože ji miluje. A ona ho bude taky milovat, nebo mu bude muset vysvětlit, proč ne.
Bylo krásně a vyjížďka trvala několik hodin. Savannah zařídila, aby jim Roberts připravil na dohodnutém místě, pod vrbami na louce u řeky, piknik. Když se konečně vrátili do stájí, Regovi zazvonil mobilní telefon. Po několika stručných slovech odešel do domu. Jeho žena pozvala hosty na svačinu a následovala ho.
Emily chytila Devlina za paži a odtáhla ho zpět do potemnělých stájí. Štolbové už koně odstrojili a utřeli a dali jim žrádlo do žlabu. Teď byly stáje opuštěné. „Celý den se mi třel poštěváček o sedlo,“ zašeptala Mickovi do ucha. „Vždycky jsem chtěla, aby mě někdo ošoustal ve stáji. Nechceš mi to tady na seně udělat?“ Zajela mu jazykem do ucha a něžně ho kousla do lalůčku. Potom mu rozepnula rajtky a vytáhla mu penis z poklopce. Klekla si před něho, stáhla mu kalhoty a začala si s ním hrát, hladit ho a olizovat mu varlata. Nakonec sklonila hlavu, aby je mohla vzít do úst, a pomalu po nich přejížděla vlhkým, teplým jazykem.
Michael se ostře nadechl. Kde se tohle naučila? Samozřejmě, ty její sexuální příručky. Ale proboha, to, co dělá, dělá skvěle. „Ne že bych si tvé nabídky nevážil,“ pronesl ochraptěle, „ale musela by sis sundat kalhoty – a dostat se do nich zpátky, když sem někdo přijde, by asi nebylo snadné.“

Emily se přestala věnovat varlatům. „Ne, nebudu si je muset sundat,“ namítla. „Trochu jsem je upravila, Micku. Už jsem ti přece říkala, že jsem vždycky chtěla, aby mě někdo ošoustal ve stáji jako lady Chatterlyovou. Věř mi.“ Potom mu několikrát přejela jazykem po penise sem a tam, vzala ho úst a kouřila ho.
Zabořil jí prsty do vlasů. „Nevadí mi být hajným tvé lady Chatterlyové,“ zasténal, „ale nechci se ti udělat do pusy, andílku.“

Emily přikývla a dál nádherně mučila jeho penis, který rostl a prodlužoval se, až se začala lehce dusit.
„To stačí,“ prohlásil Michael a zvedl ji k sobě. „Teď mi, madam, ukažte, jak vás ošoustám, když budete mít ty zatracené kalhoty na sobě.“ Emily ho vzala z ruku, přitiskla si ji do rozkroku a roztáhla tam látku od sebe. „Kde jsi k těm rajtkám sakra přišla?“ zeptal se, když si lehli do sena, překvapený a potěšený současně.
„Šila jsem,“ zamumlala a zasunula si penis do vlhkého otvůrku. „Bože, tolik tě chci, Micku! Asi to dlouho nevydržím.“

„Polož mi nohy na ramena,“ řekl. „Chci se dostat hlouběji.“

A pak přirážel silněji a rychleji, až dostala orgasmus a Michael ejakuloval tak mocně, že se oba viditelně otřásali.
„Áááh, to byla nádhera,“ vydechla Emily, když se začala vzpamatovávat. „Bylo to dokonce lepší, než jsem čekala.“

„Jsem rád, že jste spokojená, madam,“ odpověděl vyčerpaně. „Začínáš být nenasytná, andílku. A to mě rajcuje.“

Zbožňoval ji. Sex s ní se mu neskutečně líbil. Je možné, že ji má skutečně rád? Samozřejmě že má. Miluje ji. „Radši bychom měli jít,“ pronesla nakonec. „Sava není hloupá a určitě jí to už došlo. Ale nechci, aby na nás Reg významně pomrkával, až přijdeme na svačinu.“

„Souhlas.“ Devlin se zvedl a pomohl jí vstát. „Nezapomeň si upravit kalhoty. Mimochodem, jak jsi to provedla?“

„Suchý zip,“ vysvětlila s úsměvem.
Michael se smál, ještě když vešli do přijímacího salonu.
Savannah byla sama a vypadala příšerně naštvaně. „Reg se musí zítra vrátit do Londýna,“ oznámila. „Ta zatracená ženská,“ dodala a vypadalo to, že se rozpláče. A Savannah Banningová nikdy neplakala.
„Jaká ženská?“ zeptala se Emily okamžitě soucitným tónem.
„Gillian Brecknocková, ta takzvaná herečka,“ prohlásila Savannah.
„Myslela jsem, že ji potom, co jste se vzali, nechal,“ namítla Emily.
„Já taky, ale zdá se, že spolu pořád táhnou,“ pronesla Savannah hořce.
„Ach, Savo. Je mi to tak líto,“ hlesla Emily a objala ji.
„Netrap se tím. Nejsem lady Di. Nikdy se s ním nerozvedu. A navíc mě Reg miluje. Jenže je jako všichni ti zatracení britští hejskové: musí mít bokovku a myslí si, že o tom jeho žena neví, protože to dodává jeho vztahu vzrušení. Mohla bych ho vyvést z omylu a ztropit mu scénu, ale neudělám to. Alespoň vím, s kým je, když je s Gillian. Vím, jaká je, a vím taky, že si ji mohl před naším seznámením vzít, ale neudělal to. Možná jsem Američanka, ale jsem jižanská aristokratka, proslavila jsem se psaním pikantních románů a jsem bohatá. Mám víc předností než herečka, která se narodila v Liverpoolu, a když se rozčilí, pokaždé sklouzne do dialektu. Víš, Reg je v hloubi duše snob a já jsem své povinnosti manželky šlechtice splnila. Má následníka a dceru, a když jsem si nedávno udělala těhotenský test, ten proužek papíru zrůžověl, takže další dítě se narodí v červnu. Proto jsem tak přecitlivělá. Bouří se mi hormony,“ dodala s unaveným úsměvem.
Emily Savannah objala. „Ach, tolik ti to přeju! I když je Reg mizera!“

„Měla bys mít děti,“ poznamenala tiše Savannah.
„Abys mohla mít děti, musíš mít manžela,“ opáčila Emily. „Přinejmenším já.“

„Pak jsi připravená se vdávat,“ trvala na svém Savannah, zadívala se přes Emily na Michaela Devlina a upřela na něj pronikavý pohled.
„Kdyby mě požádal o ruku ten pravý, souhlasila bych,“ prohlásila Emily.
V tu chvíli vstoupil do přijímacího salonu lord Palmer. „Už vám to Sava řekla?“ zeptal se. „Zítra se musím vrátit do Londýna. Jeden z mých klientů něco potřebuje,“ oznámil nenuceně. „Vynechme svačinu, Savo, a pojďme s Emily a Mickem někam na večeři. Co kdybychom zajeli do té rozkošné malé restaurace, kterou před několika měsíci otevřeli na opačném konci Barrow? Jmenuje se La Belle Auberge.“

„To je úžasný nápad, miláčku,“ opáčila Savannah a usmála se na manžela.
„V tom případě se zajedeme převléknout a sejdeme se v restauraci,“ oznámil Michael. „Recepční nám řekne, jak se tam dostaneme.“

„Báječné,“ souhlasila Savannah. „Zamluvím stůl. Na osmou, ano?“ Zvedla ruku a vytáhla Emily z vlasů stéblo sena. „Ne abyste se zdrželi,“ utrousila se šibalským úsměvem.
„Kolik máme času?“ zeptala se Emily Michaela, když dorazili do penzionu.
„Něco přes tři hodiny,“ odpověděl. „Proč?“

„Napadlo mě, že bych ti ukázala, co jsem si před odjezdem sem koupila,“ pronesla nevinně, ale kolem úst jí pohrával provokativní úsměv.
„Je to rajcovní?“ zajímal se.
„Ano,“ přisvědčila. „Ale nakolik rajcovní, to záleží na tobě, Micku.“

Michael přikývl a uvelebil se do ušáku u krbu. „Už se nemůžu dočkat, andílku,“ prohlásil s úsměvem. Zbožňoval, jak zničehonic vyhledávala věci, aby ho potěšila. Dělá to proto, že ho miluje, nebo je to opět součást studia erotiky? Jak to sakra dokáže zjistit? A přesto Savannah otevřeně řekla, že je připravená vdát se a mít děti. Jenže co on? Ano, miluje ji tak, jak dosud žádnou ženu nemiloval. Ale je připraven vzdát se svobody a zbytek života prožít s jednou ženou? A až se ožení, bude to navždycky. Proboha, vždyť je Ir.
Emily odešla do koupeny a rychle se osprchovala. Důkladně se utřela, natáhla si černý podvazkový pás, navlékla si černé punčochy s flitry a vklouzla do černého korzetu. Sahal jí sotva k pupku, měl tenká hedvábná ramínka a malé průstřihy ve tvaru srdce, takže jí bradavky trčely z látky ven. Na nohy si nazula černé lodičky na jehlovém podpatku, chvatně si prohrábla rusé vlasy, zkontrolovala se v zrcadle na dveřích a spokojeně se usmála.
„Zavři oči, Micku!“ zavolala. „Ať jsi připravený, nebo ne, jdu!“ Potom vešla do pokoje, zaujala před ním provokativní postoj s vystrčeným zadečkem a pronesla: „Už je můžeš otevřít.“

Když ji uviděl, obdivně vykulil oči. „Ano,“ pronesl pomalu. „To je opravdu děsně rajcovní, andílku. A teď zůstaň, kde jsi, protože jsem v obchodě ve Frankfurtu objevil pár věcí, které se nám určitě budou líbit.“ Vstal, vrátil se do ložnice a o chvilku později se opět objevil. Na pravé ruce měl koženou rukavici. „Tohle,“ pronesl a ukázal jí ruku, „je rukavice na trestání. Vidíš ty výstupky na dlani? To oblečení, které máš na sobě, přímo volá: ‚Plácni mě,‘ takže to udělám, andílku.“ Zvedl ruku. „Ohni se mi přes kolena!“ Strhl ji dolů a bez dalšího slova ji začal bít přes půvabný zadeček. Vzpomněl si, jak se na něj lord Palmer celý den díval, a udeřil silněji.
Zpočátku to Emily jen štípalo. Potom ji začal zadeček pálit, takže ho měla jako v ohni, zejména klitoris. Jako by jí rány to malé, citlivé místečko dráždily. Vykřikla, zavrtěla se a snažila se úderům uniknout, ale Michael jí pevně tiskl ruku na kříž, takže se nemohla hýbat. Nakonec to už nemohla vydržet a začala ho prosit, aby přestal. Okamžitě ji poslechl, strhl ji na kolena a vytáhl si z kalhot vztyčený penis.
„Kuř!“ nařídil jí. „Všechno mi to spolykej.“ A Emily poslechla a za chvíli cítila, jak jí sperma stéká do krku. Sama ale byla stále neukojená.
Prosebně se na něj zadívala. „Micku?“

Beze slova vstal, zvedl ji k sobě a odvedl ji do ložnice. „Lehni si,“ přikázal jí. Potom sáhl do kapsy, vytáhl z ní dvě hladké kuličky ze slonoviny a převaloval si je na dlani. „V každé té kuličce je kapka rtuti,“ vysvětlil jí. „Když se navzájem dotknou, mají stimulační efekt. Roztáhni nohy,“ poručil jí, a když to udělala, pomalu jí vložil kuličky do vagíny a zasunul jí je hluboko do těla. „Teď vstaň a přejdi místnost na těch rajcovních lodičkách, které tak úžasně ladí s korzetem a podvazkovým pásem.“

Emily přehodila nohy přes okraj postele, vstala a dala se do pohybu. Náhle se zastavila a zajíkla se. Zaplavila ji vlna rozkoše. „Panebože!“ vykřikla. Udělala dalších pár krků. „Micku, to jsou muka.“ Nejen to, hýždě ji stále pálily od kožené rukavice. Kombinace těch dvou věcí byla smrtící.
„Pak dělají svou práci,“ opáčil. „Než se vrátíme z večeře, měla bys být připravená na pořádnou šoustačku, andílku.“

„Ty chceš, abych si v sobě ty kuličky nechala, až půjdeme na večeři se Savannah a Regem? Jestli se vzruším ještě víc, bude se mi líbit dokonce i Reg Palmer. Máš vůbec představu, co se mnou dělají?“ Vypadala rozzuřeně. „Sakra, chci, abys mě ošoustal hned teď!“

„Vím, co by s tebou měly dělat,“ odpověděl, „a asi dělají. Ale věř mi: po večeři to bude mnohem mnohem lepší. Ale jestli si myslíš, že to nezvládneš,“ poškádlil ji něžně, „pak ti je samozřejmě vyndám.“

Zkoušel ji. Emily se pomalu vrátila k posteli. „Ne,“ odmítla. „Zvládnu to.“ Ale jak, to netušila. Pokaždé když do sebe ty zatracené kuličky narazily, ji zaplavila vlna rozkoše a chtěla v sobě mít velkého ptáka.
Michael ji objal a začal ji pomalu líbat. „Hodná holčička!“ pronesl tiše. „Nebudeš litovat, slibuju.“ Vklouzl jí rukou pod hedvábný korzet a pohladil ji po ňadru.
„Jdi k čertu!“ odsekla Emily a odstrčila ho. „Ještě se na chvilku natáhnu.“

„Já taky,“ odpověděl s úsměvem.
„Tady ne,“ protestovala Emily. „Nemůžeš chtít, aby se vlk nažral a koza zůstala celá, Micku. Zdřímni si v obýváku.“

„Dobře,“ souhlasil, potom co ho Emily trochu vytrestala, a odešel.
Když Emily usnula, alespoň na chvíli unikla mučivým slonovinovým kuličkám. Našla si pohodlnou polohu a zůstala v ní. Probudily ji polibky a na okamžik na kuličky zapomněla – až jí je připomněla první vlna vzrušení. Svlékla si korzet a natáhla na sebe černé šaty. Měly hlubší kulatý výstřih, který jí odhaloval ňadra, krátké, volné rukávy a koketní zvonovou sukni ke kolenům. Nazula si černé hedvábné lodičky; boty s jehlovými podpatky nechala doma. Dokázala si představit, co by si lord Palmer myslel, kdyby ji v nich viděl. Posadila se k toaletnímu stolku a otevřela šperkovnici, ale Michael k ní zezadu přistoupil a zapnul jí kolem krku elegantní zlatý náhrdelník s diamantovým srdíčkem.
„Tohle jsem také objevil ve Frankfurtu,“ pronesl tiše a políbil ji na rameno.
„Jak můžeš být v jednu chvíli takový mizera a vzápětí tak hodný?“ zeptala se ho, zatímco obdivovala náhrdelník s diamantem.
„Líbí se ti?“ chtěl vědět.
„Samozřejmě že se mi líbí! Je překrásný,“ prohlásila Emily.
„Jak můžeš být v jednu chvíli tak upjatá a rezervovaná a vzápětí taková rajda?“ zeptal se a usmál se na ni.
„Večer musím mít orgasmus, jaký jsem ještě nezažila, Micku, nebo si to šeredně odskáčeš,“ pohrozila mu. „Ty kuličky mě dohánějí k šílenství. Aspoň že už mě nepálí zadek.“

„O tvoji zadničku se postaráme později, a uděláš se jako ještě nikdy, slibuju,“ přísahal a pomohl jí vstát. „Už bychom měli jít. Recepční říkal, že je to odsud přinejmenším dvacet minut autem. Když jsi spala, zašel jsem se ho dolů zeptat.“

Jaguar ujížděl nocí a okolní krajina byla až na občasná světla v domech temná. Když dorazili k La Belle Auberge a zaparkovali, zjistili, že Sava s Regem na ně už čekají. Jak do sebe kuličky znovu a znovu narážely, Emily měla v jednu chvíli pocit, že vykřikne. Uprostřed restaurace se nacházel taneční parket a Reg trval na tom, že si s Emily zatančí. Přitáhl si ji tak blízko, že cítila jeho erekci, ale vzhledem k mukám, která prožívala, jí to vůbec nevadilo. Naopak. Konečně přestali hrát a Emily odešla na toalety. Savannah ji následovala.
„Co se děje?“ zeptala se. „Připadáš mi bledá.“

„Mám v pochvě dvě kuličky,“ prozradila jí Emily.
„Panebože! On tě donutil, aby sis je vzala na večeři?“ Savannah na ni vykulila šedivé oči. „Ach, zlato, večer budeš mít orgasmus jako ještě nikdy! Tyhle věci jsou moc vzrušující. Michael je sofistikovanější, než jsem si myslela vzhledem k tomu, jak nás odmítl. Reg obvykle nežádá další muže, aby se k nám připojili. Žárlí na chlapy, kteří se kolem mě točí. A samozřejmě chce mít jistotu, že jsou moje děti jeho. Vždycky se obrací jen na ženy. Micka se zeptal, jestli se k nám nechce připojit, protože věděl, že se mi líbí, a podle mě provedl něco moc ošklivého a snažil se uchlácholit svědomí. Radši bychom měli ten dnešní večer co nejdřív ukončit.“

„Ještě si chci objednat dezert,“ namítla Emily. „Musím si dát tu nejčokoládovější čokoládovou pěnu a to okamžitě!“

Savannah se zachichotala. „Doufám, že je Mick připravený šoustat až do rána,“ prohlásila. „Bude mu trvat dlouhé hodiny, než tě ukojí.“

„Dneska večer bych si to rozdala dokonce i s tvým Regem,“ zamumlala Emily.
„Ráno by ses za to nenáviděla,“ zasmála se Savannah.
„Já vím,“ přisvědčila Emila, škubla sebou a její přítelkyně se rozesmála ještě víc.
Ženy se vrátily ke stolu a objednali si dezert. Emily snědla dvě misky čokoládové pěny, protože když jí přinesli první, postěžovala si, že je moc malá. Zapila ji šampaňským a pak oznámila, že teď se může klidně vrátit do penzionu. Venku se ženy políbily na tvář. Lord Palmer trval na tom, že Emily také políbí, což byla jen záminka, aby ji objal kolem pasu, přitáhl si ji k sobě a stiskl jí hýždě. Měl pořád erekci. No, alespoň si v noci užije i Savannah.
Rozjeli se zpátky do penzionu, ale Michael zničehonic odbočil ze silnice mezi stromy. Sotva vypnul motor, strhl Emily do náruče a začal ji vášnivě líbat. „Stál mu, když s tebou tančil. Třel se ti o číču?“ chtěl vědět.
„Třel,“ pošeptala mu do ucha. „A stál mu, i když mi dával pusu na dobrou noc, a pohladil mě po zadku. Žárlíš, Micku?“ škádlila ho a špičkou jazyku mu provokativně zajela do ucha.
„Chceš ho? Zeptal se naštvaně. „Představovala sis, jaké by to bylo, kdybys měla v sobě jeho ptáka, andílku?“

„Chci jen tebe a ty, místo abys mě odvezl na pokoj, kde můžeme až do rána šoustat, mi děláš v autě žárlivé scény. Reg Palmer mě nezajímá. Nevyspala bych se s ním, ani kdyby to byl ten nejhezčí a nejšarmantnější chlap na světě. Je to muž mojí nejlepší kamarádky a já mám své zásady,“ pronesla Emily ledovým tónem. „A teď nastartuj to zatracené auto, ať jsme co nejdřív v posteli. Už se nemůžu dočkat, Micku!“

Mick zasténal. „Promiň,“ omluvil se. „Když jsem viděl, jak si představuje, že tě píchá, popadla mě žárlivost.“

„Proč?“ zeptala se tiše Emily.
Nebyl si jistý, jestli ji slyšel správně. „Proč?“ opakoval.
„Proč tě popadla žárlivost?“ upřesnila.
Proč? Protože ji miluje, proto! Ale nedokázal to vyslovit nahlas, a tak zůstal zticha.
„Máš mě rád, Micku?“ pronesla Emily tiše. „Žárlíš na ostatní muže, protože mě máš rád?“

„Asi ano,“ přiznal neochotně. „Ano, máš pravdu!“ Připadal si jako pitomec. Co to s ním sakra je, že nedokáže říct, že ji miluje? Že ještě nikdy nemiloval ženu tak, jako miluje ji? Ale nemůže to říct, protože kdyby to udělal, pro Emily by to znamenalo, že jde o víc než jen o nezávaznou aférku. Milovat Emily znamenalo milovat ji navždycky. Znamenalo to děti. Znamenalo to žít spolu šťastně až do smrti. A Michael Devlin si nebyl ochoten přiznat, že má stejné potřeby jako ostatní muži: touhu po partnerce, po potomcích, po rodinném krbu. Co když ho Emily nemiluje? Co když jde opravdu jenom o sex a o nic víc? O její kariéru.
„Nastartuj, Micku,“ nařídila mu. „Jestli ze mě ty pitomé kuličky co nejdřív nevytáhneš, tak za sebe neručím. Mimochodem, mám tě taky ráda.“ Tak! Řekla to. A slyšela, jak to řekl on. Má ji rád! Je mít rád zkratkou pro milovat? Muži se slovu milovat vyhýbají. Je mít rád lepší než zbožňovat? Až se vrátí do Států, začne na Michaela Devlina tlačit. Už ho nechce jen jako milence. Chce ho jako manžela, ale přesvědčit zatvrzelého starého mládence, aby se oženil, je vždycky těžké. Aaron prohlásil, že je jejich vztah nevhodný. Ale nemusí být. Proč nemůže být skutečný život stejně snadný jako její romány? Vévodu z Malincourtu, hraběte Throttlesbyho i všechny ostatní šlechtice zvládne. Ale podaří se jí přimět Michaela Devlina, aby ji požádal o ruku? Jestli ne, zemře jako stará panna, protože Emily Shanská se dokáže zamilovat pouze jednou v životě, a zamilovala se do Michaela.
Kapitola 8
„Jak to funguje?“ zeptala se Emily Savannah. Ležely stočené na velké posteli lady Palmerové. Lord Palmer byl v Londýně a Michael Devlin odletěl zpátky do New Yorku, přesně jak řekl. Emily se už nemohla dočkat, až poletí za ním. Před dvěma dny si s Mickem užili neuvěřitelný sex. Chtěla si to zopakovat.
„Funguje to jako ten starý program, jenomže když stiskneš vstupní tlačítko dvakrát, obě můžeme vstoupit do stejné fantazie,“ vysvětlila Savannah. „Testují to po celém světě na pár věrných zákaznicích. Ještě jsem to s kamarádkou nezkusila, ale podle mě teď máme ideální příležitost.“

„Já nevím, Savannah,“ vyjádřila Emily pochybnosti.
„Když konečně víš, o co v sexu jde,“ pokračovala Savannah, „copak tě ani trošičku neláká poznat jeho temnou stránku? Znám tě, Emily. Když tě Michael nepožádá o ruku, nikdy se nevdáš a pravděpodobně se už nevyspíš v Channelu ani mimo něho s nikým jiným. Tohle je pro tebe příležitost na vlastní kůži zažít prostopášnější stránky sexu.“

„S Mickem praktikujeme orální i anální sex,“ odpověděla Emily. „A tu a tam mi dá na zadek.“

„Už jsi někdy měla víc partnerů?“ vyzvídala Savannah. „Samozřejmě že ne. Některé věci by měl člověk vyzkoušet, i kdyby jen jednou. Dobře víš, že máš právo souhlasit, nebo odmítnout. A budu tam s tebou.“

„Kde?“ zeptala se Emily.
„V Londýně roku 1870. Vytvořila jsem nóbl nevěstinec U ptáka a číči. Je v něm madam Rose, krásné kurvičky a spoustu nadržených džentlmenů. Nevěstinec navštěvují jen bohatí muži. My budeme dvě z prostitutek. Ty budeš Molly a já Polly. Jsme sestřenice a chlapi po náš šílí.“

„Asi bych se na to neměla ptát,“ pronesla Emily, „ale jak jsme oblečené?“

„No, máme dlouhé, kudrnaté vlasy na záda,“ začala Savannah. „Chceš změnit barvu? Mně se moje černé líbí, ladí mi k světlé pleti. Ani ty by sis podle mě neměla odstín měnit.“

„Jak jsme oblečené?“ opakovala Emily otázku.
„Moc toho na sobě nemáme,“ zachichotala se Savannah. „Černé punčocháče s podvazkovým pasem a krátké hedvábné župánky s páskem.“

„Jak krátké?“ chtěla vědět Emily.
„Těsně pod číču,“ přiznala Savannah.
„To zní hodně provokativně,“ poznamenala Emily. „Myslím ale, že bych měla mít užší pas a větší prsa. Co tomu říkáš?“

„Úzký pas a oblé boky,“ souhlasila Savannah. „Velice šik, Em! A bude nám dvacet. To je nádherný věk. Pak do toho se mnou půjdeš?“

„Neměla bych,“ zaváhala Emily, „ale Devlin je pryč teprve pár hodin a já už jsem nadržená, Savo. Nevím, co to do mě vjelo. Pořád myslím na sex. Někdy mě napadá, jestli by nebylo lepší, kdybych zůstala panna.“

„Ne, nebylo!“ prohlásila Savannah. „Hele, sex je zábava. A sex v Channelu je nejen zábava; člověk se po něm necítí provinile. Tyhle fantazie jsou naším tajemstvím. Nesdělujeme je mužům, které milujeme, dokonce ani většině jiných žen. Muži mají taky svoje tajné fantazie. A některé nejsou tak tajné jako ta, že starý Reg šoustá dneska večer v Londýně Gillian. Nechápu, co na té děvce vidí, Emily.“

„Zakázané ovoce,“ pronesla vážně Emily. „Aaron tvrdí, že můj vztah s Mickem je naprosto nevhodný.“ Povzdychla si. „Nikdy mě nenapadlo, že se do něho zamiluju. A když ho miluju, proč bych si měla v Channelu užívat s jinými muži?“

„Ti muži, se kterými si budeme užívat, jsou vymyšlení. Ve skutečnosti neexistují, Emily. Žádný pocit viny,“ opakovala Savannah. „Navíc se Mick zatím nevyjádřil. A bůhví že měl spoustu žen. Tvůj je první,“ dodala Savannah. „Fantasticky se pobavíme, slibuju, a dobře víš, že můžeš přestat, kdykoli budeš chtít. Ale vsadím se, že chtít nebudeš.“

„Kdybych to udělala, zkazila bych ti večer?“ zeptala se Emily.
Savannah zavrtěla hlavou. „Ne, rozhodně ne. Z příručky, kterou mi poslali, jsem pochopila, že můžeme vstoupit do Channelu společně, ale vrátit se můžeme každá zvlášť. Konec vysílání platí samozřejmě pro obě. Probudíme se tady. Jsme hvězdy nevěstince, slečno Molly. Chlapi po nás šílí a díky tomu na nás nedá madam Rose dopustit.“ Naklonila hlavu na stranu. „Jsi na to prostopášné dobrodružství připravená?“

Emily se rozesmála. Proč ne? pomyslela si. Ve skutečnosti bych Mickovi nikdy nevěrná nebyla, obzvlášť ne po svatbě. Tohle je pravděpodobně jediná příležitost, když si můžu užít. A je báječné, že je tu se mnou Savannah. Vždycky mě dokáže přimět, abych zkusila věci, které bych jinak nikdy nevyzkoušela. „Jsem připravená,“ prohlásila.
Savannah namířila dálkový ovladač na velkou plazmovou televizi. Stiskla tlačítko, vyťukala správnou číselnou kombinaci a na obrazovce se objevil elegantní salon. Pohovky s polstrováním z krvavě rudého sametu ladily s těžkými závěsy na oknech. Empírový nábytek s nablýskanými mosaznými úchyty byl z tmavého mahagonu, některé stolky měly mramorovou desku a na podlaze ležel vysoký vlněný orientální koberec. Všechno působilo draze a luxusně, od waterfordského lustru, který visel ze středu pozlacené štukatury na stropě znázorňující ovoce, přes karafy na mahagonových stolcích, po obrazy na stěnách v těžkých, zlatem zdobených rámech, jež zachycovaly bohy, bohyně, satyry, nymfy a kentaury v rozmanitých sexuálních polohách.
Uprostřed velkého divanu potaženého tyrkysově rudým proužkovaným saténem seděla smyslná žena v zeleném županu s hlubokým výstřihem, z něhož jí vykukovala obrovská sněhobílá ňadra. Na krku a v uších se jí třpytily smaragdy a diamanty. Zrzavé vlasy měla stažené do uzlu, který zdobily smetanové kamélie. „Kde jsou slečna Molly a Krásná Polly?“ zeptala se lehce chraplavým hlasem, který ostře kontrastoval s jejím elegantním vzhledem. Rozhlédla se po prostorném salonu, v němž se bavilo pár dokonale oblečených džentlmenů a několik spoře oděných dívek.
Savannah dvakrát stiskla vstupní tlačítko. „Tady jsme, madam Rose,“ odpověděla, když s Emily vstoupily do salonu.
Madam Rose si obě dívky kriticky změřila. „Krásnější páreček zkažených holubiček jsem nikdy neviděla,“ pronesla s úsměvem. Měla velké, nažloutlé zuby, protože už byla na světě víc než půl století. „Posaďte se ke mně, zlatíčka. Určitě za chvilku dorazí vaši pravidelní zákazníci a budete mít plné ruce práce, abyste obsloužily jejich nenasytné ptáky ve svých mokrých kundičkách.“ Kdákavě se zasmála a poplácala pohovku vedle sebe.
„Jestli se posadíme, pánové uvidí naše číči,“ uculila se Savannah. V Channelu ve svém přestrojení za Krásnou Polly byla o patnáct let mladší. Pod krátkým negližé z černého hedvábí měla pevná ňadra kuželovitého tvaru. Černá barva zvýrazňovala její světlou smetanovou pokožku.
„To si piš,“ prohlásila madam a pobaveně se zasmála, „a od tvých hustých černých chloupků nedokážou odtrhnout pohled, drahoušku. Překvapuje mě, že jste s Molly sestřenice z prvního kolena. Každá jste úplně jiná, jak pokud jde o povahu, tak pokud jde o vzhled.“

„Přesto jsme obě skvělé kurvičky, nebo ne?“ zeptala se Savannah. „A slečnu Molly byste neměla, kdybych ji nepřemluvila, aby se ke mně připojila.“

„Pravda, pravda,“ souhlasila madam. „Obě jste nádherné, poslušné a bez zábran, ačkoli slečna Molly potřebuje často přesvědčovat. Jak se pánům líbí švihat ji přes macatý zadeček, než souhlasí. Žádná nedokáže křičet tak krásně jako ona,“ dodala madam pochvalně a popleskala Emily po růžovém koleně.
Emily od chvíle, kdy vstoupila do Channelu, mlčela. Okolní prostředí ji fascinovalo. Představa, že je prostitutkou v nevěstinci, ji vzrušovala. Měla na sobě světle levandulovou hedvábnou košilku, která jí sahala ke stehnům. Stejně tak by mohla být nahá, pomyslela si, nicméně to oblečení se k její současné situaci hodilo.
Náhle vešla do salonu skupinka rozjařených džentlmenů ve smokinzích. Pláštěnky a klobouky předali služebné a rozhlédli se kolem. Jakmile spatřili dívky sedící vedle madam Rose, zamířili přímo k nim. Vůdce skupinky vzal madam Rose za ruce a políbil je. Šibalsky se na něj uculila.
„Bertie, ty ošklivý chlapečku, já vím, co chcete, a budete to mít,“ pronesla se širokým úsměvem, při kterém odhalila zuby.
„Chceme je obě, madam Rose. Dneska je nás šest, a když se máme pobavit, potřebujeme k tomu tyhle dvě rozkošné kočičky. Dáte nám ten velký pokoj, nebo je už obsazený?“

„Řekla jsem vám, že vím, co budete chtít,“ zasmála se madam Rose kdákavě. „Pokoj máte připravený. Najdete tam vychlazené šampaňské a spoustu zajímavých hraček. Slečna Molly a Krásná Polly se vás už nemohly dočkat,“ ujistila skupinku mužů. „Tak běžte, děvčata, a hezky pány pobavte,“ nařídila Savannah a Emily a jemně je vystrčila z pohovky.
„Pojďte, pánové,“ vybídla je Savannah a vzala za ruku lorda Alberta Bowena a sira Williama Cunliffea.
Jeho ctihodnost Frederick Sinclair objal Emily a chlípně se na ni usmál. „Tak jdeme, slečno Molly. Už se těším, až mě budete líbat.“

„A kde chcete líbat, pane Freddie,“ slyšela Emily, jak se ptá její alter ego. Pak se zachichotala a poplácala ho po poklopci.
Když vešli do velkého pokoje, pánové si sundali smokingy a vesty, nalili si šampaňské a začali vydatně popíjet.
Jakmile vyprázdnili první láhev, lord St. Albans pronesl: „Rozvažte si košilky a předveďte nám své poklady.“

Dívky poslechly a ukázaly jim kyprá ňadra a chlupaté kundičky. Emily fascinovalo, jak má zničehonic bujné ochlupení: klín jí pokrývala houština rusých kudrn. Ňadra měla velká a oblá, s výraznými bradavkami. St. Albans uchopil jedno ňadro nenuceně do dlaně, stiskl bradavku a ta se okamžitě vztyčila.
Baron Everhard si pomalu olízl rty a pronesl: „Chci, abyste se postavily čelem k sobě a třely si o sebe kozičky.“

Dívky mu vyhověly, vzaly si prsa do dlaní a začaly si o sebe otírat bradavky. Emily se opět vztyčily a muži se rozesmáli. Zrudla, ale Savannah se na ni jen uličnicky usmála, sklonila se a políbila ji na pravou bradavku.
„Jděte blíž k sobě, obejměte se a třete si o sebe kundičky,“ poručil jim St. Albans.
Muži je pobaveně sledovali a dva z nich scéna, která se před nimi odehrávala, viditelně vzrušila. Savannah se naklonila dopředu a políbila Emily na rty. Když jí zabořila prsty do chloupků v klíně, Emily vytřeštila oči překvapením.
„Milujte se,“ navrhl jeden z mužů. „Začít dlouhý večer šoustání, masturbování a lízání tímhle způsobem se vždycky hodí.“

„Báječný nápad, Johnnie!“ zajásal další.
„Počkat!“ zarazil je St. Albans se vzrušeným zábleskem v očích. „Proč bychom ztráceli čas sledováním dam, když je můžeme šoustat sami? Na záda, nádherná slečno Molly.“

„Ach, pane, ještě nejsem na vašeho ptáka připravená,“ zamumlala Emily s vykulenýma očima a jedním prstem v ústech, takže vyhlížela jako neviňátko.
„Takže potřebujete pana Robertka a pár na zadek, abyste se na něj těšila, drahoušku,“ sdělil jí St. Albans. „Pánové, když vy dva zvednete Mol nohy, krásně se jí dostanu do kundičky.“

„Musíme ji připravit na robertka,“ prohlásil sir William. „Vezmu si to na starost!“ Sedl si obkročmo na lenošku, předklonil se, roztáhl Emily stydké pysky a jazykem jí začal zkušeně lízat narůžovělé svalstvo.
Emily vyjekla překvapením, že ji laská cizí muž, a blesklo jí hlavou, jestli je to správné. Ale měl šikovný jazýček, a když jí mezi zuby lehce stiskl klitoris, neovládla se a vykřikla rozkoší.
Sir William se smíchem vstal a uvolnil místo mezi jejíma nohama. „Teď jí dej, St. Albansi, pár na zadek a budeš ji mít dokonale připravenou.“

Když ji St. Albans jednou, dvakrát a potřetí šlehl březovou metličkou pře zadek, Emily vyjekla bolestí. Uchopil robetka a opatrně jí ho vsunul do vagíny, ještě třikrát ji šlehl přes hýždě a potom začal pohybovat robertkem sem a tam, zpočátku pomalu a pak čím dál rychleji.
Savannah, která ležela vedle ní, jí zašeptala do ucha: „Předstírej orgasmus, nebo ti to bude dělat celou noc. Stačí, když zavřeš oči a budeš vzdychat. Taky zmítej hlavou ze strany na stranu.“

Emily zavřela oči. Kožený robertek byl spíš nepříjemný, než aby ji vzrušoval. „Áh! Áh! Ááh! Áááh!“ Zmítala rusou hlavou z jedné strany na druhou. „Áááááh!“ Napjala tělo a začala se třást. „Ááááááááááááááh!“

St. Albans jí vytáhl robertka z pochvy. V poklopci měl obrovskou erekci. „Postarejte se o Pol, pánové, a já teď dám Molly, to, po čem doopravdy touží,“ prohlásil, rozepnul si kalhoty a vytáhl penis, který Emily připadal ještě větší než přes dvacet centimetrů dlouhý kožený penis. „A teď, drahoušku,“ pronesl St. Albans a vklouzl jí mezi stehna, „když jsi byla taková hodná holčička, dám ti ochutnat skutečného ptáka.“ Políbil ji na rty a pošimral ji kaštanovým knírkem.
„Ach, pane, jste tak velký,“ hlesla Emily.
Shovívavě se usmál, protože ho její poznámka potěšila. „Uvidíme, jak si poradíš s mým sedmadvacet centimetrů dlouhým pérem.“ A začal ji šoustat.
Emily ho objala nohama kolem trupu a St. Albans pochvalně zamručel. Měl opravdu velké přirození, ale k jejímu překvapení – nebo radosti? – do ní lehce vklouzl, a když ji začal dychtivě obdělávat, vrněla mu slastně do ucha. Jeho energické pohyby ji vzrušovaly, vypnula mozek a užívala si rozkoš, kterou jí poskytoval a kterou očividně ona poskytovala jemu. Začala mu šeptat do ucha: „Ach, pane, jste býk a já vaše jalovička. Ach, pane, cítím, jak mi vaše velké kulky pleskají o zadek. Jste úžasný milenec, pane! Ano! Ano! Ach, anóóó!“ Kousla ho do ucha a pak mu do něho vjela jazykem a v rytmu jeho pohybů ho zasouvala dovnitř a ven.
St. Albans sténal rozkoší. Večer teprve začal a zatím, jak usoudil, se vyvíjí nad všechna očekávání. Slečna Molly a Krásná Polly jsou neúžasnější kurvičky, jaké kdy poznal, a mají toho ještě spoustu před sebou. Přirážel s čím dál větší prudkostí, a když vycítil, že Emily dostala orgasmus, s výkřikem do ní ejakuloval.
Na lehátku na opačné straně pokoje ležela Savannah, a zatímco ji lord Bowen energicky šoustal, kouřila velkého ptáka Jeho Ctihodnosti Fredericka Sinclaira. Baron Everhard měl penis v řitním otvoru Bertieho a šoustal ho ve stejném rytmu, jak Bertie přirážel do její kundičky. Večer začal skvěle, pomyslela si Savannah a sledovala, jak sir William přistoupil k posteli, na níž souložil St. Albans s Emily.
„Uhni, ať si taky užije někdo jiný, St. Albansi,“ pronesl sir William.
„Potřebuje něco na posilněnou,“ prohlásil St. Albans. „Mol je úžasná a připadá mi, že by si dala trochu šampaňského.“

„Dobře,“ souhlasil sir Williams. „Přinesu jí ho.“

Emily se to dozvěděla až později, ale madam Rose přidala do šampaňského afrodiziaka, aby si její ovečky a jejich mecenáši vydrželi užívat několik hodin. Čím delší dobu mecenáš s některou dívkou stráví, tím víc peněz madam Rose vydělá. Samozřejmě v případě dívek, jako byly Molly a Polly, jí džentlmeni platili za celonoční zábavu, která zahrnovala půlnoční večeři se šampaňským, čerstvými ústřicemi a čokoládovým krémem; a snídani, která se skládala z hemenexu, uzenáčů, toastů, másla, džemu a čaje.
Sir William podal Emily sklenici se šampaňským. „Vypij to do dna, kotě,“ pobídl ji. „Po tom, co jsem dneska večer až doteď viděl, se už nemůžu dočkat, až tě opíchám.“

„Ach, pane,“ zasmála se Emily. „Jste nemrava, ale slibuju, že udělám, co bude v mých silách, abych vás potěšila,“ pronesla a provokativně se na něj usmála.
„Jestli jsem nemravný,“ pronesl sir William, „pak mi musíš dát výprask, kotě, a já s tebou budu ještě nemravnější. Chceš mi dát výprask, Molly?“

Emily překvapilo, jak na jeho návrh zareagovala i jak se chovala. Vstrčila si palec do úst, cumlala ho a přivřenýma očima ho ostýchavě pozorovala. „Můžu přitlačit?“ zeptala se tiše.
Jantarové oči se mu nedočkavě zablýskly. „Jen si posluž, kotě. Koneckonců, nemravní hoši potřebují pořádný výprask, pokud se mají polepšit.“

Teď se do hry zapojila Savannah. „Musí se svléct donaha,“ prohlásila. „Všichni se musíte svléct donaha. V oblečení si člověk podobné hrátky pořádně nevychutná.“

Muži se poslušně vysvlékli, a když to udělali, dívky jim šaty složily a uklidily je do velké mahagonové skříně u zdi. Potom přistoupily k velkému koši s erotickými pomůckami, který ležel na mramorovém stole s kulatými mosaznými nohami, a Savannah z něho vytáhla černý kožený obojek zdobený mosaznými cvočky, z něhož visel krátký řetěz. Beze slova ho podala siru Williamovi. Tázavě se na ni zadíval.
„Okamžitě si ho nasaďte!“ poručila mu přísně Emily, která hru ihned pochopila. „Jestli neposlechnete, budete litovat, Willie. Polly, vyber mi rákosku. A ať je silná jako Willieho ukazovák.“

Muži se shromáždili kolem nich a vrhali na sebe pobavené úsměvy.
„Budete potřebovat trestnou lavici, děvčata,“ navrhl baron Everhard. „Mám ji přinést?“

„Ach, baron si tě předchází, Molly,“ prohodila Polly s úsměvem. „Budeš ho muset za jeho ochotu odměnit.“

„Odměním,“ slíbila Emily a usmála se. „Ano, Jamesi, buďte tak hodný a přineste ze skříně lavici.“

Baron James přešel s úsměvem ke skříni, otevřel ji a vytáhl z ní požadovaný kus nábytku. Přitáhl lavici doprostřed místnosti, sklonil se a zabrzdil kolečka, aby neujížděla. Nastavitelná lavice byla potažená jehněčí kůží, na které spočíval hedvábný potah. Savannah odvedla sira Williama za obojek k lavici, kde mu ho sundala. Sir William se ohnul a dívky nastavily výšku lavice tak, aby měl optimálně nastavenou zadnici pro výprask. Ruce mu roztáhly do stran a připoutaly, aby nemohl utéct, a obdobně mu připevnily nohy. Byl zcela bezmocný a připravený k výkonu trestu. Savannah podala Emily březovou rákosku.
„A teď, pane,“ pronesla Emily přísně, „připustil jste, že jste zlobil. Přiznáte svou vinu a já rozhodnu, jak tvrdý trest si zasloužíte. Co jste provedl, pane? Ale pravdu!“ Máchla rákoskou, která ostře zasvištěla vzduchem.
Ostatní muži se po sobě dívali, usmívali se a přikyvovali.
„Přistihl jsem svou sestřenku Eloise a její komornou Tansy, jak si hladí kozičky, lížou si kundičky a třou se o sebe. Slíbil jsem jim, že to na ně nepovím, když mi ho Eloise kouřením postaví a pak mi dovolí ošoustat komornou. Ale když se Tansy hned udělala, píchal jsem Eloise do zadku tak dlouho, až jsem konečně vystříkl. Je na mě příšerně naštvaná.“

„Dovolil jste se jí, jestli ji můžete píchat do zadku, Williame?“ zeptala se Emily vážně.
„Ne,“ pronesl podrážděně. „Namíchlo mě, že se ta její čubka udělala dřív než já. Eloise ležela na posteli a posmívala se mi, a tak jsem ji otočil na břicho a prostě jí to udělal.“ Prostopášně se zasmál. „Kvičela jako sele, když jsem se do ní vycákal.“

„No,“ poznamenala Emily, „choval jste se opravdu moc a moc ošklivě. Člověk nepíchá dámu do zadku, aniž mu dá svolení. Kdyby šlo o služebnou, bylo by to něco jiného. Koneckonců za to mohla komorná, ne její paní. Dostanete deset ran rákoskou a pak rozhodnu, jestli to stačí,“ dodala Emily a udeřila ho do naditých hýždí. Sir William vyjekl, a zatímco pokračovala s výplatou, škubal sebou, jak mu pouta dovolovala. Když se mu na bledých půlkách objevily rudé šrámy, Emily se zeptala Savannah: „Stačí to, Pol? Nebo potřebuje přidat?“

Ostatní muži se podívali na Savannah, která seděla před penisem sira Williama a sledovala, jak se po každém úderu rákosky zdvihá výš a výš.
„Podle mě musí dostat ještě pět ran, Molly, a určitě mu pomůže, když mu přitom budu lízat ty jeho velké, chlupaté koule. Jestli to ale přeženeš, vystříkne.“

Emily začala pomalu vyplácet závěrečných pět ran a Savannah mu zkušeným jazykem dráždila kulky. Když dopadl poslední úder a pánové přispěchali sira Williama odvázat, Savannah ho dál lízala. Jakmile byl však sir William volný, srazil Emily na podlahu, vrhl se na ni a začal ji vášnivě šoustat. Ta ho objala nohama kolem mohutného trupu a užívala si každou minutu jeho přízně.
„Šampaňské!“ zazpívala rychle Savannah, když se Emily se sirem Wiliiam s hlasitým sténáním udělali. „Potřebujeme další šampaňské! A než budeme pokračovat, pánové, musíme se s Emily vykoupat. Pořád máme před sebou dlouhou noc a ještě jste mě a moji sestřenku neošoustali všichni. Dokud si všichni neužijete, nebudu spokojená.“

„Neboj se, všichni si vaše přednosti dosytosti vychutnáme, kotě,“ slíbil St. Albans.
Emily si všimla, že je vůdcem skupiny. Byl nahý, ale choval se mezi svými přáteli naprosto uvolněně. Jako by byl v pánském klubu. „St. Albans bude hrdinou tvého příštího románu?“ pošeptala Savannah, která právě nalévala džentlmenům šampaňské. „Podle mě je moc hezký a má autoritu.“

„Ne, tenhle St. Albans ne,“ odpověděla Savannah. „V mé další knížce bude vystupovat jeho předek. Děj se bude odehrávat v renesanci. Za vlády Jindřicha Osmého nebo Alžběty. Ještě jsem se nerozhodla. St. Albans je synem markýze. Chci psát o jeho předkovi, který dostal jako první šlechtický titul. Další tituly se objevily až za vlády Karla Druhého.“

Když Emily viděla, že všichni mají sklenici se šampaňským, zvedla svoji číši. „Do dna, pánové! Ať vám síly vydrží až do rána.“

Džentlmeni se rozesmáli, zdvihli sklenice a připili Polly a Molly, nejlepším prostitutkám v Anglii.
„Nemůžu mluvit za zbytek světa, protože jsem nikde jinde nebyl,“ pronesla Jeho Ctihodnost John Stevenson, když vyprázdnil sklenici.
Dívky trvaly na tom, že se vykoupou samy, protože věděly, že kdyby dovolily mužům, aby se k nim připojili, špatně by to dopadlo. Savannah nesmírně dbala na čistotu, zejména po takových sexuálních orgiích. Emily souhlasila. Služebná jim přinesla do koupelny vedle pokoje horkou vodu a dívky se navzájem důkladně vydrhly. Potom si volaly jednoho džentlmena po druhém a umyly jim intimní partie. Jakmile byly s očistou hotové, někdo zaklepal na dveře, a když se otevřely, stáli mezi nimi dva lokajové se dvěma služebnými.
Mladí muži měli na sobě těsné krátké kalhoty z černého saténu a smetanové vesty s vyšitými květy. Byli bez košilí, takže měli nahé paže a hruď. Z poklopce jim visel penis a v zadní části kalhot se nacházel kruhový otvor, který jim odhaloval nahé hýždě. Jeden mladík držel stříbrný podnos, druhý měl plnou náruč láhví se šampaňským.
Služebné, které je doprovázely, na sobě měly pouze podvazkový pás s černými punčochami a bílou zástěrku s kanýry a velkou mašlí vzadu. Oblečení doplňoval čepeček a černé boty do poloviny lýtek. Služebné U ptáka a číči, až na pár starších žen, které na ně dohlížely, byly obvykle zaučující se prostitutky, a jakmile jim bylo šestnáct, madam Rose vydražila jejich poctivost v aukci. Chvatně vešly dovnitř, usmály se a jedna oznámila: „Madam Rose usoudila, že by vám zřejmě přišlo vhod malé občerstvení, pánové. Pro džentlmeny jsme přinesli čerstvé ústřice a šampaňské a pro Miss Molly a Krásnou Polly šampaňské a čokoládové bonbony,“ dodala s úklonou.
„Už jsi unavená?“ zeptala se Savannah Emily tiše. „Chceš se z té fantazie vrátit? Pánové jsou dneska v noci hodně divocí.“

Emily zavrtěla hlavou. „Ne,“ odpověděla. „To šampaňské a čokoláda mě zase vzpruží, Savo. Navíc jsem zvědavá, jak to bude pokračovat. Ještě jsme nevyzkoušely tu obrovskou postel, na kterou se určitě všichni pohodlně vejdeme.“

„Hned ji vyzkoušíme,“ zasmála se Savannah, protože právě v tu chvíli ji vzali Jeho Ctihodnost Frederick Sinclair a baron James Everhard za ruku a odvedli ji k posteli. Lord Bertie Bowen a Jeho Ctihodnost John Stevenson přišli pro Emily. St. Albans odpočíval a sir William polykal poslední ústřice.
Zatímco se Emily na posteli líbala s lordem Bowenem, jeho další společník ležel vedle ní a laskal jí velká ňadra. Lord Bowen si chvilku hrál s chloupky v jejím klíně a pak zajel prstem mezi stydké pysky, aby našel klitoris. Dál ho líbala a vášnivě zápolila s jeho jazykem v ústech. Matně si uvědomovala, že Johnnie Stevenson ji vzrušeně hladí po zadečku. Vzdychla a přitiskla se zády k němu. Měl tvrdý penis a po jejím pobídnutí si ho začal třít o mezeru mezi jejími hýžděmi.
Potom jí lord Bowen zvedl jednu nohu, přehodil si ji přes sebe a vsunul jí do pochvy mohutný penis. Emily cítila, že Johnnie jí roztáhl půlky od sebe a natřel okolí análního otvoru nějakým krémem. Potom do ní vklouzl. Tiše zaúpěla, ale už byl celý v ní a rukama ji opět chytil za ňadra. „Ááh,“ vzdychla, když ji muži začali opatrně šoustat zepředu i zezadu. „Ááh! Ááh!“ Najdou to dráždivé místečko? Panebože, ano! Pracovali na něm z obou stran a bylo to fantastické.
„Zvládáš dva, drahoušku,“ pronesl lord Bowen.
„A později zvládneš tři,“ dodal Johnnie Stevenson zadýchaně, který souložil v rytmu se svým přítelem. „Tak, Mol, hezky na mě vystrč zadeček a Bertie tě zatím bude šoustat zepředu. Tak krásně mi ho svíráš!“

Lord Bowen sténal rozkoší a Emily, která cítila, jak se oba penisy, zatímco narážejí do toho dráždivého bodu v jejím těle, třou téměř o sebe, měla dojem, že umře slastí. Může člověk v Channelu umřít? Bylo jí to jedno. K jejímu naprostému úžasu se všichni tři udělali skoro ve stejný okamžik. Muži do ní ejakulovali z obou stran a něco podobného ještě nikdy nezažila. Odtrhla rty od lorda Bowena a vykřikla rozkoší. Potom omdlela.
„Senzace!“ pronesl St. Albans, který trojici pozoroval. „Ta holka je neuvěřitelná, pánové. Dejte jí trochu šampaňského, ať se vzpamatuje. Musím ji znovu ošoustat. Má úžasnou prdelku. Ještě nikdy jsem hezčí neviděl.“

„Nechte ji chvíli vydechnout, St. Albansi,“ pronesla Savannah. „Ještě nikdy takhle dva muže neměla. Píchali ji, lízali a šoustali do zadku, ale ještě nikdy ne oba současně. Byl to neskutečný výkon, a dokonce i já žasnu, že to tak skvěle zvládla.“

„A udělá to znovu,“ trval na svém St. Albans. „Tentokrát chci její prdelku!“

„A já její kundičku,“ prohlásil Freddie Sinclair. „Ještě jsem ji neochutnal.“

„Vezměte si nejdřív mě,“ žadonila Savannah. „Než se Molly probere. Proč by si měla užívat jenom ona?“ Postavila se na všechny čtyři a vystrčila hýždě nahoru. „Copak můj zadek se vám nelíbí, pánové?“

William se usmál. „Jsem úzkými dírkami posedlý,“ prohlásil.
„A Krásná Polly má nejvlhčí kundičku, jakou znám,“ dodal baron.
Muži se jí okamžitě zmocnili a skvěle si užívali. Nakonec dostali současně orgasmus, který je naprosto vyčerpal, protože Savannah pevně stáhla vaginální i rektální svaly, až byli oba tak vzrušení, že se do ní prudkými stahy vystříkali. Ona však pořád neměla dost. Jaká škoda, že Reg je ochotný vzít si k nim do postele jedině ženu. Věci, které může dělat dívka se dvěma muži, jsou tak báječné, pomyslela si, a mnohem zajímavější, než spolu můžou provádět dvě ženy. Zase si to U ptáka a číči zopakuje. V současné době to byla v Channelu její oblíbená fantazie.
Emily postupně nabývala vědomí a přinesli jí další šampaňské s afrodiziaky. Měla žízeň a ochotně je vypila. Tenhle večer byl, pokud šlo o sexuální aktivitu, rozhodně překvapivý. V příručkách viděla obrázky většiny toho, co teď dělali, ale v Channelu byly všechny ty věci mnohem víc vzrušující než na stránkách knih.
„Kolik je hodin?“ zeptal se Willie Cunliffe.
„Půl čtvrté,“ odpověděl St. Albans. „Nejvyšší čas, abych vyzkoušel prdelku slečny Molly. Jsi připravená, kotě? Jak vidíš, můj pták se tě už nemůže dočkat.“

„Chci to dělat jinak,“ prohlásila Emila. „Tentokrát chci tři ptáky. Ještě nikdy jsem tři najednou neměla.“

James Everhard se uvelebil doprostřed postele a pobaveně se zasmál. „Tak pojď na mě, Molly. St. Albans si tě vezme zezadu a Freddieho budeš kouřit.“

„Ano!“ souhlasila Emily, obkročmo se na něj vyhoupla a nasedla na penis. Měl ho stejně velký jako St.Albans a lehce jí klouzal ve vagíně. Předklonila, aby do ní mohl vniknout další milenec, a cítila, jak se jí St. Albans pomalu dobývá do zadečku. Oba muži se začali současně pohybovat, a když sladili rytmus, Freddie Sinclair jí za vlasy zvedl hlavu a Savannah mu zavedla penis do Emilyiných úst. Začala ho kouřit, ale mladík byl tak vzrušený už jen pohledem na barona a St. Albanse, že se téměř okamžitě udělal. Emily ale chápala jeho rozpaky, nechala si ho v ústech a dál ho kouřila, aby jeho selhání zamaskovala.
Zatímco Savannah kouřila péro Jeho Ctihodnosti Johnnieho, chvíli ji energicky šoustal lord Bowen, kterého posléze zastoupil sir William. A pak dívky uslyšely, jak hodiny na krbové římse odbíjejí celou. Obě toho litovaly, ale ohledně vysílání Channelu existovala přísná pravidla. Naposledy dosáhly orgasmu, a když rozkoš odezněla, probudily se v Savině posteli. Podívaly se na sebe a dostaly záchvat smíchu.
„Jsi ta nejlepší a nejpříšernější kamarádka, jakou mám,“ pronesla Emily s úsměvem. „Takovou noc jsem nikdy nezažila. A určitě si ji už nezopakuju, Savo. Nevěřím, že bych ji ještě jednou přežila. Ty máš ale bujnou představivost, když vymyslíš takové prostopášníky, jako bylo těch šest.“

„Mohly bychom tam zase jít,“ sváděla ji Savannah. „Vím, že tě to láká.“

„Ne, mockrát děkuju,“ odmítla pevně Emily.
„Bylo to stejně fajn jako s Mickem?“ chtěla vědět Savannah.
„Ne,“ přiznala Emily upřímně. „Nejsem tak hloupá, abych nevěděla, že si můžeš užít sex s mužem, kterého nemiluješ, když to budeš brát jako zábavu. Ale pokud máš toho chlapa ráda, je to úplně jiné, a ty to dobře víš. Chtěla jsem to zkusit, Savo, ale ukojilo to moji zvědavost do konce života.“

„No, připadalo mi, že se ti víc partnerů najednou líbí,“ poznamenala Savannah.
„To ano, ale takhle to v reálném světe nejde. Podobná noc by každou normální ženskou zabila. Sex bez citů… prostě to není správné. Alespoň mně to nevyhovuje, Savo. Možná jsem staromódní, ale je to tak. Užila jsem si to, ale už to nechci opakovat. Nedokázala bych si to ospravedlnit.“

Savannah přikývla. „Asi tu novou službu Channel už taky nepoužiju. Mám ji dva měsíce a vyzkoušela jsem ji až dneska v noci s tebou. Nepotřebuju ji. Můžu chodit do nevěstince sama. Ale byl to zajímavý zážitek, co říkáš?“

„A ty čekáš třetí dítě!“ hubovala jí Emily.
„Nic z toho, co jsem v Channelu dělala, mu neublíží,“ namítla Savannah. „Ptala jsem se na to.“

„Koho ses ptala?“ zeptala se Emily.
„Ty neznáš pana Nicholase, který Channel vytvořil? Je okouzlující. Jednou, než se začal věnovat jiným aktivitám, mě pozval na čaj. Teď místo něho řídí Channel nějaká ženská. Tahle nová služba byl asi její nápad. Ji neznám, ale jeho ano. Jednou v noci jsem si Channel zapnula a měla jsem tam vzkaz. Pan Nicholas mě zval na čaj. Nedokázala jsem odolat, Emily, a tak jsem šla. Zeptal se mě, jak jsem s tou stanicí spokojená, a položil mi ještě několik dalších otázek, všechny naprosto nevinné. A nabídl mi čokoládové sušenky. Vlastně jsme nepili čaj. Nalil mi sherry. To sherry bylo skvělé, ale když jsem se ho zeptala, kde bych je mohla sehnat, omluvil se a dodal, že je stáčejí do láhví výhradně pro něj. Už nikdy jsem ho neviděla, ale myslím, že jsem se mu líbila,“ uzavřela Savannah. „Prohlásit, že jestli budu někdy něco potřebovat, ať mu jednoduše nechám vzkaz, a že mi pomůže. To je od něho hezké, co? Možná se ho zeptám, jestli nemůže něco udělat s Gillian Brecknockovou. Kéž by mohl. Nenávidím, když za ní Reg odjíždí.“

Emily přikývla. „Připadá mi to poněkud zvláštní,“ pronesla. „Ale milé.“ Zívla si. „Jestli pozítří pojedeme do Londýna, musím si trochu odpočinout, Savo.“ Otočila se k přítelkyni zády, stočila se do klubíčka a vzápětí usnula. Lady Palmerová ji brzy následovala.
Druhý den ženy relaxovaly, vyjely si na koni do podzimní přírody a hrály si se Savinými dětmi. Šly si brzy lehnout, protože ráno musely vstávat. Večer letěla Emily domů, a než ji šofér lorda Palmera odvezl na Heathrow, pár hodin chodily s přítelkyní po londýnských obchodech. Odpoledne se zastavily v Claridgi na čaj.
„Posaďte nás někam do koutku,“ požádala Savannah ředitele podniku. „Nechceme, aby nás obtěžovaly fanynky, Charlesi.“

„Samozřejmě, lady Palmerová,“ odpověděl ředitel a zavedl je ke stolu v rohu, kde mohly pozorovat místnost, aniž by je někdo viděl. „Posvačíte?“

Savannah přikývla. „Skvělé!“ pronesla.
„Hned k vám pošlu číšníka,“ prohlásil ředitel podniku s úklonou a odešel.
„Strašně ráda sem chodím,“ poznamenala Emily. „Je to tady tak vznešené, dokonce i dneska.“

„Jo,“ souhlasila Savannah. „No, jsi po tomhle výletě do Anglie připravená dokončit Statečnou vévodkyni?“

„Mám ji celou v hlavě, jen to napsat. Chudák Trahern bude zklamaný, až zjistí, že už nám zbývá tak málo času. Je to okouzlující muž a moc ráda si s ním povídám. Kdyby nevypadal jako Mick, asi bych se kvůli tomu cítila provinile,“ zasmála se tiše.
„Myslíš, že se v něm Mick pozná?“ zeptala se Savannah zvědavě.
„Ne,“ namítla Emily. „Když člověk popíše v knížce postavu, má o ní jasnou představu, ale každý čtenář ji vidí jinak. Mick se nepoznal. Je to zvláštní, ale začala jsem mít Traherna ráda. Byl pro mě kamarádem a důvěrníkem. Vzhledem k tomu, čím se živím, moc přátel nemám. Rině Seligmannové táhne na šedesát a beru ji spíš jako náhradní matku. Ty žiješ v Anglii.“ Emily se rozesmála. „A popravdě řečeno, ani nemám na přátele čas.“

„Vím, o čem mluvíš,“ přisvědčila Savannah. „Kdyby nebylo Rega a dětí, cítila bych se sama. S lidmi ze vsi se moc nestýkám, věnuju se jen jemu a dětem. Kromě tebe žádnou blízkou kamarádku nemám, a jak jsi poznamenala, leží mezi námi oceán. No, to s sebou nese život úspěšné spisovatelky, nemám pravdu? Žijeme prací a ta nás pohlcuje. Tohle povolání je osamělé.“

„Ale dokážeš psát, i když jsi vdaná a máš děti,“ podotkla Emily. V tu chvíli si všimla dvojice, která vešla do restaurace. Žena jí připadala povědomá. „Panebože!“ vydechla a snažila se od ní odvrátit pohled.
„Co se děje?“ chtěla vědět Savannah.
„Právě přišel tvůj muž s nějakou ženou, která mi podezřele připomíná madam Rose,“ prohlásila Emily a zašátrala po šálku s čajem. „Je štíhlejší, ale má stejný obličej a zrzavé vlasy.“

„Ach, to je Gillian Brecknocková,“ pronesla Savannah nenuceně. „Regova přítelkyně.“

„Vypadá starší než on,“ prohodila Emily, zatímco je nenápadně pozorovala.
„Je o dvanáct let starší, zlato,“ opáčila Savannah s úsměvem.
„Proč to Reg proboha dělá? Je evidentní, že tebe i děti miluje,“ podivila se Emily.
„Táky jsem o tom přemýšlela,“ odpověděla Savannah, „když jsem přišla na to, že za ní tu a tam jezdí do města. Po svatbě mi přísahal, že se s ní rozešel, ale protože očividně lhal, najala jsem si soukromého detektiva, aby zjistil, jak se věci doopravdy mají. Gillian předstírá, že je herečka, ale už pět let nestála na jevišti a osm let nenatočila film. Potřebuje, aby ji někdo sponzoroval, a Reg je prostě jedním z mnoha jejích přátel, kteří, jak tomu říkám, trpí syndromem zlobivého chlapečka. Z Gillian se stala domina. Je to samozřejmě tajemství. Navštěvuje ji spousta velice prominentních mužů, aby je takzvaně polepšila. V tom, co dělá, je evidentně třída. Asi před rokem jsem tu byla na nákupech a zahlédla jsem je spolu. Tehdy jsem dostala podezření, ale myslela jsem si, že o nic nejde. Vím, že mě Reg miluje, a tak předstírám, že nic netuším, stejně jako manželky všech ostatních mužů, kteří její služby využívají. Ale než se začala živit tímhle, byli s Regem milenci, takže mají trochu jiný vztah. Stará se jí o investice a Gillian mu tu a tam zavolá.“

„A tos ji ještě nezabila?“ žasla Emily. „Já bych zuřila a příšerně bych na takovou ženskou žárlila.“

„Víš, používám jiné způsoby, jak jí připomenout, komu Reginald Charles George Arthur Palmer skutečně patří,“ pronesla Savannah, strčila do úst miniaturní koláček s citrónovým krémem a spolkla ho. „Uvidíš, až půjdeme pryč.“

Ženy zaplatily a chystaly se k odchodu. Savannah vstala, upravila si tvídovou sukni a smetanový kašmírový rolák, přejela si rty leskem a načechrala si havraní kadeře, které jí sahaly na ramena. Potom obešla stůl, mrkla na Emily a vybrala cestu vedoucí kolem stolu, u kterého seděl její manžel s Gillian Brecknockovou. Emily ji následovala a snažila se ovládnout smích, který ji šimral v krku.
Savannah se u nich zastavila a oslnivě se usmála. „Drahoušku! To je ale náhoda! Všimla jsem si tě, právě když jsme s Em dopily čaj. Gillian, to je ale překvapení. Doufám, že se máte dobře.“ Když se sklonila a políbila ženu na tvář, její manžel se zvedl od stolu.
„Skvěle, drahoušku,“ opáčila Gillian Brecknocková snobským tónem. „Na to, že bydlíte na venkově, vypadáte úžasně. Já tvídové sukně taky zbožňuju, ale letos se v Londýně nenosí.“

„Tohle je moje nejlepší přítelkyně Emilie Shannová, ta spisovatelka,“ představila Savannah Emily.
„Moc mě těší, slečno Shannová,“ pronesla Gillian Brecknocková a podala Emily čtyři ochablé prsty. „Moje matka vaše romány zbožňuje. Kdy vám vyjde další?“

Emily si pobaveně všimla, že lord Palmer tone v rozpacích. Dobře mu tak. Je to mizera. „Ještě přesně nevím,“ odpověděla Emily.
„Regu, miláčku,“ prohodila Savannah nenuceně. „Jsem tu autem a vezu Emily na letiště. Jedeš večer domů? Můžu se vrátit a vyzvednout tě. Mám pro tebe úžasné překvapení.“ Zaváhala a pak pokračovala: „Prostě to do tvého příjezdu nevydržím! Musím ti to říct hned! Jsem těhotná!“

Lord Palmer Savannah objal a dlouze ji políbil. „To je fantastické!“ zvolal. „Počkám na tebe tady v Claridgi, drahoušku. Nemám nám tu zamluvit pokoj, abychom to oslavili?“ zeptal se.
„Ach, miláčku, to by bylo skvělé! Úžasný nápad,“ zajásala Savannah. „Odvezu Emily a hned se vrátím. Ale šampaňské teď nemůžu, když jsem v jiném stavu,“ zasmála se. Pak manžela políbila, vyklouzla mu z náruče a usmála se na Gillian Brecknockovou. „Ráda jsem vás zase viděla, drahoušku. Pa pa!“

„Na shledanou, slečno Brecknocková,“ rozloučila se Emily. „Moje hospodyně se strašně ráda dívá na vaše staré filmy. Těší mě, že jsem vás osobně poznala. Až to Essie řeknu, bude nadšením bez sebe.“ Po těch slovech se otočila a vyšla za Savannah z restaurace.
Venku vyprskly smíchy, a když vrátný přivolal auto lady Palmerové, rozjařeně nastoupily.
„Co vám tam nabídli, madam? Nikdy mě nenapadlo, že může být u čaje taková zábava,“ poznamenal šofér a usmíval se do zrcátka na ženy, které se svíjely v záchvatu smíchu.
„Jen takový hloupý vtípek, Jime,“ odpověděla lady Palmerová a stiskla tlačítko, aby se vysunula prosklená přepážka mezi řidičem a pasažéry.
„To byla sranda!“ chechtala se Emily.
„Já vím,“ opáčila Savannah. „S Gillian je to vždycky hračka. Fakt ji Essie zbožňuje?“

„Essie by Gillian Brecknockovou nepoznala, ani kdyby o ni zakopla,“ prohlásila Emily, „ale po té poznámce, že její matka miluje moje knížky, jsem dostala chuť jí to oplatit. Počkej, až si mamá přečte Statečnou vévodkyni.“ Vesele se zachichotala.
„Budeš mi moc chybět,“ posteskla si Savannah.
„Máme mail,“ škádlila Emily přítelkyni. „A telefon.“

„To je jiné, ale bohužel to musí stačit,“ pronesla Savannah.
„Ten týden tady se mi děsně líbil.“ Emily si vzdychla. „Ale rukopis dokončím včas a popřeju J. P. Woodsové veselé Vánoce. Michael tvrdí, že reklamní kampaň je fakt působivá. Zařídili mi spoustu rozhovorů. Ty pro rádio můžu natočit doma, ale dalších deset pro televizi budeme vysílat ze studia ve městě. Strašně se na to těším.“

„A máš Micka, který tu knížku bude všemožně propagovat,“ poznamenala Savannah. „Emily…,“ zaváhala, ale pak pokračovala: „Nechci, aby ti ublížil. Kvůli tomu románu jsi udělala, cos musela. Ale jestli to mezi vámi skončí, nesmíš si to tak brát, zlato. Je skvělý milenec, nebo to o něm alespoň tvrdí ženské, které s ním spaly. Ale nejsem si jistá, jestli po něm můžeš chtít víc. Zatraceně! Vím, že ho miluješ, ale dost často to prostě nevyjde. Radši se na to připrav. A snaž se udržet si ho jako svého redaktora. Je skutečně nejlepší. Zase pro mě bude dělat. Se starou Pruny jsem nevycházela, a tak jsem zavolala Martinovi. Budu teď posílat rukopisy Mickovi do New Yorku. Stejně tam vycházejí a díky počítači to není problém. Ne jako dřív.“ Objala Emily kolem ramen. „Zvládneš to, že jo?“

„Rina tvrdí, že mě Mick miluje,“ namítla tiše Emily.
„No, musím přiznat, že mi připadal jiný, když jsem vás spolu viděla,“ připustila Savannah, „ale nechci, aby tě zaskočilo a ublížilo ti, až zase zajede do starých kolejí a odejde za jinou ženskou.“

„To mu nedovolím,“ pronesla klidně Emily. „Je můj a já nejsem tak tolerantní jako ty, Savo. Nejsem jako jedna z mých dřívějších hrdinek. Jsem stejně tvrdá jako moje statečná vévodkyně. Mick je můj a já si ho hodlám nechat.“ 
Kapitola 9
Když se Emily prodrala davem cestujících a zjistila, že na ni Michael čeká, rozbušilo se jí srdce radostí. „Myslela jsem, že budeš v práci,“ prohodila, když ji políbil na ústa.
„Vzal jsem si den volno,“ opáčil s úsměvem. „Dej mi ty tašky. Odvezu tě domů, andílku. Včera jsem volal Rině a řekl jsem jí, aby zrušila objednané taxi.“

„Mnohem radši pojedu s tebou,“ přisvědčila Emily.
„Jaký byl let?“ zeptal se.
„Většinu cesty jsem prospala,“ přiznala se. „Nezapomeň, že jsem odlétala v osm hodin jejich času. Daly jsme si se Savou čaj v Claridgi a pak mě hodila na letiště. Koupila jsem ti něco u Harrodse. Doufám, že ti to nevadí,“ dodala Emily. „Je to jen svetr, ale je na něm napsané tvoje jméno.“

Michael jí pomohl nastoupit do auta. „Neznáš moji velikost,“ poznamenal.
Emily se rozesmála. „Dneska už znám všechny tvoje velikosti, Micku,“ poškádlila ho. „Je to jen svetr, proboha, ne kalhoty nebo hedvábné boxerky. Vždyť si ho nemusíš vzít. Můžu ho dát svému nejstaršímu nevlastnímu bratrovi k Vánocům.“

„Neřekl jsem, že ho nechci,“ začal.
„Už toho nech a jeď,“ přerušila ho Emily. „Jsem utahaná jako kotě a chci domů. Vzhledem k provozu máme před sebou dvě hodiny cesty. V letadle bylo plno byznysmenů, kteří se chtějí dostat co nejdřív do města, aby mohli pracovat, a je špička.“

„Pojedeme jiným směrem,“ připomněl jí, zařadil rychlost a vyjel z parkoviště u příletů.
Jakmile se vymotali ze zácpy u letiště, odbočili na dálnici. Blížil se konec října a listy na stromech hrály všemi barvami. Bude nádherný víkend a s trochou štěstí počasí vydrží. Vybrala si pro návrat ideální den. Obloha byla bez mráčku a slunce příjemně hřálo. Připadalo jí nemožné, že byla pryč jen týden. Cestou oba mlčeli. Mick cítil, že to Emily potřebuje.
Sotva však sjeli z dálnice na okresku, která se klikatila do Egret Pointe, Emily se rozzářila. Vesnice byla podzimně vyzdobená. Na vysokých stromech podél hlavní třídy, kde se nacházely starobylé obchody, se houpaly lodyhy kukuřice přivázané oranžovými stuhami. Pod stromy ležely hromady tykví a dýní a košíky s jablky. Přes ulici visel transparent oznamující Dožínkové slavnosti, které se budou konat tento víkend.
„Nechceš přijet?“ zeptala se ho. „Na slavnostech vybíráme peníze na nemocnici.“

„Jasně,“ odpověděl. „Jak?“

„Veškeré výnosy z Dožínek jdou na její konto. Ve stáncích se prodávají ruční výrobky, džemy a marmelády, pečivo, pletené věci, ptačí budky,“ vysvětlila. „Já mám dokonce stůl, kde nabízím svoje knížky, samozřejmě s vlastnoručním podpisem. A ve stanu se pořádá velká večeře. A pak je tu samozřejmě doktor Sam Vodník. To vždycky vynese spoustu peněz.“

„Kdo je doktor Sam Vodník?“ chtěl vědět Mick a usmál se jejímu nadšení. Odbočil na Colonial Avenue a pak do Founders Way.
„Doktor Sam sedí na kotli s želatinou,“ objasnila mu. „Za dvě babky dostaneš tři míčky. Když zasáhneš terč, doktor Sam se ponoří do želatiny. V tuhle roční dobu je želatina trochu teplejší než voda, ale stejně vždycky dostane rýmu. Je to fajn chlap. Tu nemocnici založil jeho pradědeček. V Egret Pointe byl vždycky nějaký doktor Seligmann.“

Mick zatočil s healym na příjezdovou cestu. „Ty máš tohle město hodně ráda, co?“

Emily přikývla. „Čerpám sílu z toho, že tu žiju,“ prohlásila. „Kdy se musíš vrátit do New Yorku? Doufám, že ne hned.“

„Pojedu zítra ráno,“ pronesl, naklonil se k ní a políbil ji. „Chyběla jsi mi, Emily.“ Pohladil ji po tváři a opět ji políbil, tentokrát déle a vroucněji. „Nelíbilo se mi, že jsi na opačné straně oceánu.“

„Taky jsi mi chyběl,“ vzdychla Emily. „I když mi bylo se Savou fajn, chyběl jsi mi, Micku. Možná bychom měli být pořád spolu.“

„Možná,“ přisvědčil a vystoupil z auta. „Vyndám tašky. Doufám, že jsi v Londýně koupila něco pro Essie. Určitě na to čeká.“

„Na své přátele nikdy nezapomínám,“ odpověděla Emily. „A koupila jsem roztomilého plyšového medvěda pro její nejmladší vnouče a dvě sady dřevěných vojáčků pro vnuky. Ty plechové už nevyrábějí. Prý obsahovali olovo.“

Mick jí odnesl zavazadla do pokoje. Emily si chtěla před obědem chvilku zdřímnout, a tak se odebral nahoru do její pracovny, a zatímco spala, vyřídil pár telefonátů. Kvůli Essie oznámil, kde bude, a hospodyně se samozřejmě doplahočila za nějakou dobu nahoru, jestli něco nepotřebuje. Poděkoval jí, že ne, a usmál se za její odcházející postavou. Protože vyrostl v malé irské vesnici, věděl, že si o nich lidé v tuhle chvíli asi povídají, ale nikdo – samozřejmě až na Rinu a doktora Sama – doopravdy netušil, jak to mezi Emily Shanskou a jejím redaktorem z New Yorku skutečně je.
Co se děje? zeptal se Michael sám sebe posté. Miluje ji a konečně pochopil, že ještě nikdy žádnou ženu nemiloval. Dřív či později se bude muset rozhodnout. Bylo ve čtyřiceti pozdě, aby se poprvé oženil? Kromě babičky s žádnou ženou nežil, přestože mu to několik z těch, s kterými kdysi chodil, nabídlo. Ale nepřipadalo mu to správné. Ony mu nepřipadaly ty správné. Jenže tohle bylo něco jiného. Vyzvednout dneska ráno Emily na letišti, odvézt ji domů, strávit s ní noc a vrátit se zítra do města – to mu správné připadalo. Ale je ochotný takhle prožít zbytek života? Ano, nakonec usoudil, že je, ale s definitivním rozhodnutím ještě pár týdnů počká. Čtyřicítka neznamená pro muže konec světa.
Naobědvali se na boční verandě: měli Essiinu hustou rybí polévku, domácí chléb s máslem a jablka v županu se šlehačkou.
„Jestli se budu takhle cpát, ztloustnu,“ pronesl s úsměvem.
„Ne, neztloustneš,“ ujistila ho Emily. „Na to jsi moc aktivní. Po obědě se půjdeme projít na pláž.“

„Myslel jsem, že si dáme šlofíka.“ Vrhl na ni vilný pohled a několikrát vytáhl černé obočí.
Emily se rozesmála. „Až Essie odejde, Micku. Jestli ti to nevadí, ráda bych to ještě chvíli udržela pod pokličkou.“

Hlasitě se rozchechtal. „Souhlas.“

Essie přišla posbírat talíře. „Mám vám něco vytáhnout z mrazáku k večeři?“ zeptala se.
„Jehněčí žebírka,“ odpověděla Emily.
„Žebírka?“ Essie naklonila hlavu ke straně.
„Pan Devlin tu zůstane přes noc. Byla jsem týden pryč, takže jsme o víkendu nemohli pracovat, Essie. Jestli mám odevzdat rukopis včas, musíme to zpoždění dohnat. Vždyť víte, že jsem ještě nikdy neprošvihla termín.“

„A taky jste nikdy neměla redaktora, se kterým byste o víkendech pracovala,“ utrousila Essie. „Myslím, že byste měla vědět, že si o vás lidé povídají, slečno Emily.“

„To je mi jasné, Essie,“ přisvědčila Emily, „ale já musím svou práci odevzdat včas bez ohledu na drby. Tahle knížka je trochu jiná a potřebovala jsem, aby mi s ní můj redaktor pomohl.“

„Paní Seligmannová říká, že bude víc sexy jako knížky paní Savannah,“ poznamenala Essie s lehkou výčitkou v hlase.
„Ano, Essie, bude víc sexy,“ potvrdil Michael Devlin. „Čtenářky to chtějí, a jestli chce být Emily dál úspěšná, musí jim vyhovět. Ale přísahám, že ta knížka je úplně jiná než novely Savannah Banningové. Rediguju rukopisy oběma.“

Essie, očividně spokojená, přikývla. „Vytáhnu ta žebírka,“ oznámila, sklidila nádobí a odešla.
„Drží nad tebou ochrannou ruku,“ prohodil Mick.
„Byla to poslední hospodyně babičky O’Malleyové,“ vysvětlila Emily. „Neobešla bych se bez ní. Ne při svém způsobu života, Micku. Obdivuju Savannah, jak všechno zvládá, obzvlášť s dětmi. Je úžasná.“

„Zvládá to, protože je lady Palmerovou,“ objasnil. „Má kuchařku, která má pomocnici, hospodyni, dvě služky, šoféra a chůvu pro Willse a Selenu. Je prostě jako ty: je posedlá svou prací a má na ni čas. Jak jistě víš, spousta spisovatelek na ni čas nemá. Musí řešit spoustu věcí – dům, manžela, děti, možná druhé zaměstnání a k tomu psát. Víš stejně dobře jako já, že aby člověk v téhle branži uspěl, musí mít pevnou pracovní morálku, z pekla štěstí, hroší kůží a oddaného, puntičkářského anděla strážného.“

Emily se hlasitě rozesmála. „Myslím, že jsem ještě nikdy neslyšela, aby to někdo tak trefně vyjádřil, Micku. Už vím, proč jsi tak dobrý redaktor kromě toho, že jsi profík. Dokážeš si sám sebe představit na místě autorky. To je úžasné.“

„Ho ho!“ Na verandu vešla Rina Seligmannová.
„Neslyšela jsem tě přijet,“ pronesla Emily, když vstala a objala ji.
„Chtěla jsem se přesvědčit, že jsi v pořádku dorazila domů,“ vysvětlila klidně Rina. „Ahoj, Micku. Už jsi mluvila s Aaronem, Emily? Dělá si o tebe starosti.“ Pobaveně se zasmála a posadila se na proutěnou houpačku. „Řekla jsem Essie, aby mi přinesla vychlazený čaj. Venku je pořád příjemně.“

„Hned mu půjdu zavolat,“ prohlásila Emily. „Pak chceme jít s Mickem na procházku. Nechceš se připojit?“

Rina Seligmannová se zatvářila, jako by ji Emily právě požádala, aby přešla po rozžhaveném uhlí. „Ne,“ odpověděla. „Jen si to užijte.“

Emily se usmála a odběhla do domu. Když Essie přinesla sklenici studeného čaje a vrátila se dovnitř, Rina Seligmannová pohlédla na Michaela.
„Takže?“ prohodila.
Michael se rozesmál. „Jestli se něco stane, určitě budeš první, kdo se o tom dozví, Rino,“ slíbil.
„Jestli? Takže o tom uvažuješ?“ opáčila.
Michael si povzdychl. „Rino, je mi čtyřicet.“

„Micku, ty máš strach,“ pochopila.
„Asi jo,“ přisvědčil.
„Neopovažuj se jí ublížit,“ pohrozila mu Rina.
„Jak to mám v tuhle chvíli udělat?“ zeptal se.
Rina přikývla. „Možná žes to neměl nechat zajít takhle daleko, Micku. Ale na druhé straně, možná ano. Mám dojem, že ji miluješ, a vím, že ona miluje tebe.“

„Neřekla to,“ namítl Michael.
Rina Seligmannová se bezmocně rozesmála. „Micku, ženy obvykle neříkají ‚miluju tě‘ jako první. Čekají, až to řekne chlap. Nechtějí slyšet odmítnutí, unáhlit se nebo mít pocit, že se ztrapnily.“ Povzdychla si. „Totéž asi platí pro muže. No, co se má stát, stane se, jak říkávala moje ruská babička, když kozáci vyhladili jejich vesnici. Jen nezapomeň, že ji máš rád a ona má ráda tebe, Micku. Byla by škoda promarnit tuhle lásku jen kvůli hrdosti.“

Emily se vrátila na verandu. Skoro tančila radostí. „Mluvila jsem s Aaronem a páni! J. P. Woodsová si fakt musí myslet, že Statečná vévodkyně bude výborná. Udělala nám skvělou nabídku. Ale než podepíšeme smlouvu, chce si přečíst rukopis.“

Michael přikývl. „To je fér,“ souhlasil. „Co kdybys mi večer vytiskla to, co máš hotové, a já to ráno vezmu s sebou do New Yorku?“

„Ne,“ namítla Emily. „Musím ještě dopsat dvě kapitoly a nikdy nedávám ke čtení nedokončený rukopis. Většina lidí nemá dost fantazie, aby odhadli, jak příběh skončí, Micku. Vytvoří si vlastní představu, a když román dopadne jinak, tvůj závěr se jim nelíbí. Ne. Buď celý rukopis, nebo nic. Do Dne díkůvzdání ho můžu mít hotový. Přijedeš na oběd, nebo ne?“

„To je pozvání?“ poškádlil ji s úsměvem.
„Mno,“ opáčila a také se usmála.
„Jestli chcete jít na procházku,“ poznamenala Rina, „máte nejvyšší čas. V tuhle roční dobu se brzy stmívá. Stejně už musím domů.“ Vstala. „Odnesu skleničku Essie do kuchyně. Klidně běžte.“

Ruku v ruce vykročili po pěšině za Emilyiným domem a pokračovali lesem na pláž. Listí na stromech hrálo všemi barvami, ale tohle mělo narozdíl od typických novoanglických odstínů tlumené tóny Degasova plátna. Červené barvy byly téměř narůžovělé, žluté průzračné a zlatá měla tabákový nádech. Po zemi pobíhaly veverky a hledaly oříšky. Jednou zahlédla Emily s Michaelem zrzavou lišku. Když dorazili na pláž, pustili se po ní. Švestkové keře už očesali příznivci marmelády, vysoká zvěř či mývalové. Voda v zálivu tiše pleskala o písek. Téměř nemluvili, jen si vychutnávali krásu pozdního odpoledne a společnost toho druhého. Nakonec se otočili, a když se vrátili do domu, zjistili, že Essie právě odchází. Zamávala jim a vydala se po příjezdové cestě domů.
V krbu v salonku vedle kuchyně plápolal oheň. Žebírka byla rozmražená a úhledně naskládaná na pánev. Podle vůně poznali, že v troubě se už pečou brambory. Na pracovní desce ležela zbylá jablka v županu. Emily otevřela ledničku a spatřila mísu s čerstvým salátem.
„Až budou brambory skoro hotové, upeču žebírka,“ oznámila.
„Pojď si ke mně sednout,“ zavolal na ni Michael ze salonku. Emily vešla dovnitř, uvelebila se mu na klín a něžně ho políbila. Když ji objal, šťastně mu položila hlavu na rameno. Sem patří. Do svého domu. Do Egret Pointe. Do Mickovy náruče. Byl to okamžik dokonalého štěstí. Cestování letadlem je něco úžasného, pomyslela si. Včera v tuhle dobu popíjely se Savou čaj v Claridgi v Londýně.
„Dnešní den se mi líbí ještě víc než včerejší,“ oznámila mu.
Zrychlil se mu tep. „Ano? Co jsi vlastně včera dělala?“

Emily mu to řekla včetně toho, že viděly Rega s Gillian Brecknockovou a co jí Sava o té ženě vyprávěla. „Podle mě je to potvora,“ poznamenala Emily. „Myslíš, že bych o ní mohla napsat knížku, Micku? Pochází z chudé liverpoolské rodiny, stala se z ní filmová a divadelní herečka a teď dělá dominu bohatým chlapům.“

Pobaveně se zasmál. „Možná. Podívám se na Googlu, jestli o ní nezjistím ještě něco dalšího a jestli to nestojí za nabídku. Pravděpodobně bych ji kvůli tomu musel osobně navštívit,“ zlobil Emily. „Myslíš, že by mě obsloužila, kdybych ji hezky poprosil?“

Emily ho šťouchla hlavou do ramene. „Bídáku!“ obvinila ho. „Jestli chceš dostat výprask, ráda ti vyhovím.“

Hlasitě se rozesmál. „Fakt?“ zeptal se. „Chceš, abych byl tvým sexuálním otrokem s vodítkem a koženým obojkem, andílku?“

Emily si zničehonic vzpomněla na sira Williama v nevěstinci a cítila, jak rudne. „Ne,“ vyhrkla provinile. „Myslím, že tě dokážu vychovat bez rákosky, Micku.“ Bože! Opravdu od chvíle, kdyby byly se Savou slečnou Molly a Krásnou Polly, uplynuly teprve tři dny? Věděla, že o tom Savannah napíše v některé ze svých knih, a zachichotala se mu do ramene.
Otočil si ji proti sobě, aby ji mohl políbit, ale po prvním polibku následoval další a další. Ach, jak jí chyběl! Chtěla ho tu každou noc. Objímat a líbat se s ním, zatímco se ve vzduchu vznášela vůně pečených brambor, asi nebyla ta nejromantičtější scéna na světě, ale Emily si začala představovat, že by to takhle mohlo být s Michaelem Devlinem navždycky. Proč jí neřekne, že ji miluje? Rina tvrdila, že je to pravda; ona to také cítila. Ale co když je Rina jen romantická a Emilyiny pocity jen zbožným přáním? Nechtěla zničit fungující vztah mezi autorkou a redaktorem a dostat místo Michaela nějakého slibného, dychtivého dvacetiletého začátečníka. Začala chápat, proč je tenhle vztah nevhodný. Emily se od Micka odtáhla. „Brambory jsou skoro hotové,“ oznámila. „Musím upéct ta žebírka. Vadilo by ti, kdybychom se najedli tady u krbu?“

„Ne? Potřebuješ s něčím pomoct?“

„Můžeš nandat salát do misek,“ požádala ho.
Když byla žebírka hotová, Emily vypnula troubu a dala do ní ohřát jablka v županu. Společně odnesli jídlo a láhev vína do pokoje, a zatímco jim z CD zpíval Frank Sinatra, pustili se do jídla. Oheň praskal a v místnosti bylo příjemné teplo. Po večeři se dívali na DVD na Casablanku. Když Bogart pronesl: „Dívá se na tebe, zlato,“ a poslal Ingrid Bermanovou za Paulem Henreidem, Emily se rozplakala. A když Bogart a Claude Raines, který hrál francouzského policejní inspektora, odcházeli do mlhy a plánovali vlastní válku proti nacistům, Devlin se pobaveně rozesmál.
„Nepůjdeme si lehnout, Micku?“ prohodila Emily, vstala a protáhla se. „Jestli chceš zítra dorazit včas do práce, musíš brzy vyjet.“

„V kolik?“ zeptal se.
„Měl bys odsud vyrazit nejpozději v sedm. Vím, že nemusíš být v redakci přesně v devět,“ dodala Emily. „Půjdu se ještě vykoupat.“

„Můžu jít s tebou?“ zeptal se tiše a přejel jí prstem po kořeni nosu. „Alespoň se nebudu muset ráno sprchovat.“

„To tedy budeš muset,“ ujistila ho s úsměvem. „A samozřejmě že se se mnou můžeš jít vykoupat.“

Když spolu seděli ve vaně plné pěny, velkou houbou jí umyl záda. Pak se mu Emily opřela zády o hrudník, Michael ji hladil po ňadrech, šeptal jí do ucha nemravné návrhy a líbal ji zezadu na krk, který náhle voněl po šeříku. Vtáhl do sebe vzduch. On sám voněl po šeříku. Rozesmál se. „Ty jsi přidala do vody nějakou vůni?“ chtěl vědět.
„Každá pěna do koupele voní,“ prohlásila suše. Náhle pod sebou ucítila jeho penis, pomalu, zhluboka se nadechla a otočila se obličejem k němu. Přejela mu dlaněmi po hladkém hrudníku a lehce mu je položila na ramena. „Líbí se mi, když voníš jako kytka, Micku,“ pronesla a škádlivě ho políbila.
„A teď?“ zeptal se, přivřel zelené oči a objal ji kolem pasu.
„Jsi pak ještě přitažlivější,“ vysvětlila Emily. „Ach, ano, Micku! Ano!“

Nadlehčil ji a posadil si ji na penis. Když se předklonil a přitiskl ji zády k jednomu konci velké oválné vany, Emily zvedla nohy a objala ho kolem trupu. Záměrně pomalu, dlouze se s ní miloval, až zavřela oči, sténala rozkoší a zatínala mu nehty do zad. Jakmile ucítil její orgasmus, odtáhl se od ní, a když se na něj tázavě podívala, pronesl: „Nechci se vyčerpat, než spolu půjdeme do postele.“

Vylezli z vany a navzájem se utřeli měkkými ručníky. Michael měl stále erekci a Emily se téměř podlamovala kolena nedočkavostí, jak ho chtěla mít opět v sobě. Co se to s ní děje? Stala se z ní jedna z těch nymfomanek, které vystupují v televizních talk-show? Michael se nezeptal, jestli chce jít k němu do pokoje. Prostě ji odvedl k její posteli a společně si do ní vlezli.
Pomalu ji líbal a Emily vzdychala štěstím, když polibky vracela. Milovala dotek jeho rtů. Jazyk, který jí škádlivě přejížděl po ústech a pak jí vklouzl dovnitř. Hrála si s ním a dotýkala se ho vlastním jazykem. Dlaněmi mu bloudila po štíhlém, pevném těle. Michael ji laskal na prsou, pak jazykem obkroužil bradavky, zabořil jí hlavu do prohlubně mezi ňadry a začal jedno z nich sát.
Emily slastně vrněla. Michael jí jednou rukou vklouzl mezi stehna, hrál si s chloupky v jejím klíně a tiskl jí prsty mezi stydké pysky, aby našel klitoris, který rostl stejně jako její vzrušení. Dráždil ji, až se svíjela touhou a byla tak mokrá, aby do ní bez potíží vklouzl. Potom se na ni položil a zasunul jí mohutný penis do vagíny.
„Panebože, ano!“ vykřikla Emily bez zábran. „Ach, Micku, to je fantastické.“

„Podívej se na mě,“ nařídil jí tiše. „Otevři oči a podívej se na mě, andílku. Chci vidět tvoje oči, až se uděláš.“

„To nedokážu,“ zašeptala.
„Ale ano, dokážeš,“ namítl. „A chci, abys ty viděla moje oči, až se udělám. Chci, abys viděla, co při tom cítím. Každá ženská tě dokáže vzrušit, Emily, ale jako v ráji si připadáš jen s jednou. A teď otevři ty svoje krásné modré oči a podívej se na mě, andílku.“

Dívat se na něj, když se s ním miluje? To ji nikdy nenapadlo. Jenom se nechala unášet pocity. Bude to tak lepší? Emily otevřela oči a podívala se na něj. Začal se na ní pohybovat, zpočátku pomalu, poté stále rychleji. K jejímu překvapení se jí to takhle líbilo mnohem víc. Bylo to neuvěřitelné. Vnímala ho v sobě mnohem intenzivněji. A náhle se v jeho pronikavém zeleném pohledu rozplynula. Zajíkla se úžasem a snažila se vzpamatovat, ale nedokázala to. Spatřila v jeho očích to, co jí nedokázal říct, a málem jí z toho puklo srdce radostí. Vidí Mick v jejích očích totéž? Určitě! A pak ji zaplavila vlna rozkoše. S očima upřenýma do jeho dosáhla vrcholu a tělo se jí chvělo křečovitými stahy, až téměř omdlela slastí, kterou si dávali a kterou mu četla v očích. Když bylo po všem, mlčky si leželi v náručí. Nebylo co říct, až na těch pár slov, které ani jeden z nich nedokázal vyslovit. Ta dvě slova, která jak Emily Shanská, tak Michael Devin chtěli slyšet jeden od druhého: Miluju tě. Usnuli.
Těsně před úsvitem jim Michael přinesl čaj, a když slunce vyšlo nad obzor, políbil Emily na rty a odešel. Uslyšela, jak healy s charakteristickým brumláním couvá z příjezdové cesty, vzdaluje se po Founders Way a odbočuje na Colonial Avenue. Zvuk motoru postupně utichl a Emily opět usnula. Probudil ji zvonící telefon.
„Je devět pryč, andílku,“ oznámil jí Mick. „Musíš vstát a pracovat. Dát se do toho. Chybíš mi.“

„Dneska ráno jsi mě už podruhé probudil, Micku,“ fňukala Emily.
„Poprvé se mi to líbilo víc,“ odpověděl. „Mám dneska nabitý den. Zavolám ti, až večer dorazím domů.“

„Asi by se ti nechtělo přijet zpátky do Egret Pointe, že ne?“ navrhla.
„Rád bych, ale nejde to. V úterý a v pátek mám hned ráno poradu a ve středu jdu na snídani se skupinou distributorů. Uvidíme se v pátek večer, andílku. A teď pohni svým krásným zadečkem a pusť se do práce.“

„No jo, no jo,“ opáčila. „Kristepane, ještě nikdy jsem neměla redaktora, který by byl takový tyran,“ postěžovala si Emily na oko. „Nebo tak skvělý v posteli.“

Michael se hlasitě rozesmál. „Do práce!“ nařídil jí a zavěsil.
Emily s úsměvem vstala a prsty přejela dosud viditelný důlek v polštáři, který tam zanechala jeho hlava. Potom se oblékla a zavolala na Essie: „Už jsem vzhůru! Snídani, prosím!“

„Nahoru, nebo dolů?“ houkla Essie nazpátek.
„Nahoru,“ rozhodla Emily a zamířila do pracovny. Zbývaly jí ještě dvě kapitoly. Snědla míchaná vejce se sýrem, který Essie vlastnoručně vyrobila, a vypila sklenici džusu. Potom se pustila do práce. V posledních dvou kapitolách přijde Caroline Trahernová málem o život, její manžel, vévoda, ji však nejen zachrání, ale pomůže jí dokončit pomstu, aby se konečně mohla uzavřít tragédie, která tak hluboce poznamenala její mládí. Poté budou moct vévoda a jeho statečná vévodkyně žít šťastně až do smrti. Nebude to snadný přechod. A v závěru ji čeká ještě jedna žhavá milostná scéna, v níž si Justin s Caro konečně vyznají lásku. Kéž by to bylo tak jednoduché, pomyslela si Emily trpce.
To, co s Mickem prožili včera v noci, se naprosto lišilo od všeho, co spolu zažili předtím. Věděla to. A věděla, že on to ví také. Od chvíle, kdy ji vyzvedl na Kennedyho letišti, mezi nimi panovala zvláštní, nová důvěrnost. To, jak spolu při jízdě autem mlčeli. Jak připravovali večeři. Jak jedli u krbu a potom sledovali starý film. Když skládala nádobí do myčky, choval se jako malý kluk; sbíral z podnosu poslední drobečky z jablek v županu a s úsměvem na tváři je pojídal. Potom se s ní v posteli tak něžně miloval. Připadala si jako zbožňovaná žena. A přesto dosud ani jednou nepronesl slovo láska. To byla jediná chyba na jinak ideálním obrázku.
Michael přijel o víkendu na Dožínkové slavnosti, které se konaly na poli u vesnice. Procházeli se mezi stánky a Emily mu koupila pletenou šálu a on jí ptačí budku. Jedli párky v rohlíku, popíjeli jablečný mošt a Michael zjistil, že Emily zbožňuje růžovou cukrovou vatu. Pozoroval ji, jak sedí u stolku pod markýzou a podepisuje knížky. Trávili spolu tolik času sami, že si nikdy neuvědomil, jak je k ostatním lidem milá. Připadalo mu, že zná všechny obyvatele města a oni ji.
Pobaveně se zasmál, když Emily několik minut zpovzdálí okukovala nějaká, očividně přespolní, žena. Nakonec přistoupila ke stolku, nasadila si brýle a přečetla si cedulku, na které stálo: Známá spisovatelka Emilie Shannová Vám napíše věnování. VEŠKERÉ TRŽBY Z PRODEJE ZÍSKÁ MÍSTNÍ NEMOCNICE. Žena si vybrala knížku, otočila ji a přečetla si text na zadní obálce.
„Tohle jste napsala vy?“ zeptala se.
„Ano,“ přisvědčila Emily.
„Já tenhle druh knížek nečtu,“ poznamenala žena a vrátila výtisk na hromádku. „Napsala jste tyhle všechny?“ ukázala na ostatní tituly naskládané do úhledných hraniček.
Emily přikývla. „Jestli romance nečtete,“ pronesla, „můžete koupit nějakou knížku přítelkyni nebo do vaší místní knihovny. Veškeré tržby z prodeje dostane egretpointská nemocnice. Jsem odsud. Je to jeden ze způsobů, jak nemocnici pomáhám.“

„Takže to bude něco jako charitativní dar?“ ujistila se žena.
„Ano, přesně tak,“ potvrdila Emily s úsměvem.
„Můžu dostat stvrzenku?“ chtěla vědět žena.
Kdyby tam seděl on, pomyslel si Michael, už dávno by tu nánu uškrtil, ale Emily se opět jen usmála.
„Samozřejmě že můžete,“ pronesla. „Hned vám ji vypíšu. Komu chcete knížku věnovat, madam?“

„Ještě si to nechám projít hlavou,“ opáčila žena. „Budete tu celý den?“

„Ne. Už jen pár minut,“ zamumlala Emily, když žena odkráčela.
„Jak jsi dokázala zachovat klid?“ chtěl vědět Michael. „Já bych tu krávu zabil!“

Emily se rozesmála. „To je nedílnou součástí toho, že jsem autorkou oblíbené komerční literatury. Na tom není co obdivovat, Micku. Ale podívej, jak jdou ty knížky na odbyt. Prodala jsem všechny výtisky Vanessy a vikomta, Zvláštní společenské sezony, Vdavek slečny Moneypennyové a Vikářovy dcery. Příští rok, až odhalím svou temnou stránku, to určitě bude ještě lepší,“ zavtipkovala a tentokrát se rozesmál on.
Povečeřeli ve velkém stanu, kde se podávalo jídlo: domácí šunka, dušené maso se zeleninou, kukuřice na smetaně, zelené fazolky a rohlíky s máslem. Jako dezert roznášely členky místního církevního sboru a dospívající mládež, která pomáhala s obsluhou, pečená jablka. Jablka plavala v husté smetaně a byla štědře posypaná žlutým cukrem a skořicí. K pití se podávala káva nebo čaj.
„Káva bez kofeinu je v té konvici se zeleným okrajem,“ poradila Emily Mickovi. „Jestli chceš čaj, tamhle je horká voda. Ale je to jen Lipton.“

Seděli u stolu s doktorem Samem a Rinou, kteří představili Michaela svým sousedům z Ansley Court. A potom Emily s Mickem nasedli do healyho, stáhli střechu a s jasným měsícem nad hlavou, který byl téměř v úplňku, se vydali domů.
„Tohle je podle indiánského kalendáře úplněk sklizně?“ zeptal se Michael.
„Ani náhodou. Ten byl v září. Tohle bude takzvaný úplněk lovce,“ odpověděla Emily.
„Ale vždyť to byly Dožínkové slavnosti,“ poznamenal zmateně.
„Indiáni slavili, až když byla veškerá úroda pod střechou a všechno připravené na zimní měsíce,“ vysvětlila. „V říjnu lovili maso, které naporcovali, pověsili nebo nasolili na zimu. Tenkrát byl život jen o těžké práci. Pořád je, ale ta práce je samozřejmě jiná. Jak se ti líbili Rinini sousedé?“

„Jo,“ odpověděl. „Jsou moc milí. Jen paní Buckleyová mi připadala trochu záhadná. Příjemná, ale rezervovaná.“

„Ach, Nora Buckleyová. Je vdova. Manžel se s ní chtěl rozvést a o všechno ji připravit. Měl chamtivou mladou přítelkyni, ale pak Nora onemocněla. Abych to zkrátila, Buckley tu holku zbil, a když na něj dodala žalobu, pohádal se se soudcem, protože ho odmítl propustit na kauci. Tu samou noc umřel ve vězení na infarkt. Nora a její dvě děti unikly katastrofě. Teď pracuje v luxusním antikvariátu na hlavní třídě. Jeho majitel je taky děsně nóbl a říká se o něm, že je sukničkář.“

Michael ucítil žárlivé bodnutí. „Chtěla by ses ním vyspat, když už víš, o co jde?“ zeptal se jí neomaleně.
„Ani náhodou,“ opáčila klidně Emily, ale srdce se jí rozbušilo radostí. Ano, miluje ji. Sakra! Proč to prostě neřekne, a basta? „Není to můj typ, ale dokážu ocenit jeho vzhled, stejně jako ty dokážeš ocenit krásnou ženskou, když ji uvidíš, Micku,“ prohlásila a usmála se do tmy.
Tu noc se s ní Michael miloval tak divoce jako ještě nikdy. Jako by ji chtěl ocejchovat nějakým znamením, které by viděl pouze jiný muž. Další den s Rinou a Samem lehce poobědvali v restauraci a pak odjel do New Yorku. Během týdne Emily zavolal, že musí letět pracovně do Evropy.
„Ale na Den díkůvzdání přijedeš, že jo?“ ujistila se.
„Určitě, ale nevím, jestli se u tebe stihnu do té doby zastavit,“ odpověděl. „Všichni jsou tvým románem nadšeni. Vím, že nemáš ráda, když se ti někdo dívá na nedokončený rukopis, ale ukázal jsem první tři kapitoly několika lidem. J. P. je tím, co četla, totálně unesená a chvástá se, že to byl všechno její nápad a že prostě věděla, že to dokážeš.“

„Dokázala jsem to jen díky tobě,“ pronesla tiše Emily.
„Nech tu husu, ať si užije svou chvíli slávy, andílku,“ prohodil. „Vždycky jsi byla skvělá spisovatelka a teď budeš ještě lepší. Rozhodli se, že Statečnou vévodkyni vydají v dubnu jak tady, tak v Anglii. Bude to fuška. Tobě ve Státech vychází nová knížka v dubnu každý rok, ale aby se nám ji podařilo vydat za necelých šest měsíců v Anglii, budeme mít co dělat. Vždyť víš, že anglická vydání mají jiný přebal.“

„Podle mě by se americká obálka hodila pro obě edice,“ poznamenala Emily. „Je krásná, a až na ten kousek odhaleného poprsí je na Anglii dostatečně vkusná. Caro v zeleném jezdeckém kostýmu s vévodou v pozadí a mořem za nimi. Je to elegantní. Aby vypadala obálka jinak, mohli by změnit typ písma.“

„To je dobrý nápad. Uvidím, co na to řeknou,“ přisvědčil Michael. „Emily…,“ zaváhal.
Chce to říct! Chce to říct! Zrychlil se jí pulz. „Ano, Micku?“ Řekni to! Dělej a řekni to!
„Dávej na sebe pozor, až budu pryč, andílku. Ozvu se, hned jak to půjde,“ slíbil. Co to s ním sakra je? Chtěl jí říct, že ji miluje a že mu bude chybět.
„Jasně,“ hlesla zklamaně. Proč to nedokázal říct?
„Budeš mi chybět,“ podařilo se mu vykoktat.
„Ty mně taky,“ opáčila. „Tak zatím, Micku.“ Nemělo smysl to protahovat.
„Pa, andílku,“ rozloučil se tiše a zavěsil.
Emily s povzdechem položila sluchátko. Začínalo jí to připadat směšné. Zničehonic se rozplakala, a když konečně přestala, znovu zvedla sluchátko, zavolala své kabelové společnosti a objednala si Channel. Potřebovala přítele. Ne Rinu, která ji milovala jako matka, nebo Savannah, která má právě teď spoustu starostí s vlastním životem. Potřebovala někoho, kdo ji pochopí a utěší ji. A možná jí dokonce pomůže rozhodnout se, co udělá dál. Chtěla, aby se s ní Michael Devlin oženil, a stále víc ji unavovalo čekání, až se rozhoupe a řekne nahlas to, co mu viděla v očích pokaždé, když se s ní těchhle posledních pár týdnů miloval. Slova, která měl, jak cítila, na jazyku. Než je dokáže vyslovit, dožene ji k šílenství. Láska někdy stojí za starou bačkoru, pomyslela si Emily.
Ten den už nepracovala, sešla dolů a snědla večeři, kterou jí Essie připravila. Vykoupala se, a když ložnici zaplavila šeříková vůně, pobaveně se usmála. Potom si natáhla noční košilku a vlezla si do postele. Jakmile hodiny v hale odbily devátou, sáhla po dálkovém ovladači, zapnula televizi a naladila Channel. Téměř okamžitě se před ní objevila vévodova knihovna. Zmáčkla vstupní tlačítko a vévoda už na ni čekal.
„Caro, lásko!“ přivítal ji, přistoupil k ní a objal ji. Potom se zarazil. „Co to máte proboha na sobě?“

„Ne, Traherne,“ pronesla Emily rozhodně. „Dneska večer nejsem Caro, sakra! Dneska jsem Emily. To je noční košile. Potřebuju přítele a vybrala jsem si tebe.“

Vévoda z Malincourtu se po jejích slovech zatvářil poněkud zděšeně. „Přítele? Holka zlatá, muži se s ženami nepřátelí,“ namítl.
„V tvém století možná ne, ale v mém je to běžné. Moji rodiče byli nejlepšími přáteli. Víš, co jejich přátelství málem zničilo? Sex. Já. Máma vystudovala práva, provdala se za muže, který se stal senátorem, a zplodili spolu dvě děti. Pokud jde o tátu, ten se stal dětským lékařem, má milou irskou manželku a tři děcka. Mě vychovaly babičky.“

„Holka zlatá, nerozumím ani polovině z toho, co říkáš, ale vidím, že jsi hluboce nešťastná. Co pro tebe můžu udělat?“ Ukázal na křeslo u hořícího krbu, posadil se a přitáhl si ji na klín.
„Jde o tvé alter ego,“ pronesla Emily s povzdechem.
„O mé co?“

„O chlápka z mého světa, který vypadá přesně jako ty, Traherne,“ objasnila mu.
„Jak se jmenuje?“ chtěl vědět vévoda.
„Michael Devlin,“ odpověděla Emily.
„Ir. S Iry jsou vždycky potíže, holka zlatá. Vyhni se mu na sto honů. To je nejlepší rada, jakou ti můžu dát.“

„Miluju ho, Traherne! Chci si ho vzít!“ zakvílela Emily.
„Áááh,“ povzdychl si vévoda, kterému se konečně rozsvítilo. „Řekl, že tě miluje, holka zlatá?“

„Výslovně ne. Někdy mám dojem, že to chce říct, ale pak jako by se k tomu nedokázal odhodlat,“ vysvětlila Emily. „Co to s ním sakra je? Všichni tvrdí, že mě má rád. A já jsem do něho zamilovaná až po uši!“

„Řekla jsi mu to, holka zlatá?“ zeptal se vévoda.
„Samozřejmě že ne,“ ohradila se Emily. „Ženy mužům neříkají, že je milují, dokud to muži neřeknou jim.“

„No,“ pronesl vévoda s hořkým úsměvem, „alespoň tohle se ve stoletích, která oddělují naše světy, nezměnilo. Čím se tenhle Michael Devlin živí?“

„Je to můj odpovědný redaktor,“ odpověděla Emily. „A navíc skvělý.“

„Takže máte něco společného,“ poznamenal vévoda.
„Ano,“ přisvědčila.
„A je tvým milencem?“ vyzvídal vévoda.
„Ano,“ přisvědčila tiše Emily.
„Je v posteli stejně dobrý jako já, nebo jsi mě obdařila jeho přednostmi?“ chtěl vědět vévoda.
„Traherne! Tady nejde jen o sex. Pro oba to znamená mnohem víc, ale prostě ho nedokážu přimět, aby se jasně vyjádřil,“ postěžovala si Emily.
„To mě kupodivu ani moc nepřekvapuje,“ utrousil vévoda.
„Ne?“ To ji zaujalo. „Proč ne?“

„Jsi příliš nezávislá, holka zlatá,“ prohlásil vévoda otevřeně. „Existuje ještě něco, co pro tebe může tenhle muž udělat, kromě toho, že s tebou bude spát?“

„Nerozumím,“ vykoktala Emily zmateně.
„Máš vlastní příjem, že? Máš vlastní dům. Vzhledem k tomu, že neudržuješ blízké vztahy se svým vlastním ani nevlastním otcem a jsi dospělá, bych řekl, že máš i vlastní finanční prostředky. Co pro tebe může ten Michael Devlin udělat, když všechno zvládáš sama? Muž vždy nemyslí jen přirozením, holka zlatá, muž má totiž svou hrdost.“

„Kdybych žila v tvém století, Traherne, souhlasila bych s tebou, ale v jednadvacátém století se ženy v mé zemi, dokonce i tady v Anglii, starají o sebe samy. Nepotřebujeme, aby nás rozmazlovali a hýčkali jako v bavlnce,“ řekla Emily vévodovi.
„Bohužel, holka zlatá,“ zamumlal vévoda. „Možná kdybys nebyla tak nezávislá mladá dáma, tvůj pan Devlin by se choval instinktivně a odvlekl by tě k oltáři. Dokonce i v tvém století chtějí být muži potřební.“

„V mém století prodávají muži na univerzitách svoje sperma za kapesné,“ odsekla.
Po těch slovech vévoda viditelně zbledl. „Radši už mi nic neříkej,“ pronesl.
„Jsi muž, Traherne. Muži se za ta tři století určitě tolik nezměnili. Pověz mi, co mám udělat, aby mi Devlin řekl, že mě miluje. Pak už to v pohodě zvládnu,“ dodala Emily.

„O tom nepochybuju, holka zlatá. Popravdě řečeno nevím, co na to odpovědět, snad že bys mu měla sdělit, co k němu cítíš a že ho potřebuješ. Muž, jenž nedokáže sdělit své city ženě, kterou miluje, je často plachý jako hříbě ve výběhu. Musíš ho uklidnit, protože jedna ze dvou věcí, které se muž bojí ze všeho nejvíc, je odmítnutí od milované ženy,“ vysvětlil jí vévoda.
„A ta druhá věc?“ zeptala se Emily uličnicky.
Vévoda se tiše rozesmál. „Na to už určitě odpověď znáš, ty koketo, i když mně se to rozhodně ještě nestalo.“

„Možná bych to mohla zařídit,“ zlobila ho.
„Holka zlatá!“ zvolal šokovaně.
Emily mu sklouzla z klína. „Už se cítím líp,“ prohlásila. „Vrátím se.“

„Nechceš ještě chvíli zůstat?“ zeptal se tiše.
„Opravdu ne, Traherne. Necítím se na to, abych dneska večer hrála roli vévodkyně. Potřebuju přemýšlet.“

„Moc nepřemýšlej, holka zlatá,“ poradil jí, uchopil ji za ruku a políbil ji. „Když člověk moc přemýšlí, může to špatně dopadnout.“

„Dobrou noc, Traherne,“ rozloučila se s ním Emily a zničehonic ležela opět ve své posteli a dívala se na vévodovu knihovnu, která byla stále na monitoru.
„Dobrou noc, Emily, lásko!“ zavolal na ni z opačné strany televizní obrazovky. Stiskla tlačítko na ovladači a pozorovala, jak se obraz ztrácí.
V následujících dnech Emily psala tak usilovně jako ještě nikdy. Přestože měla knížku odevzdat až na konci roku, slíbila Mickovi, že ji bude mít hotovou do Dne díkůvzdání. Zatímco Aaron Fischer pracoval na podmínkách její nové smlouvy se Stratfordem, J. P. Woodsová si chtěla Statečnou vévodkyni přečíst dřív, než podepíše honorář, který byl téměř dvakrát vyšší, než Emily dosud dostávala. Carol Stacyová, vydavatelka časopisu Knižní klub romantických čtenářek, Emily do těch podmínek a vyššího honoráře v nové smlouvě tlačila, ale Emily podobné věci nikdy s nikým neprobírala, dokonce ani s přáteli jako Savannah.
Blížil se Den díkůvzdání. Emily vždycky pořádala večeři pro přátele stejně jako kdysi její babička Emily O. Zbývalo jí dopsat ještě několik posledních stránek a doslov, ale kvůli přípravám na svátky práci na čas odložila. Zašly s Essie na místní farmu a společně vybraly několik dýní na koláče, košík jablek odrůdy McIntosh, další košík hrušek, bílé a sladké brambory, brokolici, dvě růžičkové kapusty, mrkev, řepu, pastinák, velký pytel cibule a několik květáků. Emily měla sklípek na kořenovou zeleninu, v němž uchovávala sklizeň přes zimu. Milovala čerstvou zeleninu, i když si někdy připadala jako Bree ze Zoufalých manželek.
Společně s Essie připravily z dýní náplň do koláčů. Nakrájely jablka na jablečný koláč. Emily udělala podle receptu své irské babičky nádivku do krocana, do níž dala domácí chléb, Bellovo koření a cibuli s celerem krátce osmažené na másle. Desetikilového krocana přinesly z další místní farmy. Sladké brambory Emily udusila se spoustou másla, žlutým cukrem, skořicí a javorovým sirupem. Brokolici rozdělila na růžičky a pastinák nakrájela na tenká kolečka. Zatímco pracovala na koláčích, Essie připravila pro návštěvy dva hostinské pokoje: jeden pro Devlina a druhý pro Rachel Wainwrightovou, která přijede z Connecticutu. Rachel k ní jezdila na Den díkůvzdání už víc než deset let.
Michael jí volal, ale ne tak často, jak doufala. Připadal jí unavený, dokonce rezervovaný. Když jí zatelefonoval dva dny před svátkem Díkůvzdání a oznámil, že se musí ještě pár dní zdržet v Londýně, Emily cítila, že se jí do očí derou slzy. Už několik týdnů ho neviděla, nechyběl jí jen ten neuvěřitelný sex; chyběl jí Michael Devlin.
„Proč nepřijedeš? Co se stalo?“ zeptala se se staženým hrdlem.
„Ta ženská, které pronajímám dům, zapálila kuchyni. Harrington měl den volna, a ona místo aby použila rychlovarnou konvici, zapnula plyn. Potom si šla zatelefonovat, zapomněla na to, voda přetekla a kuchyně vzplála. Ta idiotská kráva!“ Povzdychl si. „Ježíši, ani nevíš, jak moc mi chybíš, andílku! Co bude k večeři kromě tradičního krocana?“

„Pastináky,“ popotáhla Emily. „Připravuju ti pastináky.“

„Krocan a pastináky? Copak to je podle tradice?“ utahoval si z ní. Panebože, ona brečí. Proč brečí?
„Krocan, nádivka, dušené sladké brambory se zeleninou, brokolice s majonézou, pastináky a jablečný a dýňový koláč,“ vyjmenovala. „Jo, a omáčka, brusinky, pečivo a máslo.“

„Kéž bych mohl přijet,“ pronesl s upřímnou lítostí v hlase.
„Vrátíš se na Vánoce, Micku?“ Snažila se, aby to neznělo uplakaně, ale nepodařilo se jí to.
„Slibuju, že ať se stane cokoli, na Vánoce budu doma, andílku,“ prohlásil. „A strávíme je spolu.“

„Uvidím tě do té doby?“ Proč to zní tak zoufale? Muži nemají rádi, když je ženy potřebují. Trahern sice tvrdil opak, ale byla přesvědčená, že v téhle situaci by neměl pravdu. „Kdy přijedeš, Micku?“ zeptala se už pevnějším hlasem.
„Pravděpodobně až těsně před Vánoci,“ odpověděl. „Martin chce londýnskou pobočku přeorganizovat a usoudil, že když jsem ji pět let řídil a jsem teď tady, je k tomu ideální příležitost. Do konce roku hodlá oznámit, že se chystá do částečné penze.“

„Jmenuje tě na své místo?“ zajímala se.
„Nechci je a jasně jsem mu to sdělil. Jsem v první řadě redaktor, andílku. Mám práci s autory rád. Martin bude stále v pozadí, aby J. P. korigoval, ale popravdě řečeno, ona si tu funkci skutečně zaslouží, a také jsem jí to řekl. Copak sis nevšimla, že se ke mně – i k tobě – chová v poslední době jinak?“

„Už pár let jsem s J. P. osobně nemluvila,“ přiznala Emily. „Schovávám se za Aarona.“

Tiše se zasmál. „Musím končit, Emily. Je tu po půlnoci a jsem utahaný. Teprve včera jsem dorazil do Londýna. Ještě jednou se omlouvám, že na Den díkůvzdání nepřijedu.“

„Tvoje chyba, Micku,“ opáčila Emily. „Dobrou.“

„Dobrou noc, andílku,“ rozloučil se.
Jakmile zavěsila, rozplakala se. Sakra! Sakra! Sakra! No, to ale neznamená, že nebude mít na Den díkůvzdání plný stůl. A zítra přijede Rachel. Strašně ráda svou bývalou redaktorku zase uvidí. Emily si náhle uvědomila, že spolu od dubna nemluvily. Zavolala jí až před čtrnácti dny, aby jí připomněla, že ji jako obvykle čeká na svátek Díkůvzdání.
Ráno na Den díkůvzdání přišla Essie, aby Emily pomohla všechno připravit. Stůl prostřely už předchozí den. Teď daly krocana do jedné trouby a jablkový a dýňový koláč do druhé. Sladké brambory se zeleninou vytáhly z mrazáku, aby rozmrzly. Do odpoledne budou připravené k ohřátí. V hrnci čekala brokolice, než ji Emily uvaří v páře, pastináky byly v kastrolu.
„Už půjdu,“ oznámila Essie. „Hezky si to užijte, slečno Emily.“

„Vy taky, Essie. Příjemné svátky. Uvidíme se v pondělí.“

„Zítra mě potřebovat nebudete?“ zeptala se Essie.
„Běžte nakupovat jako všichni další blázniví lidé,“ odpověděla s úsměvem.
Essie za sebou zavřela dveře, a jakmile Emily uslyšela, že po schodech schází Rachel Wainwrightová, vytáhla z trouby plech s teplými žemlemi. „Dobré ráno, Emily,“ pozdravila Rachel. „Dala bych si žemle a kávu.“

Ženy se posadily ke kuchyňskému stolu a nenuceně klábosily. Rachel nejvíc ze všeho zajímalo, zda Emily pracovně vychází s Michaelem Devlinem. Ujistila svou bývalou redaktorku, že ano. Ve čtyři hodiny odpoledne přišli další hosté: Rina a doktor Sam, Aaron Fischer a Kirkland Browne. Jako velká voda vpadli do domu, pochvalně nasáli libé vůně vycházející z kuchyně a pozdravili hostitelku a Rachel Wainwrightovou.
„Kde je Mick?“ zeptal se okamžitě Aaron, když je Emily usadila v salonku před hořícím krbem.
„Musel zůstat v Londýně,“ vysvětlila Emily a pak jim vylíčila rozhovor, který spolu měli před dvěma dny.
„Vždycky se mu v Londýně líbilo,“ prohlásila Rachel. „Pochybuju, že je tam sám. Mám v londýnské redakci kamarádku a co ta mi o něm vyprávěla…!“ Rozesmála se. „Pravděpodobně navštívil pár svých holubiček, jak jim vždycky říkal. A ty ho určitě rády viděly.“

Emily to zaskočilo, ale rychle se vzpamatovala a prohodila: „Savannah mi líčila historku o nějaké holce, která si myslela, že ho má omotaného kolem prstu, a on se pak na oslavě jejích narozenin objevil s nějakou modelkou. Prý se popraly a někdo někoho strčil do narozeninového dortu.“

„Ach, ano, vzpomínám si na to. Ta modelka byla lady Soledad Gordonová-Brumellová. Pracuje jen pod svým křestním jménem. Určitě ji znáte. Je tváří firmy Helena Cosmetics. Vysoká. Světlá pleť. Černé vlasy a pomněnkové oči. A pohrdavý výraz. Dneska se to nazývá blazeovanost. Kdysi jsme říkali, že dotyčná vypadá otráveně. Připadá mi, že v dnešní době se takhle tváří všechny.“

„Zdá se, že Emilyin nový román bude naprosto skvělý, Rachel,“ poznamenal Aaron Fischer, aby změnil téma hovoru. „Chtějí ho vydat v Anglii i Spojených státech současně. A jakou k tomu připravili propagační kampaň! Takovou propagaci jsem od začátků romantické literatury neviděl.“

„Co to obnáší?“ chtěla vědět Rachel. Očividně to Emily přála.
„Plakát obálky jako reklamní dárek. Podlaha a pult polepené upoutávkami. V červnu bude mít Emily velkou autogramiádu na newyorské výstavě knížek. V plánu jsou rozhovory do rozhlasu a televize. A navíc Stratford uspořádá ve všech velkých obchodních řetězcích tombolu. Deset výherců poletí během výstavy do New Yorku, naprosto zdarma, aby s Emily poobědvali v její oblíbené restauraci. Výherce první ceny dostane jako dárek desetidenní pobyt v Anglii a nakladatelství mu samozřejmě opět uhradí veškeré výdaje atd., atd., atd. Už dlouhá léta nikdo nic takového kvůli autorce romantických novel nezorganizoval. Jo! Málem bych zapomněl. V únoru čeká Emily snídaně s několika distributory, přinejmenším těmi, kteří zbyli. Myslím, že na Den svatého Valentýna.“

„Panebože!“ zvolala Rachal. „Dostanu autorský výtisk, abych si mohla tu knížku co nejdřív přečíst?“

„Ještě musím dopsat pár posledních stránek,“ vysvětlila Emily. „Za týden ji posílám do New Yorku.“ Potom vstala a oznámila: „Musím se podívat na krocana. Už by měl být skoro hotový. Rino, šla bys mi prosím tě pomoct?“

Sotva ženy vyšly z místnosti, Aaron Fischer se zadíval na Rachel Wainwrightovou a pronesl: „Rachel, asi bys měla něco vědět.“

A když jí Emilyin agent vysvětlil, co se mezi Mickem Devlinem a Emily děje, Rachel překvapeně vykulila oči.
„Ale Mick je proutník,“ namítla, jakmile Aaron domluvil. „Nikdy mi nepřipadal jako chlap, který se chce oženit a usadit. Na druhé straně jsem taky nikdy neslyšela, že by Emily s někým chodila. Na to je moc spisovatelka.“

Doktor Sam se při té poznámce pobaveně zasmál. „Copak nemůže být současně spisovatelka a manželka?“ poznamenal. „Je zamilovaná.“

„Ale co Mick?“ zeptala se Rachel.
„Podle mojí Riny Mick Emily miluje,“ odpověděl doktor Sam.
„Budu mlčet jako hrob,“ slíbil Aaron Fischer. „Kdyby tu byla Rina, nikdy bych to neřekl nahlas, protože by mi to neustále připomínala, ale ona má na tyhle věci nos. Potíž je v tom, že Mick žije čtyřicet let jako starý mládenec. Najde odvahu požádat ji o ruku?“

„Blíží se Vánoce,“ podotkl doktor Sam. „Blíží se chanuka. To je období zázraků, přátelé.“

„Stane se zázrak,“ prohlásila Rachel Wainwrightová přesvědčeně. „A proč taky ne?“

A všichni tři souhlasně přikývli.
Kapitola 10
Byl první prosincový týden a Emily konečně dopsala Statečnou vévodkyni. Caro a její vévoda si padli do náruče a budou spolu žít šťastně až do smrti. Vévodkyně se pomstila nepřátelům, protože se konečně svěřila manželovi, aby jí pomohl. Šlo o vynikající příběh s výstižně zachycenými hlavními i vedlejšími postavami, které vzbuzovaly sympatie. Bídáci byli neskutečně odporní a čekal je zasloužený trest, protože dobro musí vždycky zvítězit nad zlem. A co bylo ještě důležitější, román obsahoval spoustu žhavého sexu. Emily překvapilo, jak snadno dokázala do knihy začlenit erotičtější dějovou linii. Jakmile na základě vlastní nádherné zkušenosti pochopila, o čem skutečná láska – jak emociální, tak tělesná – je, sex skutečně nic nepokazil.
Prošla kapitoly na počítači a provedla drobné úpravy: tady přidala větu, jinde ji vymazala. Konečně spokojeně vypálila dvě cédéčka a vytiskla pět kopií pětisetstránkového rukopisu. Normálně by ho vytiskla pouze čtyřikrát. Přes první kopii přetáhla dvě gumičky a přilepila na ni lístek se vzkazem: Drahá J. P., vím, jak trpělivě jste čekala na hotový rukopis Statečné vévodkyně, takže tady máte předčasný dárek k Vánocům. S pozdravem Emilie Shannová. Potom vložila rukopis do krabice, kterou zabalila do vánočního papíru s tlustými tančícími Santa Clausy a převázala širokou stuhou z červeného hedvábí. Jednu kopii si nechala, jednu poslala Aaronovi a další dvě spolu s CD Devlinově sekretářce Sally. Když dopsala poslední stránky, odmailovala je Michaelovi do londýnské pobočky Stratfordu. Celý dokončený rukopis na něj bude čekat, až se vrátí do Států.
Někteří spisovatelé oslavili úspěšné odevzdání rukopisu večeří v restauraci. Jiní vyrazili na krátkou dovolenou, kterou si naplánovali už dávno předtím. Emily Shanská si otevřela láhev oblíbeného vína a načala si dvojité balení mallomarsek. Potom si sedla k hořícímu krbu do salonku, poslouchala Mozarta a relaxovala. Blížily se Vánoce a měla před sebou spoustu povinností. Musela napsat vánoční pohledy a poslat je přátelům i lidem z branže. Musela nakoupit dárky. A vzhledem k tomu, že Michael nepřijel na Den díkůvzdání, chtěla nachystat úžasnou vánoční večeři.
V městečku Egret Pointe už panovala vánoční nálada. Podél hlavní třídy stály v kulatých červených soudcích borovičky s bílými žárovkami a všechny výlohy byly nádherně vyzdobené. Letos každá zachycovala výjev z tradičních venkovských Vánoc. Všechny výkladní skříně v Egret Pointe obdobně jako obchodní domy na newyorské 5. Avenue zobrazovaly každý rok jedno téma.
Byla zima, ale dosud nesněžilo, za což byla Emily vděčná. Měla raději zelené Vánoce. Pomyslela si, že autor „Bílých Vánoc“ by se měl vařit se svým vánočním pudinkem, jak jednou prohlásil o vánočních svátcích pan Scrooge. Emily Vánoce milovala, jen neměla ráda sníh. Z nějakého důvodu ji deprimoval. Nikdo to nechápal, a nejméně ze všech ona sama. Jistě, když sněží, má to svůj půvab. A druhý den, když se sníh jiskří na slunci na okapech a střechách, je to krásné. Ale další den, když neroztaje a někdy zůstane ležet celé týdny – ach, jak to nenáviděla! Takže Emily každý rok doufala v El Niño a mírnou zimu, po níž přijde brzy jaro. Nic ji nepotěšilo víc než rozkvetlé narcisy na den sv. Patricka.
Pár dní potom, co odeslala rukopisy, zazvonil v pracovně telefon. Emily právě psala u stolu vánoční pohledy a zvedla ho.
„Paní Shannová? Přepojím vám J. P. Woodsovou,“ oznámil mladý hlas.
Uslyšela cvaknutí. Další cvaknutí.
„Emily? Drahoušku, četla jsem tu knížku celou noc! Je nádherná,“ zavrkala J. P. Woodsová. „Mick mi to říkal, ale investovala jsem tolik práce do její reklamní kampaně, že jsem neměla klid, dokud jsem si ji osobně nepřečetla. Překonala jste se! Mám takovou radost.“ Na poslední větu položila důraz. „Aaron vám už pravděpodobně sdělil, že jsme uzavřeli vynikající smlouvu. Stratford nehodlá přijít o svou největší hvězdu.“

„Děkuju, J. P.,“ pronesla Emily. Neměla tu ženu ráda, ale tohle koneckonců nebyl soukromý rozhovor. Byl to, aby citovala jistého multimilionáře, byznys.
„S Mickem Devlinem se vám pracuje dobře? Chceme, abyste byla po všech stránkách spokojená, Emily.“

„Je to skvělý redaktor, J. P. Přiznávám, že mě Rachelin odchod do důchodu vyvedl z míry, ale musím také přiznat, že Devlin je lepší redaktor než ona. Ano. Pracuje se mi s ním výborně. Doufám, že s ním pro Stratford udělám spoustu dalších dobrých knížek,“ odpověděla Emily. „Chci vám poděkovat, že jste mě s ním dala dohromady.“ I když tě k tomu vedly postranní úmysly, ty děvko. Bylo ti jedno, čí kariéru zničíš, hlavně když se Mickovi pomstíš za to, že tě před pár lety odmítl. Zajímalo by mě, co by sis myslela, ty náno, kdybys věděla, že s ním už pár měsíců spím. A je fantastický!
„Dlouho jsem o tom přemýšlela,“ pronesla J. P. „Redaktoři, jako je Mick Devlin, jsou vzácní, ale Martin i já jsme cítili, že si zasloužíte toho absolutně nejlepšího. A měla jsem pravdu,“ dodala. „Prostě jsem věděla, že dokážete změnit svůj styl a napsat erotičtější román.“

Emily J. P. Woodsovou se zaťatými zuby vyslechla a pak oznámila: „Savannah Banningová je ochotná napsat mi recenzi, J. P.“

„Báječné! Uvažovala jsem, že ji o to požádám. Jste přítelkyně, nemám pravdu?“

„Ano,“ přisvědčila Emily.
„A poradila vám, jak napsat pikantnější román?“ zachichotala se J. P.
„Popravdě řečeno ano,“ odpověděla Emily. Poradila mi, abych svedla svého odpovědného redaktora – já to udělala a všichni vidíme, jak skvěle to vyšlo.
„Ale její tajemství mi asi neprozradíte, co?“ prohodila J. P. upejpavě.
Emily se přinutila zasmát. „Ale, ale, J. P. Výrobní tajemství musí zůstat tajemstvím.“

„To jistě, a pokud mají takovéhle výsledky, Emily, jsem více než spokojená.“ opáčila J. P. opět úředním tónem. „Emily, Stratford pořádá třiadvacátého prosince vánoční večírek a chceme, abyste se ho zúčastnila. Budou tam ředitelé několika významných knižních velkoobchodů. Chceme, abyste jim předala speciální dárkové výtisky, které právě dáváme dohromady. Martin pro vás pošle auto. Sally nebo moje sekretářka vám zašlou mailem všechny podrobnosti.“

Emily se do New Yorku nechtělo, zejména ne dva dny před Vánoci. Bude příšerný provoz. Ale byl to rozkaz, a Emily to věděla. „Už se moc těším,“ odpověděla. „A děkuju, že jste mi zavolala. Jsem strašně ráda, že se vám moje knížka líbila, J. P.“

„Velmi, Emily. Dobrá práce! Už se těším, co pro nás napíšete příště. Na shledanou.“ Ve sluchátku cvaklo a J. P. zmizela.
Emily zavěsila. Sakra a ještě jednou sakra. Teď musí mít všechno hotové do třiadvacátého. Ale budou to její první Vánoce s Mickem a chtěla, aby byly dokonalé. Rozhodla se, že pokud jí neřekne, že ji miluje, poruší nejdůležitější pravidlo přítelkyň: řekne mu, že ho miluje, jako první. Co se může stát? Dostane Mick strach a vezme do zaječích? No, to hrozí vždycky, ale pokud má Rina pravdu, snad mu to dodá odvahy, aby jí to řekl také. Jakmile zvládnou tohle, čeká je společná budoucnost. A Emily Shanská o tu společnou budoucnost nesmírně stála. Do Vánoc jí zbývají dva týdny.
Do devátého se jí podařilo napsat vánoční blahopřání a desátého je odnesla na poštu.
„Právě včas, Em,“ pronesl Bud Cranston na poštovním úřadě, když mu přes pult podala tašku s vánočními pohlednicemi. „Jsi jako hodinky – každý rok je přineseš desátého prosince. Pat se ptá, jestli ti už brzy vyjde další knížka. Prý by se jí na tu dlouhou zimu nějaká hodila.“

„Až příští rok na jaře. Moc mě to mrzí,“ odpověděla Emily s úsměvem. „Hezké Vánoce, Bude, tobě i rodině. Děti jsou v pořádku?“

„Už se nemůžou dočkat Santa Clause.“ Také se usmál, a když udělala krok stranou, aby pustila k přepážce dalšího zákazníka, vesele jí zamával. Bud Cranston chodil s Emily na střední školu. Kdy by si byl pomyslel, že se z ní stane slavná spisovatelka? Ale Em se nezměnila, pomyslel si s úsměvem. Byla to pořád ta hodná holka z malého města, která s vámi vždycky prohodí pár přátelských slov.
Byl nejvyšší čas nakoupit dárky a Emily se je snažila pokud možno pořídit v místních obchodech. Zbytek objednala z katalogů. Když se jí začaly dárky v salonku hromadit, všechny je zabalila. O víkendu přišli Rina a doktor Sam a společně zajeli na lesní farmu pro stromky; vybrali si z těch, které měl už farmář připravené. Emily neměla už od dětství to srdce jít do lesa, ukázat na živý stromek a nechat si ho uříznout. Takhle si provinile nepřipadala. Babičky se jí vždycky smály a tvrdily, že je přecitlivělá, a ona s nimi vždycky souhlasila. Sam reptal, když s farmářovou pomocí přivazoval všechny tři stromky na auto. Emily si vždycky kupovala dva: velký dvoumetrový stromek do obývacího pokoje a menší na stolek do okna salonku.
Stromky postavila do kbelíků s vodou a cukrem před dveře kuchyně a jednadvacátého je s Essie upevnily do podstavců. Emily je během příštích dní ozdobí. Při jejich nákupu na lesní farmě nastydla. Byla zima a mrholilo, ale alespoň nepadá sníh, pomyslela si vděčně. Navzdory té romantické písničce byly bílé Vánoce v Egret Pointe velkou vzácností. Nicméně pohledný, blonďatý hlasatel počasí ve městě předpovídal, že dvaadvacátého odpoledne začne se sedmdesátiprocentní pravděpodobností sněžit.
„Ještěže zítra ráno odjíždíme,“ prohodila Essie. „Ale trápí mě, že vás tu nechávám samotnou, když jste nemocná, slečno Emily. A navíc o Vánocích.“

„Vždyť tu cestu na Floridu se synem a jeho rodinou plánujete už skoro rok, Essie. Dostanu se z toho. A přijede pan Devlin,“ ujistila Emily hospodyni.
„No, když myslíte,“ prohlásila Essie, která stejně věděla, že Emily by ji nepožádala, aby své plány zrušila. „Už půjdu. V šest ráno pro nás přijede taxík. Zítra touhle dobou už budu ležet u hotelového bazénu,“ dodala nadšeně.
„Vyšplouchejte se za mě,“ pronesla Emily a objala ji. „Hezké Vánoce, Essie. Uvidíme se druhého ledna.“

„Děkuju za dárek k Vánocům, slečno Emily,“ rozloučila se Essie a natáhla si rukavice.
„Napadlo mě, že by se vám tenhle rok hodily spíš peníze než flanelová košile, když jedete na tu Floridu,“ poznamenala Emily s úsměvem.
„Přesně tak,“ přisvědčila Essie. „Taky si užijte Vánoce, slečno Emily. Doufám, že dostanete pod stromeček jen to, co si opravdu přejete. A pozdravujte ode mě toho fešného pana Devlina,“ dodala, mrkla na ni a vyšla ze dveří.
Když za ní Emily zabouchla, velký věnec z borovicových větviček, který visel na dveřích, slabě zašustil. V tu chvíli jí zazvonil mobilní telefon. Emily ho vytáhla z kapsy a otevřela ho. „Ano?“

„To jsem já, andílku!“ uslyšela Michaelův hlas.
„Micku? Kde jsi? Už jsi v New Yorku?“ zeptala se.
„Pořád ještě trčím v Londýně. Něco se chystá. Až přijedu, všechno ti povím, ale Vánoce strávím s tebou, andílku, i kdyby čert na koze jezdil. Měl bych se stihnout vrátit na ten páteční večírek ve Stratfordu. Už sněží?“

„Panebože, ne!“ zvolala zděšeně. „Sním o zelených Vánocích se sluníčkem, ale na dnešní odpoledne a na zítřek předpovídají sněžení. Snad se pletou a bude pršet. Mimochodem, objevil jsi pravý vánoční pudink, Micku?“ vyzvídala.
„V jednom obchůdku, kde ho dělají sami,“ odpověděl. „Už ho mám v kufru.“

„Ať ti ho nezabaví celníci,“ varovala ho.
„Nechal jsem si ho dát do krabice, zabalit do vánočního papíru a převázat obrovskou mašlí,“ vysvětlil. „Řeknu jim, že je to dárek pro mojí staropanenskou tetičku.“

„Skvělý nápad!“ zajásala Emily. „Každý celník má přinejmenším jednu takovou.“

„Emily? Chybíš mi. Tyhle poslední týdny bez tebe mi bylo smutno. A chybí mi Egret Pointe. Budou mít ještě vyzdobené výlohy, až přijedu, jak jsi mi vyprávěla?“ zeptal se téměř toužebně.
„Sundají výzdobu až den po Novém roce, Micku,“ uklidnila ho. Chyběla mu! Bylo mu bez ní smutno! Proč sakra nedokáže říct i zbytek? „Taky jsi mi chyběl,“ pronesla Emily, „ale měla jsem spoustu práce. Vyzdobila jsem celý dům zvenku i zevnitř. Rozvěsila jsem girlandy a věnce. Mám dva stromky. Ten v salonku je už hotový. Právě pracuju na tom v obývacím pokoji. Na Silvestra připravuju večírek, Micku. Budeš ještě tady, nebo odjedeš slavit do města?“

„O svátcích máme v redakci volno,“ odpověděl. „Můžu u tebe zůstat celý týden? Nebo bys snad chtěla přijet ke mně do New Yorku?“

„Zůstaň se mnou,“ pronesla tiše a významně. „Navíc bydlíš v garsonce, Micku. Sám jsi říkal, že se tam sotva otočíš, takže bych se tam určitě nevešla.“

„Co si o tom pomyslí tvoji sousedi?“ poškádlil ji.
„Ať si trhnou nohou,“ prohlásila Emily.
Tiše se rozesmál. „Budeš hodná holčička, než přijedu, andílku?“

„Jen jestli budu moc být zlobivá holčička, až tu budeš,“ kontrovala uličnicky.
„Mám pro tebe úžasný dárek,“ utahoval si z ní.
„A já stejně tak úžasné místo, kam ho dát,“ opáčila.
„Vzrušuješ mě,“ zašeptal.
„Mám ruku v kalhotkách,“ řekla. „Ach! Už jsem mokrá, Micku. Stačí mi slyšet tvůj hlas.“

„Jsem v posteli,“ pronesl. „Mám péro v ruce. Už tvrdne, protože mi stačí slyšet tvůj hlas.“

„Udělej se,“ zamumlala provokativně. „Já se taky udělám. Už si hraju s poštěváčkem. Moc se mi to líbí, Micku. Áh aááh! Přála bych si tam mít tvůj jazyk a ne svůj prst.“

„Honím si péro,“ hlesl, „ale přál bych si být v tvojí mokré kundičce, andílku. Až přijedu domů, ušoustám tě k smrti.“ Slyšel, že se jí zrychlil dech.
„Áh! Áh! Áh! Áááááh!“ vykřikla. „Bože, to bylo skvělé! Ale ne tak skvělé jako s tebou, Micku.“

Slyšela ho sténat. „Ježíši! Tolik vyplýtvaného semene! Musel jsem použít dva kapesníky. Sakra, chci tě, andílku! Už nechci sex po telefonu přes Atlantik.“

„Tak pohni svým irským zadkem a přijeď domů, Micku,“ navrhla Emily.
Slyšela, že se zasmál a pak odpověděl: „Jak nejrychleji to půjde, andílku. Už jen pár dní. Dobrou noc, zlatíčko.“

„Dobrou noc, Micku. Ať se ti o mně zdá.“ A poslala mu po telefonu polibky.
K jejímu potěšení jí polibky vrátil a poté linka oněměla.
Emily zaklapla mobilní telefon. Už jen zvuk jeho hlasu, vědomí, že brzy přijede domů, ji učinil šťastnou. Mluvil o Egret Pointe jako o domově. Cítila, že se usmívá, a pak kýchla. Sakra! Rýma se zhoršovala a pořád ještě musela dozdobit velký stromek v obývacím pokoji. Zítra, pomyslela si Emily. Dokončí ho zítra. Dneska si dá trochu kuřecí polévky od Riny a vleze si do postele.
Další den se Emily překonala a dozdobila velký vánoční stromek. To je dobře, přemítala, že začaly s Essie už včera a horní polovina byla hotová. Určitě by nedokázala vyšplhat na žebřík, ale naštěstí jí zbývalo dodělat jen spodní polovinu. Opatrně vybalovala ozdoby z papíru. Většina byla starožitná a v její rodině se dědily už více než sto let. Nejraději měla Santa Clause, kterému vždy říkali Santa trpící mořskou nemocí.
Jenže pořád jí bylo pod psa. Do odpoledne měla stromek ozdobený a vzhledem k tomu, že další den musela jet do města, se rozhodla odpočívat. Kašlala, a přestože se jí na ten výlet zoufale nechtělo, uvědomovala si, že jde o pracovní záležitost a že je účast na vánočním večírku ve Stratfordu důležitá. Bude tam Aaron. Bude tam Mick. To bude nejobtížnější: předstírat, že jsou jen odpovědný redaktor a spisovatelka.
Měla zvláštní chutě. Dojedla polévku od Riny, udělala si sendvič s arašídovým máslem a džemem a k tomu si dala sklenici teplého mléka. Když se najedla, šla nahoru a spolkla několik tablet proti nachlazení. Podívala se ven a zjistila, že začíná sněžit. Možná napadne tolik sněhu, že nebude muset do New Yorku jet, pomyslela si Emily. Potom si vlezla do postele a upadla do hlubokého spánku. Nebylo ani osm hodin.
Když se druhý den ráno probudila, stále sněžilo. Cítila se trochu lépe, a tak si vzala další léky, aby ten den přežila. Při pohledu na hodiny si pomyslela: Za dvacet hodin budu doma. Díky tomu jí pátek, který měla před sebou, připadal trochu snesitelnější. Osprchovala se, umyla si hlavu, utřela se, a než vyšla z koupelny, důkladně si vysušila vlasy. I přesto cítila mrazení v zádech. Hodiny v hale odbily devátou. Měla spoustu času. Zabalila se do růžového fleecového županu, sešla dolů a uvařila si misku ovesné kaše s jablky a skořicí. Polila si kaši hustou smetanou, takže byla ještě chutnější, a popíjela k ní horký čaj.
Po jídle se odvlekla zpátky nahoru a vlezla si do postele. Necítila se nijak skvěle, ale bylo jí trochu lépe. Volal jí Aaron, aby jí připomněl, že pro ni v poledne přijede taxík. Do doby, než se bude muset oblékat, jí zbývaly přinejmenším dvě a půl hodiny. Nastavila budík na čtvrt na dvanáct, a když zazvonil, probudila se do slunečného dne. Přestalo sněžit. Při pohledu z okna, zjistila, že je ulice prohrnutá, což znamenalo, že dálnice bude také sjízdná – smůla.
S povzdechem se začala oblékat, natáhla si smetanové kalhotky z čistého hedvábí a krajkovou podprsenku stejné barvy. Na vánoční večírek do Stratfordu bez spodního prádla nepůjde a Mick se s tím musí smířit. Nedokázala se rozhodnout, jestli si má vzít pouzdrové šaty, nebo kalhoty, ale vzhledem ke sněhu zvolila vlněné smetanové kalhoty a kašmírový rolák. Na nohy si natáhla kašmírové ponožky a vklouzla do kotníčkových kozaček od Ferragama z tmavohnědé kůže. Jednoduchý make-up: dotek zelenomodrých očních stínů, řasenka, tvářenka a rtěnka. Fajn, ještě vhodné šperky: elegantní brož ze zlata a stříbra na svetr, obdobné náušnice do uší, nádherný stříbrný náramek Emily O na pravé zápěstí a zlaté hodinky Seiko na levé.
K tomu si vzala psaníčko ze smetanové kůže, do něhož vložila malý kosmetický štětec, rtěnku, malou lahvičku s oblíbeným parfémem, sluneční brýle, papírové kapesníky, jednu kreditní kartu, balíček bonbonů s vitaminem C a mobilní telefon. Podívala se do zrcadla a kartáčem si pročísla vlasy. Vypadají lépe, ale má rýmu a ta se jí během dne určitě zhorší. Seběhla dolů, vytáhla z šatníku dlouhý plášť z velbloudí srsti, přesvědčila se, že má v kapse rukavice, a z police sundala skotský vlněný baret. Má rýmu, zdůvodnila si opět. Musí si ho nechat na hlavě, dokud tam nedorazí. Copak všichni neříkají, že většina tělesné teploty odchází hlavou?
Jako na zavolanou zadrnčel zvonek u dveří, a když otevřela, spatřila šoféra. „Dobrý den! Doufám, že jsou silnice sjízdné.“

„Jo,“ odpověděl. „Dálnice i okresky jsou prohrnuté. Máte v tomhle zapadákově dobrou správu silnic. Frankie, jméno mé. Jste připravená, slečno Shannová?“

„Poslali mi do auta oběd, nebo si mám ještě rychle udělat sendvič?“ zeptala se.
„Musí si vás moc považovat,“ pronesl Frankie. „Mám pro vás vzadu košík s jídlem. Až budete chtít, abych zastavil, a najíst se, stačí říct.“

„Jsem zvyklá jíst za jízdy,“ prohlásila Emily. „Kvůli mně zastavovat nemusíte, ale díky.“ Oblékla si plášť a převázala si ho páskem.
Frankie jí pomohl nastoupit do auta a přes kolena jí přehodil tlustou fleecovou deku. Jakmile se uvelebil za volantem a zařadil rychlost, Emily zaplavila vlna únavy, a tak zavřela oči a usnula. Když je opět otevřela, ujížděli po dálnici a Emily si uvědomila, že jsou téměř v New Yorku. Při pohledu na hodinky zjistila, že je skoro půl druhé. Spala hodinu a půl. Cítila se lépe. Otevřela košík s jídlem a vytáhla z něho termosku. Na štítku stálo: Kuřecí polévka. Otevřela ji a nalila si trochu do uzávěru. Polévka byla lahodná a dosud horká. Na dně košíku objevila dva miniaturní croissanty v průsvitném celofánu, plněné tenkými plátky sýra a šunky. Hladově je zhltla a divila se, jak je to možné, když je nemocná, ale jídlo od někoho jiného chutná vždycky lépe. Nakonec košík zavřela, otřela si ústa ubrouskem, vytáhla rtěnku a přejela si rty.
V New Yorku byl příšerný provoz. Samozřejmě – za dva dny budou Vánoce. Jenom idiot by jel do města dva dny před svátky. Svět je evidentně plný idiotů, usoudila Emily, zatímco kolem ní hlasitě troubila auta.
„Cvoci!“ utrousil Frankie. „Co si myslí? Že zatroubí a ostatní auta se vypaří?“ Když se ho pokusila předjet černá limuzína s kouřovými skly, tiše zaklel a šlápl na plyn, aby si své místo v řadě nákladních vozů, autobusů a osobních automobilů udržel „Musím ještě vyzvednout pana Fischera,“ oznámil. „Znáte ho?“

„To je můj literární agent,“ odpověděla Emily. Bezva. Než dorazí do Stratfordu, budou si spolu moct pár minut promluvit o samotě.
Když zastavili, Aaron na ně čekal na chodníku před svým domem. Nastoupil do taxíku a chtěl Emily políbit na tvář, ale ta se odtáhla a varovně zvedla ruku.
„Mám příšernou rýmu,“ vysvětlila.
„Měla jsi zůstat doma,“ zlobil se. Položil jí dlaň na čelo. „Podle mě máš horečku. Co říkal Sam?“

„Nebyla jsem u něho, Aarone, a nehubuj mi. Zajdu si k němu, až se vrátím. Ale víš stejně dobře jako já, že se tomu večírku nemůžu vyhnut. Včera večer i dneska ráno jsem se nadopovala prášky proti chřipce, abych to přežila. Volala mi sama J. P., aby mě pozvala. Dobrá zpráva je, že ji moje knížka nadchla.“

„Já vím,“ odpověděl a opřel se. „Chce, abys dneska podepsala smlouvu.“

„Ne. Dneska ne. Po Novém roce,“ protestovala Emily. „Až Martin oznámí svůj odchod a budu vědět, že Michael neodejde. Chce zůstat šéfredaktorem a za těchhle okolností jmenuje Martin jako svého nástupce J. P. Musím se ujistit, že k němu nechová zášť. Znám všechny redaktory ve Stratfordu. Ani s jedním by se mi nepracovalo tak příjemně jako s Mickem.“

„Takže je to láska,“ poznamenal Aaron suše.
„Ne. Je to čistě pracovní záležitost,“ opáčila Emily.
„Ale miluješ ho,“ namítl Aaron.
„Jo, miluju. Ale to s tím nemá nic společného,“ trvala na svém Emily.
„Když to říkáš,“ pronesl Aaron s úsměvem. „Můžeme se s Kirkem dneska večer svézt s tebou zpátky do Egret Pointe? Jedeme na chanuku k Rině. Pak chceme zůstat pár dní na chatě. Volal jsem Essie, aby ji připravila, ale neozvala se zpátky. Je v pořádku?“

„Jela se synem a jeho rodinou na svátky na Floridu,“ vysvětlila Emily. „Radši zavolej Rině, než dorazíme na večírek, a ona se o to postará.“ Opřela se a opět zavřela oči. Poslouchala, jak Aaron volá, a představovala si Rinu, jak bratrovi vyčítá, že to řeší na poslední chvíli.
„Věděla jsi, že je Emily nemocná?“ zeptal se Aaron sestry.
Emily otevřela oči a zavrtěla na něho prstem.
„Jak to myslíš, že je nemocná?“ chtěla vědět Rina.
„Má příšernou rýmu,“ odpověděl Aaron. „Sam by ji měl zítra prohlédnout. Zastaví se u něho.“

„Jestli je nemocná, neměla nikam jezdit,“ prohlásila Rina.
Protože Emily tušila, co Rina řekne, vytrhla Aaronovi telefon. „Musela jsem jet. Vzala jsem si prášky proti chřipce. Snědla jsem tu polévku od tebe a za pár hodin budu zase doma v posteli. Ano? Na Aarona se nezlob. Nevěděl o tom.“ Podala mu telefon zpátky.
„Na člověka, který je těsně před smrtí, vypadá úžasně,“ poškádlil Aaron sestru.
„Jste šílení,“ zamumlala Rina: „Zavolám svojí hospodyni, aby vám chatu připravila. Objednali jste si topný olej, ne? To je jedno. Zařídím to. Namouduši, Aarone, potřebujete s Kirkem správce. Večer se uvidíme.“

Aaron Fischer zaklapl elegantní mobilní telefon a zasunul ho zpátky do kapsy u kalhot. „Moje sestra Rina, šéfka světa – ale na ten olej jsem zapomněl,“ přiznal zkormouceně. „Ale na dnešní večer by nám určitě stačil.“

„Všechny obchody v Egret Pointe až na IGA zavírají na Štědrý den v poledne,“ informovala ho Emily. „No, jsme tady. Jde se na to! Úsměv, prosím!“

Když taxík hladce zastavil, Frankie vystoupil, chvatně došel ke dveřím pro pasažéry a otevřel je. Aaron vylezl z auta a šofér natáhl ruku, aby pomohl ven Emily. „Až skončíte, budu tady,“ oznámil jim. „Pan Stratford zařídil, že na vás můžu počkat přímo tady. Řekl bych, že má nějakou protekci.“

„Je štědrý,“ pronesl významně Aaron.
„Jo, to určitě musel být, aby se mu to o Vánocích podařilo zařídit,“ souhlasil Frankie a přikývl.
Nakladatelství Stratford sídlilo ve třech poschodích kancelářské budovy. Martin Stratford platil správě budovy mimořádný příplatek za to, že jeden z řady výtahů bude k dispozici výlučně jeho nakladatelství. Nerad čekal a nechtěl, aby museli čekat jeho zaměstnanci nebo autoři. A platil uniformovaného muže, který jeho soukromý výtah obsluhoval.
„Veselé Vánoce, slečno Shannová, pane Fischere,“ popřál jim Bill. „Určitě jedete na oslavu.“ Byl to drobný Ir neurčitého věku s obličejem jako rarášek, který si i po padesáti letech ve Spojených státech zachoval irskou výslovnost. Znal každého, kdo s nakladatelstvím pravidelně spolupracoval, stejně jako všechny jeho zaměstnance. Byl přežitkem z jiné doby, ale Martin Stratford měl dojem, že soukromý výtah a jeho uniformovaná obsluha mu poskytují jisté útočiště, bez něhož se cítil nesvůj. A také to tak bylo. „O vaší nové knížce slyším samou chválu, slečno Shannová,“ pronesl Bill, když výtah začal stoupat do dvacátého podlaží.
„Díky, Bille,“ odpověděla Emily.
Výtah byl decentně ozdobený voňavou zelenou girlandou. V zadní části kabiny nad zrcadlem visel věnec s červenou kostkovanou mašlí. Rychle dorazili do dvacátého patra, a když se otevřely dveře, Emily s Aaronem vyšli do foyer, kde se nacházely kanceláře vedoucích pracovníků. Další voňavé zelené girlandy a tu a tam vkusné věnce. Na jednom konci recepčního pultu stál vánoční stromek s modrobílou Davidovou hvězdou na špičce, okrášlený napodobeninami viktoriánských ozdob a výtvory z pražené kukuřice a brusinek.
„Páni,“ zamumlal Aaron.
Emily se zachichotala. „Myslím, že se snaží být ekumeničtí,“ poznamenala.
„Dobrý den, Denise,“ pozdravil Aaron recepční.
„Hezké svátky, pane Fischere, slečno Shannová. Oslava právě začala. Dáte mi kabáty?“ Obešla recepční pult a převzala od nich pláště. „Zabránila jsem postavit stromek před šatní skříň,“ svěřila se jim. „Ach, slečno Shannová, vám to ale sluší. Ten svetr je nádherný. Kašmírový?“

„Jo, upletla mi ho jedna kamarádka,“ odpověděla Emily. „Kéž bych měla taky takové kamarádky,“ poznamenala Denise.
„Vy se k nám nepřipojíte?“ zeptal se Aaron dívky.
„Až ve čtyři, pane Fischere. Paní Woodsová tvrdí, že do čtyř by měli všichni dorazit. Mně to nevadí. Čtu si tu novou knížku od Savannah Banningové. Je samý sex!“ dodala uličnicky.
Rozesmáli se a zamířili do zasedací místnosti, která se nacházela v rohu budovy a byl z ní fantastický výhled na dvě strany. Jakmile vešli dovnitř, zahlédla je J. P. Woodsová a okamžitě k nim zamířila. Zářivě se usmívala a Emily blesklo hlavou, že za těch dvanáct let, co ji zná, u ní takovýhle úsměv neviděla. Trochu ji to děsilo. J. P. měla dlouhé zrzavé vlasy, nyní sčesané do elegantního uzlu. Vzala si na sebe pouzdrové šaty z tmavozeleného hedvábí, jež odhalovaly každý centimetr její skvělé – jak musela Emily připustit – postavy, a současně ji napadlo, zda J. P. nemá umělá ňadra. Na ženu, které táhlo na padesát, vypadaly dokonale. Kromě toho J. P. určitě cvičí, usoudila Emily.
„Emily! Aarone!“ J. P. Woodsová k nim došla a všichni se políbili na tvář. „Hezké svátky vám všem,“ předla J. P. „Jsme Statečnou vévodkyní opravdu nadšeni, jak jsem vám už říkala do telefonu. Půjde na dračku. Už máme připravenou vaši novou smlouvu a doufáme, že ji ještě dneska podepíšete.“

„Ach, dneska ne, J. P.,“ namítla Emily.
„Dneska ne?“ J. P. přimhouřila bezbarvé oči. „A proč ne?“

„Merkur je na ústupu,“ pronesla Emily s kamennou tváří. „Nikdy nepodepisuju žádné dokumenty, když je Merkur na ústupu, J. P. To by špatně dopadlo.“

„Netušila jsem, že se zajímáte o astrologii,“ poznamenala jedovatě J. P.
„Víte, horoskop si každý den ráno nečtu,“ opáčila Emily, „ale nechávám si ho každý rok vypracovat a Merkur je na ústupu čtyřikrát do roka. Funguje je to jako podle Murphyho zákona. Věci se prostě pokazí. Vezmeme si tu smlouvu s sebou a já ji podepíšu, až tomu budou hvězdy nakloněny – hned po Novém roce.“

J. P. Woodsovou její vysvětlení očividně rozladilo, ale současně věděla, že by nepůsobilo dobře, kdyby se s ní kvůli něčemu tak triviálnímu pohádala. Doufala totiž, že udělá z dnešního podpisu smlouvy Emilie Shannové velkou show, a byla teď zklamaná.
„Mohla byste mi říct, kde jsou ti významní distributoři, se kterými se mám setkat?“ zeptala se Emily vesele, aby obrátila pozornost J. P. zpátky k pracovním povinnostem.
„Dorazí každou minutu,“ odpověděla J. P. „Jeden je ze Středního západu, další z Atlanty a třetí z Kalifornie. Tomu se věnujte především,“ poradila jí. „Ale teď pojďte oba se mnou. Martin sedí tamhle na svém trůně a čeká, až mu vzdáte hold,“ zachichotala se.
Vydali se přes rozlehlou zasedací místnost, v níž místo konferenčního stolu s židlemi stály kulaté stolky s rozkládacími křesílky. Na opačné straně pouštěl DJ cédéčka, ale hudba pouze dotvářela vánoční atmosféru. Mladí číšníci a servírky v černých kalhotách a bílých košilích roznášeli podnosy s jednohubkami a na konci místnosti byl připravený studený bufet. Jak šli, lidé se před nimi rozestupovali a Emily se v duchu usmála. Vypadalo to, že se všichni mají před J. P. na pozoru.
Když je Martin Stratford viděl přicházet, vstal z pohodlné židle a s roztaženou náručí jim šel naproti. „Aarone.“ Kývl na agenta, ale za ruce uchopil Emily. „Drahoušku, jako vždycky vypadáte úžasně. A jste skutečně zázrak. Všichni jsme Statečnou vévodkyní nadšení. Děkuju.“ Zvedl její ruce ke rtům, políbil je a zdvořile se při tom uklonil. Byl to vysoký, pohledný, asi sedmdesátiletý muž s pečlivě upravenými stříbrnými vlasy a pronikavýma modrýma očima. Na sobě měl dokonale střižený tmavý oblek, bílou košili a hedvábnou kravatu s vojenským proužkem a zlatým špendlíkem. V manžetách se mu blýskaly oválné zlaté knoflíčky a kolem něho se vznášela lehounká vůně drahé pánské kolínské. Martin Stratford měl eleganci dávné filmové hvězdy a stejné charisma. Navíc byl velice inteligentní.
Emily vyprostila ruce z jeho sevření a usmála se. „Vaší pochvaly si nesmírně vážím, Martine, a nedávno mi volala J. P., jak moc se jí můj román líbil. Jsem ráda, že jste oba spokojení.“

„To Rachel vás držela zpátky,“ pronesla J. P. Woodsová. „Prostě jsem věděla, že pro nás pod správným vedením dokážete napsat pikantnější knihu. A skvěle! Copak jsem to neříkala, Martine?“ usmála se J. P. oslnivě.
„Vždycky jsem žasl, že Emily tak věříš, J. P.,“ opáčil Martin Stratford nenuceně. Napadlo ho, jestli zná Emily pravdu, a doufal, že ne. Nechtěl tu půvabnou mladou ženu ranit. „Podepíšete s námi dneska novou smlouvu?“

J. P. Woodsová se rozzářila, protože se domnívala, že Emily bude souhlasit.
„Dneska ne, Martine. Ale hned po svátcích,“ odpověděla Emily.
„Dobře, dobře. Chci, abyste věděla, že dneska jmenuju J. P. svou nástupkyní,“ pronesl tiše. „Příští rok mi bude sedmdesát a je nejvyšší čas, abych si užíval života, dokud ještě můžu. Tuhle zimu chceme se ženou podniknout plavbu kolem světa na tom pohádkovém Cunardu. Vrátíme se na jaře. Až přistaneme u břehů Afriky, máme v plánu malé safari.“

„To je úžasné!“ zvolala Emily. A sakra! Bude se muset k J. P. Woodsové chovat mile až do konce života. „J. P. si to povýšení zaslouží, Martine. A pokud jde o vaši plavbu, závidím vám. Něco takového bych jednou sama ráda podnikla.“

„Ale ne teď,“ prohlásila J. P. rozjařeně. „Musíte pro nás napsat několik knížek, Emily.“ Opět se jí v úsměvu zablýskly bílé zuby. „A je to tu!“ zvolala. „Zvoní mi pager. Naši vzácní hosté právě dorazili. Zůstante tady, Emily. Přivedu je sem. Máme pro ně speciální dárkové výtisky. Podepíšete jim je.“ Po těch slovech chvatně odkráčela a její lodičky od Jimmyho Chooa zanechávaly prohlubně na koberci.
„Pozve nás někdo na skleničku?“ postěžoval si Aaron.
„Promiň,“ omluvil se Martin Stratford a mávl na číšníka, že si chtějí objednat. „Zvládla jste to na jedničku, Emily,“ poznamenal. „Já vím, nemáte ji moc ráda. Jste chytré děvče. J. P. ví, jak řídit nakladatelství, ale věřte tomu, nebo ne, nevěří si, proto se bohužel chová tak neomaleně.“

Přinesli jim pití. Emily si kvůli chřipce objednala skleničku skotské Glenfiddich. Pomaluji upíjela a očima bloudila po místnosti. Kde je Mick? Kde sakra je? Jestli se brzy neukáže, měla by se na něj zeptat. Nestalo se mu něco? přemítala. Ne. J. P. by to určitě řekla. Přivedla k ní tři distributory. Emily byla okouzlující, oni jí lichotili. Nenuceně se spolu bavili.
Než se rozloučili, podepsala jim speciální dárkové výtisky. Aaron si povídal s jedním redaktorem. Martin Stratford oznámil, že odchází do penze, rozdal dárkové šeky, a než se odporoučel, popřál všem veselé Vánoce.
Emily ho doprovodila k výtahu a políbila ho na tvář. „Líbí se vám ta smlouva?“ zeptal se jí.
„O víkendu ji s Aaronem důkladně probereme. Bude na svátky v Egret Pointe. Martine, ještě jsem neviděla svého odpovědného redaktora. Nevíte, kde je?“

„Myslím, že uvázl v Londýně,“ odpověděl Martin Stratford. „J. P. s ním ráno mluvila. Sdělí vám podrobnosti.“

„Aha,“ hlesla Emily.
Stratford vstoupil do výtahu. „Na shledanou, drahoušku,“ rozloučil se, než Bill zavřel dveře.
Emily zůstala chvíli stát na místě. Mluvila s Michaelem včera večer a tvrdil, že přijede domů. Měl se vrátit dneska odpoledne. Přestože se jí do toho nechtělo, vyhledala J. P. Woodsovou, která si dopřávala pátou skleničku. „J. P. nevíte, kde je Mick Devlin? Myslela jsem, že tady dneska bude. Chtěla jsem mu popřát hezké Vánoce,“ pronesla Emily nenuceně a pak se na J. P. usmála.
„Jo, dneska ráno volal. Prý se v Londýně něco přihodilo a musí tam zůstat přes Vánoce.“ Chápavě se rozesmála. „Jak znám Micka, určitě se seznámil s nějakou půvabnou slečnou. Je to ďábel. Doufám, že k vám si nic nedovolil.“

„Choval se jako naprostý profesionál,“ ujistila ji Emily, „ale chápu, jak to myslíte, J. P. Devlin je opravdu okouzlující. Na druhé straně, takoví jsou všichni Irové – dokonce i Bill, který obsluhuje výtah,“ dodala s dalším úsměvem.
J. P. se rozesmála. „Jo,“ připustila. „Tihle Irčané mají fakt charisma, i když by mě nikdy nenapadlo zařadit malého Billa a Micka do stejné kategorie. Ale asi máte pravdu, Emily. No, pokud vás dobře rediguje, co je nám do toho, že?“

Přistoupil k nim Aaron. „Emily odvedla svou práci, J. P. Odvezu ji domů. Doufám, že nebudeš mít zkažené svátky.“

„Stalo se něco?“ J. P. opět nasadila úřední tón.
„Mám rýmu,“ vysvětlila Emily. „Aaron si dělá zbytečně starosti, ale jsem trochu unavená. Už se těším do postele.“

„To mě ani nepřekvapuje“ odpověděla J. P. „Byl to velký nápor a všechno jste podstoupila jen kvůli nám, Emily. Nikdy vám to nezapomenu. Ano, jeďte domů a odpočiňte si.“

„Hezké svátky, J. P.,“ popřála jí Emily.
„Díky,“ opáčila J. P. Potom ztišila hlas a dodala: „Slyšela jste někdy o vysílání pro ženy? Ta stanice se jmenuje Channel. Doporučila mi ji kamarádka.“

„Jo,“ přikývla Emily. „Určitě se vám bude líbit, J. P. Všechny mé známé, které ji vyzkoušely, z ní jsou nadšené. Ale buďte opatrná. Někdy prý hrozí závislost.“

Ženy se políbily na tvář a rozloučily se. Emily s Aaronem vyšli do recepce a vytáhli si kabáty z šatníku. Denise za pultem nebyla a Bill měl lehkou špičku, jak si oba pobaveně všimli, když je vezl dolů do haly. Venku byla už tma, ale Frankie na ně trpělivě čekal a v autě seděl k jejich překvapení Kirkland Browne.
„Přišel jsem pěšky,“ oznámil, „abychom hned mohli odjet z města. Byl tu kurýr, vyzvedl košík s jídlem a přinesl další. Nechtěl jsem ho otevřít, dokud nepřijdete, protože patří Emily. Sednu si dopředu.“

Frankie jim pomohl nastoupit, a jakmile se Emily posadila, uvědomila si, že je totálně vyčerpaná. Rýma se navzdory skotské v plné síle vrátila. Když se uvelebila na sedadle, rozkašlala se. „Podívám se, co je vevnitř,“ pronesla. „Na cestu sem mi poslali polévku a sendviče.“ Zvedla proutěné víko a spatřila sendviče, koláčky s citrónovým krémem, malinami a mletým masem. Ve velké termosce bude čaj. „Frankie, nedáte si trochu čaje a dobrot?“ zeptala se šoféra.
„Ne, když pan Browne dorazil, využil jsem příležitosti a zaběhl jsem si do lahůdek v postranní ulici na oběd. Taky jsem si koupil dva balíčky sušenek a minerálku. To mi stačí. Díky, slečno Shannová.“

Zatímco se Frankie rozjel a zamířil do Egret Pointe, Emily nalila do přibalených kelímků čaj a podala je Aaronovi s Kirkem. Oba muži snědli sendviče i koláče do posledního drobečku. Potom Emily opět usnula a probudila se, až když s ní Aaron jemně zatřásl.
„Em, jsi doma,“ oznámil. „Odvedu tě dovnitř.“ Pomohl jí vstoupit z auta a doprovodil ji do domu. Vánoční světýlka na verandě se v pět hodin automaticky rozsvítila. „Řeknu Samovi, aby se u tebe zítra zastavil. Máš zánět průdušek, pokud se nemýlím. Slyším to.“

„Tak jo,“ odpověděla Emily unaveně. „Díky, Aarone.“

Když odešel, Emily si zapnula rychlovarnou konvici a šla se nahoru převléct. Všechno úhledně pověsila na ramínka, oblékla si flanelovou noční košili s fialkami a zabalila se do fleecového županu. Pak se vrátila dolů, udělala si šálek kuřecího vývaru a posadila se, aby ho vypila. Vtom uslyšela, že někdo zaklepal na zadní dveře. Vstala a otevřela je.
„Aaron říkal, že jsi nemocná.“ Do kuchyně vešel doktor Sam a uchopil Emily za zápěstí. „Sedni si.“

Poslechla. „Je první večer chanuky,“ poznamenala.
„Takže? Mám nemocnou pacientku. Jsem lékař. Vnoučata už zapálila první svíčku v menóře a rozbalila si dárky. Rina je ve svém živlu a všechny krmí. Jsou u nás i Aaron s Kirkem.“ Vytáhl stetoskop a poslouchal, jak dýchá. „Jo, je to zánět průdušek, ale ještě se úplně nerozjel.“ Vytáhl digitální teploměr a pronesl: „Otevři pusu,“ a vsunul jí ho do úst. Když teploměr zapípal, vytáhl ho, podíval se na něj a oznámil: „Emily, máš přes osmatřicet. Jsi nemocná. Musíš si vlézt do postele a zůstat tam.“ Uložil stetoskop zpátky do brašny a vytáhl z ní lahvičku. „Tady máš antibiotika. Teď spolkni dva prášky najednou a ráno začni užívat jeden po šesti hodinách. Vyber všech osm. Zvládneš to tady sama? Rina se na tebe přijde zítra podívat, ano?“

„Měl přijet Devlin,“ pronesla Emily. „Musel zůstat v Londýně. Zvládnu to. Ať si Rina nedělá starosti. Vždyť tu proboha máte rodinu, doktore Same.“

„Ty jsi také rodina, drahoušku,“ odpověděl. „Stejně bych s Rinou nic nezmohl, a ty to víš. Ani bratr ji nemusí pobízet, aby sem zajela.“ Doktor Sam se zasmál a vstal. „Já teď pojedu domů a ty si vlez do postele,“ nařídil jí.
„Dobře,“ souhlasila Emily, vyprovodila ho a zamkla za ním dveře do kuchyně. Došla ke dřezu, vypláchla šálek od kuřecí polévky, naplnila ho vodou a spolkla dvě tablety. Začala se opravdu cítit pod psa. Potila se a svědila ji kůže na prsou. Mentolová mast! Měla ji nahoře v hale ve skříňce, kam ukládala léky. Pomalu vyšla po schodech, vytáhla mast, namazala si hrudník, a když si sundala župan, vlezla si do postele.
Ale spala špatně. Několikrát za noc se probudila, silně, chrčivě kašlala a vyplivovala hustý zelený hlen. Usoudila, že jí stoupla horečka, ale nedokázala si vzpomenout, kde má teploměr. Nakonec, když se po čtvrté probudila a hodiny v hale odbily šest, vstala. Necítila se o nic lépe. Střídavě se potila a třásla zimou. Zabalila se do županu, sešla dolů a uvařila si misku ovesné kaše a šálek čaje. Vzala si další tabletku od doktora Sama a usnula na pohodlné lenošce v salonku. Probudilo ji zvonění telefonu. Mick! To musí být Mick. Chňapla po sluchátku.
„Emily, tady Rina. Jak ti je?“

„Příšerně,“ přiznala.
„Hned jsem u tebe,“ oznámila Rina.
„Nechoď prosím, Rino. Nic mi nechybí. Nemám na společnost náladu. Jsi moc hodná, ale fakt se cítím mizerně. Chci být sama a v klidu umřít.“

Rina se rozesmála. „Tak jo,“ pronesla. „Odpoledne ti zavolám, jestli došlo k nějakému zlepšení. To mi musíš dovolit.“

„Jasně. Pa.“ Emily zavěsila a rozplakala se. Je sama, nemocná a je Štědrý den. Kde je Mick a proč jí sakra nezavolal? Slíbil, že přijede, a místo toho si užívá v Londýně s nějakou mladou holkou, jak řekla J. P. No, tak úplně to neřekla. Jen to naznačila – ale zná Micka déle než Emily Shanská. Vzlykala a vzlykala, až měla nos tak ucpaný, že skoro nemohla dýchat. Pak začala opět vykašlávat zelený hlen. Postupně se uklidnila. Cítila se prázdná. Položila si hlavu na pohovku a znovu usnula.
Byly téměř čtyři hodiny odpoledne, když ji probudilo klepání na hlavní dveře. Namáhavě se zvedla a šla otevřít. Za dveřmi stál Michael Devlin s ustaraným výrazem na tváři.
„Ježíši! Vypadáš příšerně,“ poznamenal a vešel dovnitř.
„Díky,“ popotáhla Emily, když za ním zavřela dveře. „Co tady děláš? J. P. tvrdila, že zůstaneš v Londýně. Že se nemůžeš vrátit. Nemám tu nic k jídlu. Nestihla jsem nakoupit.“ Rozbrečela se.
Michael potřásl hlavou a objal ji. „Nestihl jsem tu oslavu u Stratforda, andílku, to je všechno. O tom, že zůstanu přes Vánoce v Londýně, jsem neřekl ani slovo.“

„Vykládala, že jsi pravděpodobně sbalil nějakou mladou holku,“ vzlykala Emily.
Mick si povzdychl. „J. P. Woodsová mě zná jako své boty,“ pronesl. „Do kolika jsou dneska otevřené obchody? Radši dojdu koupit něco k jídlu.“

„IGA je otevřený do půl šesté,“ oznámila mu Emily, která se začala uklidňovat. Je doma! Mick je doma a je Štědrý den! „Řezník bude mít připravené hovězí na zítra. Objednala jsem je,“ dodala. „Vezmi alespoň tu hovězí pečeni. Potřebuje ještě další věci, ale nedokážu teď přemýšlet.“

„Postarám se o to, Emily. Běž si zase lehnout a já zařídím zbytek. Už tě viděl doktor Sam?“

„Přinesl mi antibiotika. Panebože! Musím si vzít prášek. Nechám ti otevřený zadní vchod. Hlavně to maso neztrať. A Micku, dala bych si zmrzlinový pohár. Zastav se u Walta. Čokoládový s marshmallow a karamelem. Má otevřeno do sedmi, dokonce i dneska. Cestou domů se u něho obvykle zastavují návštěvníci kostela.“

S úsměvem vyšel z domu. Vyrazil s healym do vsi a všiml si, že parkoviště u IGA je stále plné. Vstoupil do obchodu, vzal vozík a zamířil přímo k pultu s masem. „Jdu slečně Shanské vyzvednou hovězí pečeni,“ oznámil muži za pultem.
„Vy jste ten její přítel, o kterém jsem slyšel?“ zeptal se řezník s přátelským úsměvem. „Už to pro ni mám připravené a zabalené. Platí se u pokladny.“

„Jo, jsem ten její přítel,“ přisvědčil Mick a také se usmál. „Dejte mi ještě pečená krůtí prsa. Uděláme si dneska večer sendviče.“

Řezník vytáhl zpod infračervené lampy krůtí prsa a vložil je do průsvitné plastové krabičky. „Před hodinou je přivezli z restaurace,“ pronesl.
„Děkuju a veselé Vánoce,“ popřál mu Michael a vložil si oba balíčky do vozíku. Potom zamířil do oddělení potravin a vybral ty, které budou podle něho příští dny potřebovat. Žitný chléb na sendviče, šťouchané brambory Country Crock, mražený tuřín, nakládané cibulky, mražené fazolky, smetanu a mléko. K tomu přidal lahvičku s křenovou omáčkou, kterou zahlédl mezi přísadami pro gurmány. Karton pomerančových džusů a karton ananasových. Emily ananasový džus zbožňuje. Přibral dřevěnou bedýnku klementýnek a sáček zelených grepů. Máslo! Másla není nikdy dost. A pískový cukr, kdyby chtěla udělat na vánoční pudink, který přivezl z Londýna, polevu. Cestou kolem zeleniny vzal sáček kořenové zeleniny. Pak se podíval na hodinky a zamířil k pokladně.
„Stihl jste to jen tak tak,“ poznamenala dívka za kasou a usmála se na něj.
„Naštěstí,“ opáčil a také se na ni usmál.
Když uložil nákup na zadní sedadlo healyho, zamířil k Waltovi a koupil dva zmrzlinové poháry.
„Jen jediný člověk ve městě si dává čokoládovou zmrzlinu s marshmallow a karamelem,“ pronesl Walt, „a to je Emily Shanská. Vy musíte být ten její přítel, o kterém jsem slyšel.“

„Bez mučení se přiznávám,“ potvrdil Michael Devlin s úsměvem. „Já si vezmu kávovou s čokoládou a marshmallow!“

„Máte ji mít,“ odpověděl Walt, připravil dva zmrzlinové poháry a zabalil je.
„Co jsem dlužný?“

„To je pozornost podniku,“ namítl Walt. „Vyřiďte Emily, že jí přeju hezké Vánoce. Znám ji od narození.“

„Vyřídím, a vám taky hezké Vánoce,“ popřál mu Michael, když se dvěma poháry vycházel z cukrárny. Cestou k Emily si vzpomněl, jak bylo hezké vyrůstat na malém městě – ten milý pocit, který máte v obchodech, kde znají vaše jméno a rodinu. A bylo evidentní, že přestože žila Emily Shanská v ústraní, všichni ji v rodném městečku dobře znali a měli ji rádi. Necítil se ani trochu rozpačitě, když o něm všichni mluvili jako o „tom jejím příteli“. Těšilo ho to. Emily se chovala tak diskrétně, a přesto bylo jasné, že o něm v Egret Pointe každý ví, a Michaelovi to ani v nejmenším nevadilo.
Když dorazil domů, odnesl nákup dovnitř a šel se podívat na Emily. Opět usnula v salonku. Mick všechno uklidil a zmrzlinové poháry uložil do mrazáku. Potom jim udělal krůtí sendviče s majonézou. Připravil dvě misky salátu a ochutil ho malinovým octem, který našel v ledničce. Nakonec uvařil čaj do velké hnědé konvice, která patřila Emilyině babičce Emily O. Všechno naskládal na podnos, odnesl ho do salonku a položil jej na stůl.
„Vstávej, ospalče,“ pronesl, jemně s Emily zatřásl a políbil ji na čelo. Hořela. Čelo měla suché a horké. To není dobré, pomyslel si.
Otevřela oči. „Opravdu jsi tady,“ zašeptala. „Nezdálo se mi to, že ne? Máš to maso? A zmrzlinu?“

„Všechno jsem přivezl. Walt ti posílá tu zmrzlinu jako dárek,“ odpověděl.
„Vždycky to dělal, když jsem byla malá,“ zasnila se Emily. „Cos to připravil, Micku? Nevěděla jsem, že umíš vařit.“

„To fakt neumím. A tohle není to nic těžkého. Jen jsem udělal krůtí sendviče a salát, andílku. Kuřecí prsa byla už ogrilovaná.“ Podal jí talíř.
Neměla hlad, ale aby mu udělala radost, snědla půlku sendviče a několik soust salátu. Když se vrátil z kuchyně, kam odnesl použité nádobí, opět spala. Zazvonil telefon a Michael zvedl sluchátko dřív, než ji mohlo drnčení probudit.
„Micku?“ Byla to Rina Seligmannová. „Konečně jsi tady.“

„Cestovat o Vánocích nikomu nedoporučuju, Rino,“ prohlásil. „Málem jsem nesehnal letenku. Protože jsem nechal auto na letišti, jel jsem přímo sem. Nakoupil jsem a nakrmil ji – moc toho nesnědla a zase usnula.“

„Jsi moc hodný, Micku,“ pronesla Rina tiše. „Bere ty prášky, co včera dostala do Sama?“

„Jo, ale podle mě má pořád teplotu. Má horké a suché čelo.“

„Ať je v teple,“ poradila mu Rina. „Horečka při troše štěstí dneska večer nebo zítra ustoupí. Pořád kašle?“

„Jasně. A je cítit mentolovou mastí,“ zasmál se. „Připomíná mi moji babičku.“

Rina se také zasmála. „Pochybuju, že ti někdy Emily třebas jen vzdáleně připomíná tvoji babičku, ať s mentolovou mastí, nebo bez ní. Jsem ráda, že si na ni vzpomněla. Možná je to staromódní recept, ale určitě se jí bude lépe dýchat. Sam se na ni přijde zítra odpoledne podívat,“ dodala. „Kdybys s ním potřeboval mluvit dřív, stačí zavolat. Dobrou noc, Micku.“

„Dobrou noc, Rino.“ Po těch slovech zavěsil.
„Kdo to byl?“ zeptala se Emily ospale.
„Rina. Jsi natolik vzhůru, aby ses přesunula do postele?“

„Jasně,“ přikývla a nemotorně vstala. „Kde mám zmrzlinu?“

„V mrazáku. Dáš si ji později. Teď musíš jít spát,“ nařídil jí Michael a pomohl jí do schodů a do postele. „Za chvilku se vrátím. Nejdřív chci uklidit.“

„Jsi skvělý redaktor, skvělý milenec a zdá se, že bys byl i skvělá hospodyňka,“ usmála se Emily.
Michael se vrátil dolů uklidit, a když skončil, posadil se do salonku, kde stál na stolku ve výklenku u okna vánoční stromek. V krbu tiše praskal oheň. Byl doma. A žena, kterou nade vše miloval, spala nahoře v ložnici. V Londýně se zdržel ze dvou důvodů; jedním z nich byl ten, že chtěl koupit Emily dárek k Vánocům. Přesně věděl jaký a klenotníkovi nějakou dobu trvalo, než ho našel, ale podařilo se. Michael se konečně rozhodl.
Seděl v salonku, než oheň vyhasl a v krbu pableskovaly červenooranžové uhlíky. Byl Štědrý den a všechno kolem něho mu připadalo kouzelné. Hodiny na kostele sv. Lukáše odbily desátou. Santa je na cestě, pomyslel si Michael s úsměvem. Dej mi ještě trochu času, Santo, pronesl potichu. Potom vstal, došel nahoru, umyl se, oblékl si pyžamo a vlezl si k Emily do postele. Něco tiše zamumlala a přitulila se k němu. Michael ji objal a věděl, že drží v náručí ten nejkrásnější dárek, jaký kdy k Vánocům dostal.
Když se Emily probudila, za oknem byl jasný, slunečný den. Ve sprše slyšela Micka a s úsměvem se překulila na bok. Konečky prstů pohladila důlek, který na polštáři zůstal po jeho hlavě. Byla zpocená, ale cítila, že horečka konečně klesla.
„Veselé Vánoce, andílku,“ zahlaholil Mick, když vešel s ručníkem kolem pasu do ložnice.
„Sakra, vypadáš tak svěže a já jsem celá olepená. Myslím, že mi klesla teplota, Micku. Najednou jsem dostala hlad a dala bych si šálek čaje.“

„Obleču se a hned ti ho dojdu dolů uvařit,“ prohlásil.
„A taky mám chuť na zmrzlinu,“ dodala Emily.
Rozesmál se, natáhl si džíny a měkký pulovr ke krku. „Zmrzlinu k snídani, andílku?“

„Proč ne?“ zeptala se. „Jsou Vánoce. Přijdu dolů, ale nejdřív se taky osprchuju.“

„Je to rozumné, když máš ještě teplotu?“ prohodil.
„Běž uvařit čaj, Micku. Začínáš se chovat jako Rina,“ vyplísnila ho Emily.
Když odešel, vyskočila z postele a zamířila do sprchy. Na vlasy si dala igelitový čepec, aby si je neumočila. Důkladně se utřela, nazula si fleecové tepláky broskvového odstínu, tričko a přes to fleecovou mikinu. Když si pročísla vlasy, usoudila, že vypadá docela dobře. Obula si bačkory z ovčí kůže a vydala se do kuchyně. Najednou se cítila zdravá. Když byla ve sprše, horečka evidentně zmizela.
„Jsem v salonku, andílku,“ zavolal na ni Michael a Emily vešla dovnitř.
„Dva zmrzlinové poháry?“ pronesla překvapeně.
„Jeden pro tebe, jeden pro mě,“ vysvětlil jí. „Čaj?“

„Ne, nejdřív zmrzlinu. Už nemám teplotu, Micku.“

Zvedl víčko z kelímku a podal jí zmrzlinu a lžičku.
Emily zabořila lžičku do zmrzliny, ale zničehonic se zarazila a vytřeštila oči. Ze šlehačky na zmrzlině trčel diamantový prsten. Opatrně kelímek postavila na stůl a vytáhla prsten ven. Diamant byl čtvercový a po stranách měl dva obdélníkové kamínky zasazené v platině. Emily z prstýnku olízla šlehačku, otřela ho o mikinu a nasadila si ho na prst. Pak natáhla ruku, aby ho mohla obdivovat, a poznamenala: „No, tohle je opravdu lepší než třešnička, Micku. Ano.“

„Ještě jsem se tě nezeptal,“ namítl.
„Prostě ano,“ opakovala.
„Ne,“ řekl. „Chci se tě zeptat, Emily Katherine Shanská, jestli mi prokážeš tu čest – tu velkou čest – a staneš se mojí ženou. Teď můžeš odpovědět.“

„Ano,“ opakovala znovu, a když se mu vrhla do náruče, dodala: „Myslím, že už tě nemůžu nakazit.“ A pak se políbili. Když ji o několik minut později dokázal konečně pustit z objetí, Emily pronesla: „Musím zavolat Rině. Nikdy nám neodpustí, když to neudělám.“ Zvedla sluchátko a vytočila číslo Seligmannových. „Haló?“ ozvala se Rina.
„Rino, to jsem já. Už nemám horečku. Je tam někdo s tebou?“

„Sam, brácha a Kirk. Kluci přišli na snídani,“ vysvětlila Rina.
„Přepoj mě na hlasitý odposlech,“ požádala ji Emily vzrušeně.
„Dobře, už je to,“ odpověděla Rina, která tušila, co bude následovat, a usmála se. „Co se děje?“

„Budeme se s Mickem brát,“ oznámila Emily šťastně.
Rina se podívala na manžela, bratra a Kirklanda Browna a přikývla. „Emily, to je báječné! Později se u vás zastavíme, ano?“

„Jasně,“ opáčila Emily a zavěsila.
„Co jsem vám říkala, vy nevěřící Tomášové?“ prohlásila Rina Seligmannová vítězoslavně a pohlédla na tři muže, kteří seděli kolem kuchyňského stolu. „Předpovídala jsem to, nebo ne?“

Kirkland Browne a doktor Sam mlčky přikývli, ale Aaron Fischer se usmál, zvedl hlavu a pronesl pouze: „Díkybohu!“

„Díkybohu?“ zeptala se jeho sestra. „Za co?“

„Za ten zázrak, za který jsem se modlil, Rino. Za můj chanukový zázrak,“ dodal.
A pak se všichni vesele rozesmáli, přiťukli si hrnky s kávou a připili si na blížící se svatbu.
DOSLOV
Brali se poslední dubnovou sobotu za přítomnosti rodiny a přátel. Nevěsta byla ve starodávných svatebních šatech z hedvábí slonovinového odstínu, které měla na sobě její prapraprababička v roce 1860. Šaty s krinolínou a nádherný ručně dělaný krajkový závoj Emily zapůjčila Egretpointská historická společnost, která je teď vlastnila. Nabídla jí je dlouholetá prezidentka společnosti paní Hallock Dunhamová, její velmi vzdálená příbuzná, a Emily je nadšeně přijala. Ženich měl na sobě irský kilt, skládanou bílou sukni a černé sametové sako.
Každý si přivedl pouze jednoho hosta. Ženichovým svědkem byl opálený Martin Stratford, který se právě vrátil z plavby kolem světa. Nevěstě šla za svědkyni Savannah Banningová, která přiletěla z Anglie. Svatby se zúčastnili i Emilyina matka a nevlastní otec senátor Phelps s dětmi Phoebe a Cartertem V. Nechyběli ani Emilyin otec doktor Joe Shanský s manželkou a třemi syny, ale Emily Joea nepožádala, aby ji doprovodil k oltáři.
„Pomohl jsi mě zplodit, Joe,“ řekla Emily, když mu telefonicky oznámila, že se bude vdávat, „ale nikdy jsi mým skutečným otcem nebyl. Neměl jsi na to čas a já to chápu. Chci, aby mě k oltáři odvedl Aaron Fischer. Nevadí ti to, že ne?“

Joe Shanský si v tu chvíli uvědomil, o co přišel, ale jen namáhavě polkl a pronesl: „Ne, zlato, nevadí. Já, moje žena i kluci rádi přijedeme. Mám radost, že jsi konečně šťastná. Přesto bych tvého nastávajícího předtím rád poznal.“

„Řeknu mu, aby ti zavolal, Joe, a můžete si zajít na oběd,“ slíbila Emily.
Její matka reagovala na tu novinku jinak, ale Katy byla vždycky svérázná. „Musím se podívat do diáře,“ prohlásila. „V tuhle dobu jezdíváme na lov, Emily. Můžu ti zavolat zpátky?“

„Ne,“ namítla Emily, „nemůžeš mi zavolat zpátky. Poslední sobotu v dubnu v půl druhé se v egretpointském kostele svaté Anny vdávám. Doufám, že tam ty, tvůj manžel a moji nevlastní sourozenci budete, Katy. Nevyjednávám a ty pro mě alespoň jednou v životě něco uděláš. Carter se letos opět uchází o místo senátora, nemám pravdu?“

Nastalo dlouhé ticho a pak se Katy O’Malleyová-Phelpsová rozesmála. „Odkdy jsi tak tvrdá?“ zeptala se dcery.
„Vůbec mě neznáš, že ne?“ pronesla tiše Emily. „No, to nevadí. Jen si uvědom, Katy, jakou krásnou fotku bude mít Carter do senátorské kampaně.“ Když si v tu chvíli představila matčin výraz, tiše se zasmála.
„Ty jsi ale potvora,“ utrousila Katy.
„Ale přijdete en famille, ne?“ opáčila Emily.
„Budeme tam,“ odpověděla matka.
„Chcete, abych vám zamluvila hotel?“ zeptala se Emily zdvořile.
„Proboha, to ne! Přiletíme a odletíme ve stejný den!“ zvolala Katy zděšeně. „Joe se ženou a dětmi tam zřejmě budou také. Joe tě musí odvést k oltáři.“

„Budou tam,“ ujistila ji Emily, ale dál nic nevysvětlovala, a tak se vyhnula její přednášce o slušném vychování a tradici. Joe její postoj chápal, a to Emily stačilo.
Jejich svatební den byl slunečný a teplý. Kostel zdobily šeříky přivezené z jihu. Kdyby byla Emily jeho dcera, Aaron byl nemohl být pyšnější. I když pastora Mulligana trochu zaskočilo, že k oltáři povede nevěstu ten židovský džentlmen, jak Aarona nazýval, znal celý příběh Emily Katherine Shanské a rozuměl jí. O některých věcech nemusí biskup vědět.
Po svatební obřadu se odebrali zpátky do Emilyina domu na jednohubky, svatební dort a šampaňské. Většina lidí z Egret Pointe se shromáždila v kostele sv. Anny nebo stála venku, ale hostiny se zúčastnili jen pozvaní hosté. J. P. Woodsová do Emily spiklenecky šťouchla a prohlásila, že už chápe, jak se jí podařilo napsat tak úžasný erotický román. Od nového roku byla jako vyměněná a nikdo nechápal proč, snad až na Emily, která se po té poznámce na J. P. usmála a mrkla na ni.
Joe Shanský a Michael Devlin se několik měsíců před svatbou snadno spřátelili. Oba zjistili, že jim chutná jistá sladová irská whisky. A Katy okouzlil Mickův šarm, což její dceru pobavilo. Pod Katyin krunýř proniklo jen málo lidí. Její nevlastní sestra Phoebe s povzdechem prohlásila, že doufá, že si jednou vezme taky tak přitažlivého chlapa, a pak si Emily postěžovala, že zná jen muže, kteří jsou stejní jako její otec a bratr – příííšerně nudní!
Rina byla ve svém živlu a dirigovala dívky, které Essie najala k obsluze hostů. A pak nastal čas rozkrájet svatební dort. Šampaňské teklo proudem a Emily přistihla své tři malé nevlastní bratry Shanské se skleničkou. Zahrozila na ně prstem, ale oni se jen usmáli. Zatímco si hosté pochutnávali na dortu, Emily s Michaelem se odešli nahoru převléci. Mick se převlékal vedle v pokoji a na Emily čekala Savannah se dvěma dámami z Historické společnosti, aby jí pomohly vzácné starobylé svatební šaty sundat.
„Vyřiďte prosím paní Dunhamové, že si nesmírně vážím toho, že mi zapůjčila svatební šaty mojí prapraprababičky Mary Anne,“ řekla Emily těm dvěma dámám. „Snad si je jednoho dne oblékne i moje dcera.“

„Vypadala jste v nich nádherně, drahoušku,“ zašvitořila jedna z dam. „Doufám, že nám dovolíte, abychom vystavili v muzeu vaši svatební fotku.“

„Samozřejmě,“ přisvědčila Emily. „To je to nejmenší, co pro vás můžu udělat.“

Jakmile byly šaty dole, Emily si oblékla kostým z levandulového hedvábí.
„Už ti Mick řekl, kam pojedete?“ chtěla vědět Savannah.
„Ne. Prý mi to prozradí až v letadle,“ odpověděla Emily. „Dělá s tím šílené tajnosti. Dokonce mi ani nedovolil zabalit. Prohlásil, že to udělá sám. Jen jsem si připravila kosmetický kufřík.“

„Už se nemůžu dočkat, až se vrátíš a budeš mi všechno vyprávět,“ prohodila Savannah. „Pošli nám pohled, Emily.“ Po těch slovech odešla.
„Už jste hotová, paní Devlinová?“ zeptal se Mick Emily, když vešel do ložnice.
„Jistě, pane Devline,“ opáčila s úsměvem.
Společně sešli po schodišti k čekajícím hostů, které Savannah svolala. Emily se zastavila na třetím schodu odspoda a hodila mezi ječící shromážděné ženy kytici z bílých růží, frézií a bílých šeříků. Chytila ji Sally, sekretářka jejího manžela, a rozpačitě zrudla. Emily s Mickem se se všemi rozloučili, a zatímco jim zněla v uších přání všeho nejlepší, vyšli z domu a nasedli do čekajícího taxíku. K Emilyinu překvapení nejeli na Kennedyho letiště. Místo toho zamířili na místní letiště, kde nastoupili na palubu malého korporačního tryskáče.
„Pozornost pro zasloužilého zaměstnance Stratfordu,“ vysvětlil Mick Emily.
„Ale kam letíme?“ zeptala se.
„Do Lovers Cay,“ odpověděl.
„Kde to je?“ Vzala si šampaňské, které jí přinesla stevardka.
„Je to soukromý ostrůvek na Bahamách. Pronajal jsem ho na deset dní i se služebnictvem. Jen ty a já. Pláž. Teplé moře. Diskrétní obsluha – a obrovská postel,“ zasnil se.
„To zní fantasticky,“ zajásala Emily.
O pár hodin později dosedli na krátkou přistávací dráhu a čekající auto je bez prodlení dopravilo do prostorné vily, kde měli bydlet. Emily si okamžitě všimla, že služebnictvo je až na malé bederní roušky prakticky nahé. Když jí služebná přinesla kosmetický kufřík a před odchodem ho postavila na toaletní stolek, tázavě se na Micka podívala.
„Kde jsou kufry?“ zeptala se.
„Žádné s sebou nemáme. Příštích deset dní budeme chodit nazí, andílku,“ vysvětlil jí a uličnicky se na ni usmál. „Jen ty a já.“

„Ach, Micku,“ rozesmála se Emily.
„A teď si pověs šaty, abys je měla připravené na zpáteční cestu,“ poradil jí, došel k šatníku a otevřel ho.
Emily si začala rozepínat sako a rozhlížela se kolem. Bylo to perfektní. Prostě perfektní. Vysoký koberec na podlaze. Prosklená stěna s průsvitným závěsy, které se vzdouvaly v poryvech pasátu, vyhlížela na pláž lemovanou palmami a modré moře za ní. A postel s hedvábným povlečením byla ta největší, jakou kdy viděla. Pak vedle ní spatřila proutěný košík a oči se jí rozzářily nadšením. Byl až po okraj plný erotických pomůcek a gelů. A na opačné straně postele stál stříbrný kbelík na šampaňské, v němž uprostřed hromady ledu trůnila láhev příšerně drahého vína. Emily se podívala na manžela, který byl už svlečený a vypadal naprosto nádherně. Shodila ze sebe sako, rozepnula si sukni a nechala ji spadnout na zem. Potom po koberci došla k Mickovi a objala ho kolem krku. Bradavkami se lehce dotýkala jeho hladkého hrudníku.
„Miluju tě,“ pronesla, „a je to tady tak úžasné, že se ani nebudu chtít vrátit domů.“

„Ať spolu budeme kdekoli, andílku, vždycky to bude úžasné. Vždycky to bude ráj,“ prohlásil Michael přesvědčeně. A pak ji políbil a Emily věděla, že to, co začalo jako něco nevhodného, se změnilo v něco fantastického. Potkalo ji věčné štěstí, ale copak takhle nemají končit všechny milostné příběhy?

